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TÜRKMENISTANYŇ PREZIDENTI 
GURBANGULY BERDIMUHAMEDOWYŇ 
TÜRKMENISTANYŇ MILLI GEŇEŞINIŇ AGZALARY 
BILEN DUŞUŞYGYNDAKY ÇYKYŞYNDAN

(Aşgabat şäheri, 2022-nji ýylyň 1-nji marty)

Ýurdumyzy 2022 — 2052-nji ýyllar- 
da ösdürmegiň kabul edilen esasy ugurla-
ryna laýyklykda, şu ýyl kanun çykaryjylyk 
işinde öňümizde uly wezipeler durýar. 

Bu wezipeler adam hukuklaryny we 
azatlyklaryny goramak, kanun çykaryjylyk 
we onuň kadalary, ykdysadyýeti, durmuş 
syýasaty ulgamyny, ylym, bilim,  medeni-
ýet hem-de ýaşlar syýasatynydyr sanly  
ulgamy öz içine alýar. Daşky gurşawy 
goramagy, tebigatdan peýdalanmagy we 
agrosenagat toplumyny, Türkmenistanyň 
daşary syýasy işini, ýerli wekilçilikli 
häkimiýet we ýerli öz-özüňi dolandyryş 
edaralaryny, saýlawlary göz öňünde tutýar. 
Şu ugurda döwrüň ruhuna laýyk gelýän 
kanunlaryň taslamalaryny taýýarlamak, 
milli kanun çykaryjylygy täze derejä 
çykarmak esasy iş bolup durýar. 

Şu maksat bilen: 
1. Türkmenistanyň Milli Geňeşiniň 

Halk Maslahatynyň we Mejlisiniň halkara 
hem-de parlamentara işinde daşary ýurt 
döwletleriniň Parlamentleri, halkara gu-
ramalar, şol sanda Birleşen Milletler 
Guramasynyň düzüm birlikleri bilen gat-
naşyklary pugtalandyrmak we ösdürmek 
boýunça işi maksada gönükdirip dowam 
etmeli. Munuň özi Bitarap döwletimiziň 
halkara başlangyçlaryny goldamagyň 
möhüm guraly bolup durýar. Anyk syýasy 
ölçeglere, sagdyn, oňyn geljege, umumy 
ykrar edilen we hemmelere düşnükli bolan 
ynsan gymmatlyklaryna esaslanýan bu 
işde biziň taýýarlan, halkara gatnaşyklarda 

“Dialog — parahatçylygyň kepili” atly 
täze pelsepämiz işjeň durmuşa geçirilýär. 

Şu işleriň çäklerinde 2022-nji ýylda göz 
öňünde tutulan halkara çäreleri ýokary gu-
ramaçylyk derejesinde geçirmeli. Türkmenis- 
tanyň Milli Geňeşi Daşary işler ministrligi  
bilen bilelikde maý aýynda meýilleşdirilen  
Merkezi Aziýa ýurtlarynyň we Russiýa  
Federasiýasynyň Parlamentara forumyny, şeý- 
le hem şu forumyň çäklerinde Zenanlaryň 
dialogyny ýokary derejede geçirmegi üpjün 
etmeli. Merkezi Aziýa ýurtlarynyň zenanlary-
nyň dialogynyň şu ýyl Türkmenistanyň baş-
lyklygynda geçirilýändigini ýatlatmak is-
leýärin. 

2. Türkmenistanyň Konstitusiýasynyň ka- 
bul edilmeginiň we Döwlet baýdagymy- 
zyň döredilmeginiň 30 ýyllyk şanly sene- 
siniň hormatyna Türkmenistanyň Milli Geňe- 
şiniň Halk Maslahatynyň we Mejlisiniň  
bilelikdäki çärelerini geçirmegi göz öňünde  
tutmaly. Esasy Kanunymyzyň hem-de onda 
beýan edilen kadalaryň we düzgünleriň 
mazmunyny giňden düşündirmeli. Ýurdumy-
zyň ministrlikleri hem-de pudak edaralary, 
häkimlikler, syýasy partiýalar hem-de jem-
gyýetçilik birleşikleri bilen bilelikde adam 
hukuklaryny we azatlyklaryny goramak bo-
ýunça alyp barýan işlerimizi yzygiderli wagyz 
etmeli. 

Şu seneleriň hormatyna halkara we 
döwlet derejesinde maslahatlary, sergi- 
leri, forumlary, bäsleşikleri, döredijilik 
duşuşyklaryny geçirmegi hem meýilleş-
dirmeli. 
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3. Ata Watanymyzy ösdürmegiň täze 
zamany bolan Berkarar döwletimiziň 
täze eýýamynyň Galkynyşy döwründe 
ýurdumyzyň Esasy Kanunynyň kada-
laryny we düzgünlerini täze zamanyň 
ruhuna hem-de talaplaryna laýyk getir-
mek maksady bilen, Türkmenistanyň 
Konstitusiýasyny kämilleşdirmek boýun-

işini kämilleşdirmek, olaryň hukuklary- 
na, borçlaryna we ygtyýarlyklaryna gaýta-
dan seretmek şol teklipleri taýýarlamakda 
esasy soraglar bolmalydyr. 

4. “Berkarar döwletiň täze eýýamynyň 
Galkynyşy: Türkmenistany 2022 — 2052-
nji ýyllarda durmuş-ykdysady taýdan 
ösdürmegiň Milli maksatnamasynda” göz  

ça teklipleri taýýarlamagy zerur diýip 
hasap edýärin. Şunuň bilen baglylykda, 
öňdebaryjy dünýä tejribesini, konstitusion 
kanunçylygyň kadalaryny we düzgünlerini 
ýene-de bir gezek jikme-jik öwrenmek 
aýratyn möhüm diýip hasaplaýaryn. Şu 
meselede döwlet häkimiýet edaralarynyň 

öňünde tutulan düýpli özgertmeleriň hu- 
kuk esasyny döretmek, kanunlary yzy-
giderli kämilleşdirmek boýunça bazar 
ykdysadyýeti şertlerinde pudaklaryň işi- 
niň netijeliligini ýokarlandyrmaga gö-
nükdirilen ençeme möhüm wezipeler ýü-
ze çykýar. Şol pudaklaryň dünýä ykdysa-
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dy giňişligine işjeň goşulmagy, raýatla-
ryň telekeçilik başlangyçlaryny golda- 
mak, maýa goýum işjeňligini höweslen- 
dirmek, döwlet eýeçiligini hususylaşdyr-
mak we paýdarlar jemgyýetlerine öwür- 
mek zerur bolup durýar. 

Depginli ösýän bazar gatnaşyklary 
şertlerinde biz ýurdumyzyň sebitleriniň 
täze üpjünçilik ulgamlaryny döredýäris, 
telekeçilik işiniň netijeliligini ýokar-
landyrýarys. 

Importy çalyşýan önümleri artdyrmak 
boýunça işleri çaltlandyrýarys. Şoňa görä-
de, ykdysady we senagat zolaklaryny 
döretmek, olaryň netijeli işlemegini ga-
zanmak üçin kanunçylyk namalaryny 
kämilleşdirmek ýaly möhüm ugurlara uly 
ähmiýet bermelidiris. 

5. Ösüşiň täze zamanynyň şertlerinde 
biz öz öňümizde ýurdumyzyň sebitlerini 
depginli ösdürmek wezipesini goýduk. 
Şunuň bilen baglylykda, ähli welaýatlaryň, 
etraplaryň, şäherleriň we obalaryň ilaty 
bilen netijeli işlemegi ýola goýmaly. 
Şu maksat bilen iş meýilnamalarynda 
Türkmenistanyň Milli Geňeşiniň Halk 
Maslahatynyň we Mejlisiniň komitetleri-
niň göçme mejlislerini geçirmegi göz 
öňünde tutmaly. Ýerli wekilçilikli hä-
kimiýet edaralaryna we ýerli öz-özüňi do- 
landyryş edaralaryna guramaçylyk hem-de  
usulyýet kömegini bermeli. Saýlawçylar 
bilen hemişe gatnaşykda bolmaly. Şeýle 
hem raýatlaryň hatlaryny, ýüz tutmalaryny 
we tekliplerini yzygiderli öwrenmeli. Olar 
bilen jemgyýetçilik kabul edişliklerini 
geçirip, adamlaryň gündelik durmuşy 
hem-de islegleri bilen gyzyklanmaly. 
Kanunlaryň kadalaryny hem-de döwleti- 
miziň alyp barýan içeri we daşary syýa-
satynyň maksadyny düşündirmek işini 
dowam etmeli. 

Sebitleri depginli ösdürmegi üpjün 

etmek geljekde hem ýurdumyzyň Hökü-
metiniň işiniň esasy ugry bolmalydyr. 

6. Bitarap döwletimiziň parahatçylyk 
söýüji syýasatynyň çäklerinde harby 
özgertmeleri geçirmegi we bu ugurdaky 
kanunçylygy kämilleşdirmegi dowam 
etmeli. Şu işiň çäklerinde häzirki özgert-
meleri nazara alyp, “Harby borçlulyk we 
harby gulluk hakyndaky”, “Goranmak ha- 
kyndaky”, “Türkmenistanyň Döwlet ser-
hedi hakyndaky” Kanunlara degişli üýt- 
getmeleri we goşmaçalary girizmeli. 

7. Häzirki zaman şertlerinde hukuk 
tertibini we kanunylygy üpjün etmek 
babatdaky soraglar demokratik jemgyýeti 
ygtybarly ösdürmegiň hökmany şerti 
bolup durýar. Şoňa görä-de, Jenaýat Ko-
deksiniň kadalaryny we düzgünlerini kä-
milleşdirmek boýunça hem işleri dowam 
etdirmek zerurdyr. Kiber jenaýatçylyga, 
internet serişdelerini ulanmak bilen amala 
aşyrylýan jenaýatçylyga, maglumatlary 
goramak babatdaky jenaýatçylyga garşy 
göreşmek meselelerine aýratyn üns 
bermeli. 

8. Bazar ykdysadyýeti şertlerinde biz 
ylma esaslanan ykdysady syýasaty alyp 
barýarys. Daşarky bazarda bäsdeşlige 
ukyply harytlaryň önümçiligini giňeltmä-
ge aýratyn üns berýäris. Ýurdumyzda ön- 
dürilen harytlar bilen içerki bazary doly 
üpjün etmegi möhüm hasaplaýarys. Şoňa 
görä-de, bu ugurda ýüze çykýan gatna-
şyklary düzgünleşdirýän kanunlary kä-
milleşdirmek we döwrebap ýagdaýa ge-
tirmek zerurdyr. 

Dünýä ykdysadyýetinde dowam edýän 
ýaramaz ýagdaýlara garamazdan, biz, 
elbetde, ykdysadyýetiň ähli pudaklarynda 
hususy pudagyň mümkinçiliklerini giň-
den ulanmak boýunça işleri dowam ede- 
ris. Telekeçilere döwlet tarapyndan gol-
daw bermek, ýurduň maliýe-ykdysady ul- 
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gamyny durnukly ösdürmek boýunça 
işleri yzygiderli alyp bararys. 

Ýurdumyzy sebitiň we Ýer ýüzüniň 
möhüm ulag-logistika merkezine öwür-
mek gazylyp alynýan baýlyklaryň çig mal 
känlerini senagat taýdan işläp geçmegi 
mundan beýläk-de ösdürmek üçin giň 
mümkinçilikleri döredýär. Şeýlelikde, 
senagaty ösdürmek ykdysadyýetimiziň 
möhüm ugurlarynyň birine öwrüldi. 

Şu aýdylanlardan ugur alyp, şeýle 
hem ykdysady we telekeçilik, maýa go- 
ýum işjeňligini höweslendirmek maksa-
dy bilen, Türkmenistanyň Söwda deňiz 
gatnawynyň kodeksi, Gümrük we “Sal-
gytlar hakyndaky” bitewi Kanunlar ýaly 
kanunçylyk namalaryny, maýa goýum 
işini düzgünleşdirýän kanunlary we beý- 
leki kanunlary kämilleşdirmek hem ze-
rurdyr. 

9. Durmuş ulgamy islendik döwletiň 
ykdysady we durmuş taýdan ösüşiniň 
ýagdaýyny kesgitleýän görkezijileriň biri 
bolup durýar. Bu ulgam, ilkinji nobatda,  
ähli raýatlaryň durmuş taýdan abadan-
çylygyny üpjün etmäge gönükdirilendir. 
Şeýle-de ol ýaş we köp çagaly maşgala- 
lara, ene-atasyny ýitiren çagalara, wete-
ranlara we döwlet hem-de jemgyýetçilik 
bähbitlerini goramakda saglygyny ýiti- 
ren adamlara goldaw bermek üçin ýeňil-
likleri göz öňünde tutmaga hem-de döw- 
letiň we jemgyýetçilik serişdeleriniň ha- 
sabyna goşmaça goldaw bermäge niýet-
lenendir. Şoňa görä-de, adamlaryň bu  
toparlaryna ýeňillikler we goldaw ber-
mek göz öňünde tutulýan, hereket edýän  
kadalarydyr kanunçylyk namalaryny sel-
jermek hem-de yzygiderli kämilleşdir-
mek zerurdyr. 

10. Ýurdumyzyň saglygy goraýyş ul- 
gamynda hem giň möçberli işler alnyp  
barylýar. Biz “Saglyk” Döwlet maksatna-

masynyň rejelenen görnüşinde geljekde 
bu ulgamda amala aşyrmak göz öňünde 
tutulýan çäreleri beýan etdik. Bu ugurda 
Birleşen Milletler Guramasy, Bütindünýä 
Saglygy Goraýyş Guramasy bilen işjeň 
gatnaşyklary alyp barýarys. Aýratyn 
hem dürli keselleriň öňüni almak, olary 
öz wagtynda ýüze çykarmak, bejermek, 
milletiň genofonduny gorap saklamak 
boýunça bu guramalar bilen netijeli 
hyzmatdaşlyk edýäris. Biz bu ugurda 
eýýäm kanunlary we kararlary kabul edip, 
olary üstünlikli durmuşa geçirýäris. 

Biz “COVID-19” ýokanjynyň ýüze 
çykarylan ilkinji günlerinden başlap, 
Birleşen Milletler Guramasy, onuň ýöri-
teleşdirilen agentlikleri, Bütindünýä Sag-
lygy Goraýyş Guramasynyň Ýewropa se-
bit guramasy, şeýle hem ýurdumyz bilen 
hyzmatdaşlyk edýän halkara guramalar  
we döwletler bilen bilelikde koronawi- 
rusyň ýaýramagynyň öňüni almak hem-de  
oňa garşy göreşmek boýunça meýilna-
malaýyn işleri geçirýäris. Bütindünýä 
Saglygy Goraýyş Guramasy we bu gura-
manyň Ýewropa sebit edarasy bilen ylmy-
lukmançylyk diplomatiýasynyň çäkle-
rinde koronawirusyň gelip çykyşyny öw-
renmek boýunça ýörite maksatnamany 
taýýarlamak, öýken çişme kesellerine 
garşy göreşmek boýunça sebit usulyny 
döretmek babatda teklipleri berdik. Şeýle  
hem biz Bütindünýä Saglygy Goraýyş 
Guramasynyň düzüminde ýiti ýokanç 
keselleri bejermek we olaryň öňüni al-
mak boýunça merkezi döretmek barada 
teklibimizi berdik. Merkezi Aziýa sebi-
tiniň tebigy-ekzogen aýratynlyklaryny 
nazara alyp, Merkezi Aziýa boýunça 
wirusologiýa we bakteriologiýa merke-
zini döretmek baradaky başlangyjy öňe  
sürdük. Biziň öňe süren bu ylmy-luk-
mançylyk diplomatiýamyzy halkara par- 
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lament jemgyýetçiliginde giňden ýaýrat-
mak we oňa parlament goldawyny bermek 
zerurdyr. 

11. Ýurduň ösüşiniň ýokary derejesini 
gazanmakda zähmet kanunçylygynyň 
ägirt uly ähmiýeti bardyr. Sebäbi adam  
öz zähmeti bilen maddy we ruhy gym-
matlyklary döredip, jemgyýetiň ösüşine 
oňyn täsir edýär. Şoňa görä-de, her bir 
adamyň zähmet çekmäge hukugyny ber- 
jaý etmek we durmuşa geçirmek, ony  
hukuk taýdan üpjün etmek maksady bi-
len, zähmet kanunçylygyny döwrüň ta-
laplaryna laýyk getirmek üçin kämil-
leşdirmek zerurdyr. 

12. Biziň döwletimizde ýaşlar, ösüp 
gelýän nesil barada uly alada edilýär. Ola-
ryň bilim almaklary, giň dünýägaraýyşly 
bolmaklary, zehinlerini ösdürmekleri, eziz  
Watanymyza, mähriban halkymyza we-
paly şahsyýetler bolup ýetişmekleri 
üçin ähli şertler göz öňünde tutulýar. 
Ýurdumyzda ýaşlaryň jemgyýetde özüni 
ykrar etdirmeklerine gönükdirilen, dur- 
muş-ykdysady, syýasy, medeni, gurama-
çylyk we hukuk çärelerini öz içine alýan 
döwlet syýasaty amala aşyrylýar. Ýaşlary 
giňdünýägaraýyşly, ýokary medeniýetli, 
guramaçylyk ukyplary bolan adamlar edip 
terbiýelemek üçin zerur çäreler durmuşa 
geçirilýär. Geçen ýyl biz Türkmenistanda 
ýaşlar baradaky döwlet syýasatynyň 
2021 — 2025-nji ýyllar üçin Döwlet 
maksatnamasyny we ony amala aşyrmak 
boýunça çäreleriň Meýilnamasyny tas-
sykladyk. Biziň döwletimiz ýaşlaryň jem-
gyýetiň durmuş-ykdysady, syýasy we 
medeni durmuşyna işjeň gatnaşmagy üçin 
mundan beýläk-de ähli şertleri döreder. 
Mejlisiň deputatlary, Halk Maslahatynyň 
agzalary ýaşlaryň arasynda bolup, olaryň 
hukuk medeniýetini ýokarlandyrmak we  
eziz Watanymyzyň geljegine has jogap- 

kärli garamaklary üçin zerur işleri geçir- 
melidir. Zerur bolsa, bu ugurdaky ka-
nunçylygy hem yzygiderli kämilleşdirip 
durmalydyr. 

13. Biz ýurdumyzda bedenterbiýäni 
we sporty ösdürmek, ýokary derejeli mil- 
li türgenlerimizi taýýarlamak, jemgy-
ýetimize sagdyn ýaşaýyş-durmuş kadala-
ryny ornaşdyrmak boýunça döwlet syýa- 
satyny alyp barýarys. Bu ulgamy maddy-
tehniki taýdan üpjün etmek bilen bir 
hatarda, onuň kadalaşdyryjy hukuk esas-
laryny hem berkidýäris. Şu maksat bilen, 
2020-nji ýylda “Bedenterbiýe we sport 
hakynda” Türkmenistanyň Kanunyny, 
şeýle hem geçen ýyl Türkmenistanda 
2021 — 2025-nji ýyllarda bedenterbiýäni 
we sporty goldamagyň hem-de ösdürme- 
giň Maksatnamasyny we ony amala  
aşyrmak boýunça çäreleriň Meýilnama- 
syny tassykladyk. Alnyp barylýan iş-
leriň netijesinde, Bitarap Watanymyz 
dünýä we halkara derejelerde sport 
çäreleriniň geçirilýän merkezine öwrül- 
di. Türgenlerimiz halkara sport çärele-
rinde uly üstünlikleri gazanýarlar. Mej-
lisiň deputatlary, Halk Maslahatynyň ag- 
zalary jemgyýetçilik birleşikleri bilen 
bilelikde, bedenterbiýäniň we sportuň 
peýdasy hem-de sagdyn ýaşaýyş-durmuş 
kadalarynyň ähmiýeti barada ilatyň, 
aýratyn hem ýaşlaryň arasynda düşündiriş 
işlerini yzygiderli alyp barmalydyrlar.

14. Ýurdumyzyň ykdysadyýetiniň  
ähli pudaklarynda sanly ulgamy, täze 
innowasion tehnologiýalary ornaşdyrmak 
boýunça-da maksatnamalaýyn işleri alyp 
barýarys. Bu ugurda geçirilýän işleriň 
hukuk esasyny döretmek, sanly ulgamyň 
hyzmatlarynyň möçberini artdyrmak, hi-
lini ýokarlandyrmak, howpsuzlygyny üp- 
jün etmek üçin Türkmenistanda 2019 —  
2025-nji ýyllarda sanly ykdysadyýeti 
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ösdürmegiň Konsepsiýasyny, sanly yk-
dysadyýeti ösdürmegiň 2021 — 2025-nji  
ýyllar üçin Döwlet maksatnamasyny tas-
sykladyk. Şeýle hem kiber howpsuzlyk, 
elektron resminamalar, elektron resmina- 
ma dolanyşygy we sanly ulgamyň hyz-
matlary bilen bagly kanunlar kabul edildi. 
Dünýä bir duran ýerinde durmaýar. Sanly 
ulgam hem günsaýyn ösýär. Şunuň bilen 
baglylykda, bu ulgamyň kanunçylyk 
esaslaryny kämilleşdirmek maksady bilen, 
zerur işleri geçirmeli. 

15. Biz milli medeniýetimizi ösdür-
mek boýunça uly işleri alyp barýarys. 
Milli medeniýet halkyň kalby hem-de 
ruhy baýlygydyr. Şoňa görä-de, milli 
mirasymyzy goramak, baýlaşdyrmak, 
dünýäde wagyz etmek, geljek nesillere 
ýetirmek üçin zerur işleri geçirýäris. Şeýle 
hem medeni diplomatiýamyzy döwlet 
syýasatynyň möhüm ugry hökmünde 
ösdürmäge aýratyn üns berýäris. Bu işde 
ÝUNESKO-ny iň ýakyn hyzmatdaşymyz 
hasaplaýarys. 

Gadymy Merwiň, Köneürgenjiň we 
Nusaýyň taryhy-medeni ýadygärlikleri 
ÝUNESKO-nyň Bütindünýä mirasynyň 
sanawyna       girizildi. “Görogly” dessançylyk 
sungaty, “Küştdepdi”  aýdym we tans des-
sury, türkmen milli halyçylyk sungaty 
we dutar ýasamak senetçiligi, dutarda saz çal- 
mak we bagşyçylyk sungaty ÝUNESKO-nyň 
Adamzadyň maddy däl medeni mirasy-
nyň sanawyna girizildi. Bu bolsa biziň 
dünýäde alyp barýan giň gerimli medeni 
we ylmy diplomatiýamyzyň aýdyň neti-
jeleridir. 

Häzirki döwürde Aşgabady ÝUNESKO-
nyň Şäherleriň döredijilik toruna “Dizaýn” 
ulgamy boýunça girizmek, “Türkmen 
alabaýlaryny ýetişdirmek sun-gatyny”, 
“Türkmen keçe sungatyny”, “Türkmen 
demirçilik senedini”, “Türkmen tazysyny 

we elguş sungatyny”, “Türkmen milli 
göreşini” hem ÝUNESKO-nyň Bü-
tindünýä mirasynyň sanawyna girizmek 
boýunça degişli çäreler geçirilýär. Şeýle 
hem Magtymguly Pyragynyň doglan gü- 
nüniň 300 ýyllygyny ÝUNESKO dere-
jesinde baýram edilip bellenýän şanly 
seneleriň sanawyna girizmek, ýurdumy-
zyň ýokary okuw mekdeplerinde 
ÝUNESKO kafedrasyny döretmek, orta 
mekdepleriň käbirini ÝUNESKO-nyň 
mekdepler assosiasiýasyna girizmek bo-
ýunça hem zerur işler alnyp barylýar. Şu-
nuň bilen baglylykda, zerur bolan halatda, 
bu ulgamda hukuk gatnaşyklaryny-da 
düzgünleşdirmeli. 

16. Türkmenistanyň Milli Geňeşiniň 
ministrlikler we degişli pudaklaýyn do-
landyryş edaralary bilen bilelikde alyp 
baran sazlaşykly işleriniň netijesinde 
“Türkmenistan — parahatçylygyň we  
ynanyşmagyň Watany” ýylynda ykdysa-
dyýetiň ähli ugurlary bilen bir hatarda, 
obasenagat toplumynda hem jemgyýet-
çilik gatnaşyklaryny düzgünleşdirýän hä-
zirki zaman kanunlarynyň birnäçesi kabul 
edildi. 

Biz obasenagat toplumyny düýpli 
özgertmäge we ösdürmäge aýratyn üns 
berýäris. Sebäbi bu toplum ekologiýa taýdan 
arassa oba hojalyk ekinleriniň dürli görnüşlerin-
den önümleri öndürmek arkaly, azyk bolçu-
lygy döredilýän pudaklaryň biridir. Toplum 
ýurdumyzyň senagat pudagyny çig mal 
serişdeleri bilen üpjün edip, daşary ýurtlardan 
getirilýän önümleriň ornuny tutýan oba hojalyk 
önümlerini öndürýär, ýurdumyzyň eksport 
mümkinçiliklerini ýokarlandyrýar. 

Oba senagat toplumynyň köptaraply 
mümkinçiliklerini netijeli ulanmak we 
oba hojalygyny ykdysadyýetiň düşewünt- 
li pudagyna öwürmek boýunça öňde dur- 
ýan wezipelerden ugur alyp, biz bu ugur- 
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daky kanunçylyk binýadyny kämilleş-
dirmek boýunça hem degişli işleri ge-
çirmelidiris. 

17. Ýurdumyzy durmuş-ykdysady taýdan  
mundan beýläk-de ösdürmek, jemgyýeti- 
mizi demokratiýalaşdyrmak boýunça ka- 
bul edilen maksatnamalary üstünlikli ýeri- 
ne ýetirmek maksady bilen, durmuş biz-
den ýerli ýerine ýetiriji we wekilçilikli 
häkimiýet edaralarynyň hem-de ýerli öz- 
özüňi dolandyryş edaralarynyň işini kä- 
milleşdirmek boýunça mundan beýläk-
de zerur çäreleri görmegi talap edýär. 
Bu häkimiýet edaralarynyň netijeli iş-
lemegi ýurdumyzyň sebitlerini durmuş-
ykdysady taýdan ösdürmekde we ilatyň  
isleglerini kanagatlandyrmakda örän mö- 
hüm bolup durýar. Ýerli öz-özüňi dolandy- 
ryş edaralary hökmünde Geňeşleriň ygtyýar- 
lyklaryny kämilleşdirip, dolandyryş edaralarynyň  
hukuk ýagdaýyny halkara tejribä laýyk getirme- 
li. Şunuň bilen baglylykda, toplanan tejribä la- 
ýyklykda, “Döwlet häkimiýetiniň ýerli wekilçi- 
likli edaralary hakyndaky”, “Ýerine ýetiriji häki- 
miýetiň ýerli edaralary hakyndaky” Kanunlara  
degişli üýtgetmeleri we goşmaçalary yzygiderli  
girizip durmaly.

18. Bu işler bilen bir hatarda, degişli 
pudaklar boýunça kadalaşdyryjy hukuk 
namalaryny öz wagtynda kämilleşdirmegi 
hem üns merkezinde saklamak zerur-
dyr. Biziň döwletimiz ýaş nesiller ba- 
rada yzygiderli alada edip, olaryň hem-
metaraplaýyn ösmegi üçin amatly şertle-
ri döredýär. Şoňa görä-de, çagalaryň hu- 
kuklaryny goramak döwletiň durmuş 
syýasatynyň we milli kanunçylygyň örän 
möhüm ugry bolmagynda galýar. 

Çagalaryň bähbitlerini iň gowy dere- 
jede üpjün etmek, olaryň erkin we deň  
ösmekleri, hukuklaryny durmuşa geçir-
mek mümkinçiliklerini giňeltmek üçin şert- 
leri döretmek maksady bilen we halkara  
hukugyň umumy ykrar edilen kadalaryndan,  
dünýä tejribesinden ugur alyp, etraplaryň  
we şäherleriň häkimlikleriniň kämillik ýaşy- 
na ýetmedik çagalaryň işleri boýunça to-
parlarynyň işini kämilleşdirmek babatda  
hem zerur çäreleri görmeli. 

19. Şunuň bilen baglylykda, Adalat  
ministrligine degişli edaralaryň gatnaş-
magynda zerur kadalaşdyryjy hukuk na-
malaryny taýýarlamagy utgaşdyrmak işini 
alyp barmagy tabşyrmaly. 
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TÜRKMENISTANYŇ PREZIDENTI 
SERDAR BERDIMUHAMEDOWYŇ 
WEZIPÄ GIRIŞMEK DABARASYNDAKY 
ÇYKYŞY 

(Aşgabat şäheri, 2022-nji ýylyň 19-njy marty)

Hormatly Türkmenistanyň 
Milli Geňeşiniň Halk Maslahatynyň 

Başlygy! 
Hormatly Halk Maslahatynyň 

agzalary we deputatlar! 
Gadyrly watandaşlar! 
Hormatly myhmanlar! 
Hanymlar we jenaplar! 

Ilki bilen, şu belent münberden size  
we Garaşsyz, hemişelik Bitarap Türk-
menistanyň ähli halkyna ählihalk saý-
lawlarynda maňa bildiren ynamyňyz üçin 
tüýs ýürekden minnetdarlyk bildirýärin. 
Bu saýlawlaryň netijesinde men Türk-
menistanyň Prezidenti wezipesine saý-
landym. 

Mähriban halkymyň meni Türkmenis-
tanyň Prezidenti wezipesine saýlap, bil-
diren uly ynamy watandaşlarymyzyň asu-
da we abadan durmuşynyň, nesillerimi-
ziň bagtyýar geljeginiň bähbidine türk- 
men döwletiniň gülläp ösmegi hem-de 
berkemegi üçin has-da yhlasly zähmet 
çekmäge borçly edýär.

 Meniň Türkmenistanyň Prezidenti 
wezipesine girişmegim mynasybetli ge- 
çirilýän dabaraly çärä gatnaşmaga ça-
kylygy kabul edendikleri üçin hormatly 
ýaşulularymyza, mähriban enelerimize, 
ýaşlarymyza, Türkmenistanyň Milli 
Geňeşiniň Halk Maslahatynyň agzalary-
na, Mejlisiň deputatlaryna, Ministrler 
Kabinetiniň we Döwlet howpsuzlyk 
geňeşiniň agzalaryna, şeýle hem köpçü-
likleýin habar beriş serişdeleriniň, jem-

gyýetçilik guramalarynyň, ýurdumyzda-
ky diplomatik wekilhanalaryň wekilleri-
ne tüýs ýürekden minnetdarlyk bildirýärin. 

Pursatdan peýdalanyp, meniň bilen 
birlikde Türkmenistanyň Prezidentiniň 
saýlawlaryna dalaşgär hökmünde gatna-
şan watandaşlaryma hem minnetdarlyk 
bildirýärin. Olar ählihalk saýlawlaryna 
türkmen halkynyň Türkmenistanyň Pre-
zidentiniň wezipesine dalaşgär hökmünde 
iň mynasyp adamlary hödürländigini 
subut etdiler.

Şeýle hem men bu örän möhüm jem- 
gyýetçilik-syýasy çäräni halkara talap-
lara laýyklykda, aç-açanlyk hem-de aý-
dyňlyk ýagdaýynda, ýokary derejede 
gurandyklary üçin Türkmenistanda Saý-
lawlary we sala salşyklary geçirmek bo-
ýunça merkezi toparyň agzalaryna, milli 
we halkara synçylara, saýlawlary üstün- 
likli geçirmäge gatnaşan ähli watandaş- 
laryma tüýs ýürekden minnetdarlyk 
bildirýärin. 

Hormatly watandaşlar! 
Gadyrly myhmanlar! 

Men şu gün Türkmenistanyň Prezi-
dentiniň wezipesine girişmek bilen, hal-
kyma wepaly hyzmat etjekdigim barada 
kasam etdim. Häzir bolsa bu wezipede 
nähili işlejekdigim, ilkinji nobatda zerur 
bolan haýsy meselelere seretjekdigim 
barada aýtmak isleýärin. 

Häzirki döwürde Garaşsyz Türkmenis-
tan öz ösüşiniň täze tapgyryna gadam 
basdy. Bu döwür “Berkarar döwletiň täze  
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eýýamynyň Galkynyşy” diýlip atlandy-
ryldy. Ösüşiň şu täze döwründe biz öz 
öňümizde has belent maksatlary goýduk. 

Biziň esasy maksadymyz mähriban 
Watanymyzyň asudalygyny we howpsuz-
lygyny, durmuş-ykdysady taýdan ösüşini, 
halkymyzyň ýaşaýyş-durmuş derejesini 
mundan beýläk-de ýokarlandyrmagy, 
bütin dünýäde parahatçylygy hem-de  

özara ynanyşmagy berkitmegi üpjün 
etmekdir. Şu belent maksatlara ýetmegiň 
ýoly Türkmenistanyň Milli Geňeşiniň 
Halk Maslahatynyň taryhy mejlisinde 
kabul edilen hem-de ata Watanymyzyň 
geljek 30 ýylda gülläp ösmegine 
gönükdirilen Milli maksatnamada aýdyň 
beýan edildi. Bu maksatnama “Berkarar 
döwletiň täze eýýamynyň Galkynyşy: 

Türkmenistany 2022 — 2052-nji ýyllarda 
durmuş-ykdysady taýdan ösdürmegiň 
Milli maksatnamasy” diýlip atlandyrylýar. 

Berkarar döwletiň bagtyýarlyk döw- 
ründe Gahryman Arkadagymyz ýurdu-
myzyň kuwwatyny pugtalandyrmakda, 
halkara abraýyny ýokarlandyrmakda uly 
işleri bitirdi. Oňyn syýasy, ykdysady we 
medeni özgertmeleri üstünlikli amala 

aşyrdy. Hereket etmegiň oýlanyşykly, yl-
my taýdan esaslandyrylan maksatnama-
syny durmuşa geçirdi. Milletiň Lideriniň 
döwleti dolandyrmakda, ýurdumyzy ös-
dürmekde maksada okgunlylygy hem-de 
syýasy öňdengörüjiligi, halkyna ynamy 
we söýgüsi türkmen döwletini ynamly 
ösüş ýoluna çykarmaga mümkinçilik 
berdi.
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 Garaşsyz Watanymyzy mundan beý-
läk-de depginli ösdürmek üçin bellenen 
esasy ýol, öňde goýlan maksatlar, geljegi 
uly wezipeler meniň geljekde alyp barjak 
işimiň esasynda durýar. 

Türkmenistan hoşniýetli goňşuçylyga, 
özara hormatlamaga we deňhukuklylyga, 
dünýäniň ähli ýurtlary bilen özara bäh-
bitli hyzmatdaşlygy ýola goýmaga esas-
lanan Bitaraplyk syýasatyny dowam 
eder. Biziň döwletimiziň Bitaraplyk hu-
kuk ýagdaýyndan gelip çykýan esasy 
ýörelgeler, anyk aýdylanda bolsa Ýer 
ýüzünde parahatçylygy we howpsuzlygy 
berkitmek, hoşniýetli, dost-doganlyk gat-
naşyklaryny giňeltmek, durnukly ösüşi 
üpjün etmek geljekde hem Garaşsyz 
Türkmenistanyň daşary syýasatynyň ileri 
tutulýan ugurlary bolar. 

Halkara gatnaşyklarda Türkmenistan 
ozalky syýasy garaýyşlarynda galýar. 
Biziň döwletimiz Birleşen Milletler Gu-
ramasynyň Tertipnamasyna, hereket ed- 
ýän ikitaraplaýyn we köptaraplaýyn hal-
kara ylalaşyklara, şertnamalara hem-de 
konwensiýalara laýyklykda, öz halkara 
borçnamalaryny doly ýerine ýetirer. Şunuň 
bilen baglylykda, ýurdumyz Halkara pul 
gaznasy, Bütindünýä banky, Ýewropanyň 
täzeleniş we ösüş banky, Aziýanyň ösüş 
banky, Yslam ösüş banky we beýleki 
halkara maliýe-ykdysady guramalar bi-
len hyzmatdaşlygy mundan beýläk-de 
berkider.

 Biz dünýäniň ähli ýurtlary we halk-
lary üçin açykdyrys. Olar bilen söwda-
ykdysady, medeni-ynsanperwer we ylym- 
bilim ulgamlarynda gatnaşyklary geljek-
de-de ösdürmegi maksat edinýäris. 

Ygtybarly hyzmatdaş hökmünde 
Türkmenistanyň ýokary halkara abraýyny 
has-da berkideris. Sebäbi Watanymyzyň 
mertebesi halkymyzyň mertebesidir!

Hormatly dabara gatnaşyjylar! 
Döwletimiziň Konstitusiýasynda ra-

ýatlarymyzyň kepillendirilen hukuklary-
ny goramak meniň esasy borjum bolar. 
Türkmenistanyň Milli Geňeşiniň Halk 
Maslahaty we Mejlisi ýurdumyzyň ka-
nunçylygyny kämilleşdirmek işini dowam 
etdirer. Döwletimiziň adam hukuklaryny 
we azatlyklaryny goramak babatdaky yn- 
sanperwer syýasatyny mundan beýläk 
hem üpjün ederis. Milli Geňeşiň Halk  
Maslahatynyň we Mejlisiniň ygtyýar-
lyklary has-da kämilleşdiriler. 

Biziň goranyş häsiýetli doktrinany 
berjaý edýän milli Ýaragly Güýçlerimize 
döwletimiziň Garaşsyzlygyny we Bitarap-
lygyny goramakda, durnuklylygyny üp-
jün etmekde uly orun degişlidir. Bitarap 
Watanymyzyň goranmak kuwwaty hal-
kymyzyň asuda we abadan durmuşyny 
üpjün etmäge gönükdirilendir. Şuny göz 
öňünde tutup, biz milli Ýaragly Güýç-
lerimiziň, beýleki harby we hukuk goraý- 
jy edaralaryň maddy-enjamlaýyn binýa-
dyny pugtalandyrmak üçin ähli tagalla-
lary ederis. Bu edaralar üçin geljekde  
hem häzirki zamanyň iň kämil tehni-
kalaryny, beýleki zerur enjamlary satyn 
alarys. Harby gullukçylaryň ýaşaýyş-dur-
muş şertlerini has-da gowulandyrarys. 

Geljekde biz Türkmenistanyň nebit-
gaz pudagyny giň gerim bilen ösdürmäge 
we onuň halkara energetika ulgamyna  
işjeň goşulyşmagyna gönükdirilen syýa-
saty durmuşa geçireris.

Howanyň üýtgemeginiň, senagatyň 
daşky gurşawa we adam saglygyna ýara-
maz täsirini peseltmegiň, daşky gurşawa 
zyňyndylaryň möçberini azaltmagyň üs-
tünde işlemek Türkmenistanyň ekologiýa 
syýasatynyň esasy ugurlarynyň biri bolar. 

Men saýlawçylar bilen geçiren duşuşyk-
larymda paýtagtymyzda “Aşgabat-siti” 
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ýaşaýyş toplumyny, welaýatlarda täze, 
häzirki zaman obalarynydyr şäherçele- 
rini gurmak barada jikme-jik aýtdym. 
Nesip bolsa, bu işleri geljekde ýurdumy-
zyň ähli sebitlerinde hem dowam etdireris.

Garaşsyz döwletimiziň elektrik ener- 
getikasy pudagyna köp möçberde maýa 
goýumlar gönükdiriler. Türkmen ener- 
giýa serişdelerini daşarky bazarlara di- 
wersifikasiýa ýoly bilen ibermek üçin 
elektrik energiýasynyň öndürilişi artdy- 
rylar we ony ibermegiň ulgamy kämil-
leşdiriler. Geljekde ýurdumyzda energi-
ýanyň gaýtadan dikeldilýän çeşmelerini, 
şol sanda Gün batareýalaryny öndürmegi 
giňden ýola goýmak we ornaşdyrmak hem 
meýilleşdirilýär. 

Mundan başga-da, daşary ýurtlardan 
ýokary öndürijilikli oba hojalyk tehni-
kalaryny we enjamlaryny satyn almak  
üçin maýa goýumlaryň möçberi-de art-
dyrylar. 

Ekologik abadançylygy üpjün etmek, 
geljek nesillerimiz üçin ösümlik we haý-
wanat dünýäsini gorap saklamak hem-de 
olaryň biologik dürlüligini artdyrmak, 
tebigy serişdelerimizi netijeli we durnukly 
peýdalanmak, şeýle hem bereketli topra-
gymyzy gülläp ösýän mekana öwürmek 
boýunça giň gerimli işler geçiriler. 

Önümçilige häzirki zaman suw tyg- 
şytlaýjy tehnologiýalary hemişelik esas- 
da ornaşdyrylar we suwarmagyň ozal 
ulanylýan usullary kämilleşdiriler. Ýur-
dumyzda maldarçylygy ösdürmäge, mal- 
laryň hem-de guşlaryň baş sanyny art-
dyrmaga, tohumçylyk işini ylmy taýdan 
esaslandyrylan usullara laýyklykda gi-
ňeltmäge aýratyn üns berler.

Biz ahalteke atlarynyň baş sanyny we 
dünýädäki şan-şöhratyny artdyrmak, milli 
itşynaslyk mekdebiniň baý däplerini gorap 
saklamak we baýlaşdyrmak, türkmen 

alabaýlarynyň sanyny köpeltmek boýunça 
hem möhüm işleri dowam etdireris. 

Ýurdumyzda azyk howpsuzlygyny 
üpjün etmek örän möhüm wezipeleriň 
biridir. Munuň üçin biz dünýä standart-
laryna laýyk gelýän, bäsdeşlige ukyply, 
ekologik taýdan arassa, ýokary hilli oba 
hojalyk önümlerini öndürýän häzirki za-
man önümçiliklerini dörederis. Beýleki 
döwletlerden getirilýän harytlaryň ornu- 
ny tutýan oba hojalyk önümlerini özü-
mizde giňden öndürip, olaryň daşary 
ýurtlara iberilýän möçberlerini artdyrarys.

Häzirki döwürde ulag-logistika ulga-
my sebitleri we dünýäniň kontinentleri-
ni birleşdirýän güýje öwrülýär. Şunuň 
bilen baglylykda, ýurdumyz Beýik Ýüpek 
ýolunyň ýüregi bolup durýar. Şoňa görä-
de, bu geografik ýagdaýdan we beýleki 
mümkinçiliklerden ýerlikli peýdalanarys. 

Biz milli ykdysadyýetimiziň ähli pu- 
daklaryna sanly ulgamyň mümkinçilik-
leriniň ornaşdyrylmagyna geljekde hem 
ünsi jemläris. 

Türkmen milli halyçylyk sungaty 
ÝUNESKO-nyň Adamzadyň maddy däl 
medeni mirasynyň sanawyna girizildi. Bu 
ajaýyp sungat ösüp gelýän nesillerimizi 
terbiýelemekde, gadymy senedimizi ös- 
dürmekde mynasyp orny eýeleýär. Şoňa 
görä-de, halylarymyzy täze göllerdir na- 
gyşlar bilen baýlaşdyrmak, ýerli we 
daşary ýurtly alyjylaryň isleglerini doly 
kanagatlandyrmak boýunça işler dowam 
etdiriler.

Hususy pudak üçin hem döwletimiz 
ähli şertleri döredýär. Döwlet eýeçiligini 
hususylaşdyrmak we döwlete dahylsyz 
pudagy ösdürmek döwlet syýasatymyzyň 
aýrylmaz bölegi bolup durýar. Ýurdu-
myzda milli ykdysadyýetimiziň ähli pu- 
daklarynda işlejek kiçi, orta we iri 
tehnologik kärhanalaryň gurluşygy ýokary 
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depginler bilen alnyp barlar. Bu bolsa 
ykdysady kuwwatymyzy berkitmäge oňyn 
täsir eder. 

Döwletimiziň ylym-bilim, saglygy 
goraýyş we sport ulgamlarynyň ösüşi 
halkymyzyň ýaşaýyş-durmuş şertlerini 
ýokarlandyrmaga, jemgyýetimizde sag-
dyn durmuş kadalaryny berkitmäge gö- 
nükdiriler. Milli bilim ulgamyny kä-
milleşdirmek, ýokary ylmy mümkinçiligi 
bolan giň gözýetimli, maksada okgunly, 
innowasion tehnologiýalary dolandyr-
maga ukyply, ýokary hünärli, taýýarlykly 
ýaşlary terbiýeläp ýetişdirmek boýunça 
ähli tagallalar ediler. 

Bilim bermekde sanly tehnologiýalar 
giňden ulanylyp, uzak aralykdan okatmak 
we maglumatlary alyşmak işleri amala 
aşyrylar. Bu çäreler ýurdumyzyň ýokary 
okuw mekdeplerinde berilýän bilimiň 
hilini dünýäde iň ýokary derejä çykarmaga 
mümkinçilik berer. 

Ýurdumyzda adamyň saglygy jemgy- 
ýetiň we döwletiň iň ýokary gymmatlygy 
bolup durýar. Şoňa görä-de, ilatyň sag-
lygyny goramak, keselleriň öňüni almak 
we olary ýok etmek, saglygy goraýşy we 
derman senagatyny dünýä derejesinde 
ösdürmek boýunça köp işler amala 
aşyrylýar. Saglygy goraýyş ulgamynda 
özgertmeler dowam etdiriler. Täze-täze 
hassahanalar, bejeriş-sagaldyş edaralary 
gurlup, döwrebap lukmançylyk enjamlary 
we derman serişdeleri bilen üpjün ediler. 

Garaşsyz döwletimizde köpçülikleýin 
sporty ösdürmäge we ýaşlar syýasatyna 
esasy orun degişlidir. Şonuň üçinem, ilatyň 
giň gatlaklaryny bedenterbiýe we sport 
bilen meşgullanmaga çekmek, çagalar 
sportuny ösdürmek, ýaşlaryň arasynda 
sagdyn durmuş kadalaryny wagyz etmek 
boýunça işler dowam etdiriler. 

Türkmen halky beýik sungaty, nus-

gawy kadalary we gaýtalanmajak medeni 
mirasy bilen giňden tanalýar. Türkmen 
medeniýeti dünýä medeniýetiniň ösüşine 
mynasyp goşant goşdy. Biz medeniýet 
ulgamyny döwrebap ýagdaýa getirmek, 
milli mirasymyzyň gymmatlyklaryny 
düýpli öwrenmek, gorap saklamak we  
dünýä ýaýmak boýunça işleri dowam et- 
direris. Şeýle hem taryhy-medeni mira- 
symyzyň desgalaryny abat saklamak, 
öwrenmek, taryhy we medeni ýadygär-
liklerimizi dikeltmek işlerini-de alyp 
bararys. Şonuň ýaly-da, ÝUNESKO-nyň 
Adamzadyň maddy däl medeni mirasynyň 
sanawyna girizmek üçin bu desgalaryň 
sanyny artdyrmak boýunça hem işleri 
geçireris.

Hormatly dabara gatnaşyjylar! 
Men ilaty durmuş we hukuk taýdan  

goramagy güýçlendirmek döwlet Baştu-
tanynyň baş wezipeleriniň biri bolmalydyr 
diýip hasaplaýaryn. Biziň döwletimiz zähmet 
haklarynyň, pensiýalaryň, talyp haklarynyň 
we döwlet kömek pullarynyň möçberlerini 
artdyrmak, şeýle hem ilata beýleki durmuş 
kömeklerini bermek boýunça görülýän çäreleri 
hiç wagt ünsden düşürmez. 

Biz köp çagaly maşgalalara döwlet gol- 
dawyny mundan beýläk-de gowulandyrarys. 
Her bir maşgalany häzirki zaman öýi ýa-da ja-
ýy bilen üpjün etmek meniň esasy aladalary-
myň biri bolar. 

Hormatly watandaşlar! 
Men ykdysadyýetimiziň ähli pudak-

larynda geljekde etmeli işlerimiz barada 
umumylaşdyryp gürrüň berdim. Kabul 
eden maksatnamamyzda öňde goýan we- 
zipelerimizi öz wagtynda hem-de ýokary 
hilli ýerine ýetirmek üçin biz ähli 
mümkinçiliklerimizi ulanyp, agzybirlikde 
we jebislikde, el-ele berip işlemelidiris. 

Öz öňümde goýan maksatlarymy üs-
tünlikli amala aşyrmakda men, ilkinji 
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nobatda, halkymyza, onuň agzybirligine 
we jebisligine, aň-düşünjesine hem-de 
merdanalygyna bil baglaýaryn. 

Watan diňe halky bilen Watandyr! 
Döwlet diňe halky bilen döwletdir! 

Eziz watandaşlar! 
Agzybirligimiz bilen ähli sepgitlere ýeteris!
Türkmenistanyň Prezidentiniň saýlaw-

laryna işjeň gatnaşan, şol sanda meniň üçin 
ses beren ähli saýlawçylara ýene-de bir gezek 
minnetdarlyk bildirýärin. Men özüme bildirilen 
örän uly ynama ýokary baha berýärin. Bu yna-
myň diňe özüme däl-de, eýsem, bilimli-terbi- 
ýeli, iň öňdebaryjy we innowasion tehno-
logiýalardan baş çykarýan ähli türkmen ýaş- 
laryna hem bildirilen ynamdygyna düşün-
ýärin. Şoňa görä-de, mukaddes Watanymy- 

zyň gülläp ösmeginiň we mähriban halkymy-
zyň parahat, abadan hem-de bagtyýar dur- 
muşda ýaşamagynyň bähbidine gujur-gaýra- 
tymy, bilim-tejribämi we başarnygymy gaý-
gyrmajakdygyma sizi ýene-de bir gezek 
ynandyrýaryn. 

Biz Türkmenistan atly beýik döwletde, pa-
rahat we arassa asmanyň astynda, uzak hem-
de bagtyýar durmuşda ýaşamalydyrys, abadan  
we gül ýaly durmuşymyza buýsanmalydyrys. 

Bu ýurt biziň Watanymyzdyr! 
Bu ýer biziň mähriban topragymyzdyr! 
Biz ata-enelerimiziň we maşgalanyň mu-

kaddesligini arşa göterýän halkdyrys! 
Ýaşasyn türkmen halky! 
Ýaşasyn Garaşsyz, hemişelik Bitarap 

Türkmenistan!
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DEMOKRATIK SAÝLAWLAR WE 
TÜRKMENISTANYŇ RAÝATLARYNYŇ 

SAÝLAW HUKUKLARYNYŇ KEPILLIKLERI

Amangeldi GANDYMOW, 
Türkmenistanda Saýlawlary we sala

 salşyklary geçirmek boýunça merkezi
toparyň başlygynyň orunbasary

Garaşsyzlyk ýyllarynda ata-babalary-
myzdan miras galan kämil tejribeler esa- 
synda kemala gelen gadymy ýol-ýörel-
gelere esaslanýan saýlaw ulgamy döwre- 
bap derejede kämilleşip, onuň kanunçy-
lyk binýadynyň demokratik kadalary yzy-
giderli ösdürildi, saýlawlary geçirmegiň 
baý iş tejribesi toplanyldy. 

Saýlawlarda raýatlaryň saýlaw hukuk- 
larynyň kepilliklerini üpjün etmek, bu 
möhüm jemgyýetçilik-syýasy çäräniň esa- 
sy wajyp tarapy bolup durýar. Demokra- 
tiýanyň dabaralanýan ýurdy bolan bi-
ziň döwletimiz saýlaw hukuklaryny diňe  
bir jar etmän, eýsem saýlaw möwsü-minde 
raýatlaryň ondan peýdalanmaklary üçin 
hemme zerur şertleri döredýär. 

Ýurdumyzda 2022-nji ýylyň 12-nji 
martynda geçirilen Prezident saýlawlary 
munuň şeýlediginiň aýdyň subutnamasy 
boldy. 

Türkmenistanyň Saýlaw kodeksiniň 
birinji bölümine laýyklykda, Türkmenis-
tanyň Prezidentiniň saýlawlary ählumu-
mydyr we bäsleşik esasynda geçirilýär. 
On sekiz ýaşy dolan raýatlaryň saýlamaga 
gatnaşmaga hukugy bardyr. Raýatlarymyz 
saýlawlara deň esaslarda gatnaşýarlar. 
Her bir saýlawçynyň bir sesi bardyr we 
ses bermek gizlindir. Türkmenistanyň 
Prezidenti raýatlar tarapyndan gös-göni 
saýlanylýar we raýatlar saýlawlara erkin 
we meýletin gatnaşýarlar. 

Türkmenistanyň Saýlaw kodeksiniň 

39-njy, 40-njy maddalaryna esaslanyp, 
saýlaw hukugynyň guramaçylyk kepil-
liginiň çäklerinde, saýlawlarda ses ber-
megi geçirmek üçin welaýatlaryň we 
Aşgabat şäheriniň çäginde 2577 sany 
saýlaw uçastogy döredildi. Şeýle-de, 
Türkmenistanyň Daşary işler ministrliginiň 
teklipnamasy boýunça Merkezi saýlaw 
topary tarapyndan Türkmenistanyň daşary 
ýurtlardaky diplomatik wekilhanalarynyň, 
konsullyk edaralarynyň ýanynda bolsa 41 
sany saýlaw uçastogy döredildi. Saýlaw 
uçastoklarynyň jemi sany 2618-e deň 
boldy.

Raýatlaryň habar kepilligini we saý-
lawlaryň aýanlyk şertlerini giň gerimde 
üpjün etmek maksady bilen, saýlaw 
uçastoklarynyň belgileri, merkezleri we 
araçäkleri ýerli gazetlerde çap edilip, 
ilatyň dykgatyna ýetirildi.

Türkmenistanyň Döwlet habarlar 
agentliginiň “Türkmenistan: Altyn asyr” 
atly internet-saýtynda saýlaw möwsümi 
bilen bagly täzelikler we habarlar  3 dilde, 
ýagny türkmen, iňlis we rus dillerinde 
yzygiderli ýerleşdirildi.

Şeýle-de, Saýlaw kodeksiniň 6-njy mad-
dasy esasynda, saýlawlaryň aýanlyk şertleri- 
niň çäklerinde, ýurdumyzyň syýasy partiýa-
larynyň we jemgyýetçilik birleşikleriniň, raýat-
lar toparlarynyň we dalaşgärleriň wekillerin-
den ybarat bolan milli synçylaryň jemi  
2726-sy saýlawlaryň demokratik esaslarda 
geçirilişine ýerli derejede syn etdiler. 
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Milli synçylaryň jemi sanynyň 47,76  
göterimi zenanlardyr. Munuň özi bu saý- 
lawlara zenanlaryň işjeň gatnaşandykla-
ryny görkezdi.

Tassyklanylan meýilnama laýyklykda, 
saýlaw möwsüminde saýlaw toparlary-
nyň agzalary, milli synçylar bilen ýerler-
de okuw maslahatlary geçirildi. 

Mundan başga-da, Ýewropada Howp-
suzlyk we Hyzmatdaşlyk Guramasynyň 
Aşgabatdaky Merkezi hem-de Birleşen  
Milletler Guramasynyň Ösüş Maksatna-
masynyň Türkmenistandaky Hemişelik 
wekilhanasy tarapyndan ýurdumyzyň saý-
law işlerine gatnaşýan döwlet edarala-
rynyň wekilleri üçin, Aşgabat şäherinde 
okuw maslahatlarynyň geçirilendigini 
hem belläp geçmek gerek.

Giň gerime eýe bolan jemgyýetçilik–
syýasy çäräniň dowamynda Saýlaw 
kodeksiniň 44-nji maddasyna laýyklykda, 
Prezident saýlawlary boýunça, syýasy 
partiýalar tarapyndan dalaşgärleriň 3-si 
hödürlenildi we Saýlaw kodeksiniň 46-njy 
maddasyna laýyklykda, raýatlaryň teklipçi 
toparlary tarapyndan hem dalaşgärleriň 
6-sy hödürlenildi. Şeýlelikde, dalaşgärleriň 
9-sy Merkezi saýlaw toparynda bellige 
alyndy. 

Dalaşgärleriň hemmesine Kanuna la- 
ýyklykda we deň şertlerde wagyz-nesihat 
işlerini geçirmek mümkinçiligi döredildi. 
Dalaşgärler öz maksatnamalary boýunça 
deň derejede teleýaýlymlarda çykyş etdiler. 
Olaryň terjimehallary, maksatnamalary 
suratlary bilen “Türkmenistan”, “Neýtralnyý 
Turkmenistan” gazetlerinde çap edilip, 
dolulygyna halka ýetirildi. Şeýle-de, 
deň şertlerde, welaýatlarda we Aşgabat 
şäherinde saýlawçylar bilen duşuşyp we 
sowal-jogap alşyp, öz maksatnamalaryny 
halka düşündirdiler. Ýurdumyzda şeýle 
duşuşyklaryň jemi 55-e golaýy geçirildi.

Raýatlaryň saýlaw hukuklaryny üp-
jün etmek boýunça guralan çäreleriň 
hatarynda, Saýlaw kodeksiniň 73-nji  
maddasyna laýyklykda, saýlawlar günün-
den on gün öňünden ses bermek işleri 
2-11-nji marty aralygynda geçirildi. 
Öňünden ses bermek, saýlawlar güni uzak 
möhletli iş saparyna, dynç alşa gidýän 
ýa-da haýsydyr bir beýleki sebäplere 
görä, öz ýaşaýan ýerinde bolup bilmejek 
saýlawçylar üçin göz öňünde tutuldy. 
Şeýlelikde, hasaba alnan saýlawçylaryň 
7,97 göterimi öňünden ses berdi.

Saýlawlar güni saýlaw uçastoklarynda 
ir-säherden Türkmenistanyň Döwlet Se-
nasy ýaňlanyp, saýlawlar türkmen halky-
na mahsus bolan häsiýetde toý-dabara, 
şatlyk-şowhun bilen başlandy we saýlaw 
uçastoklarynda aýdym-saz, medeniýet-
sungat işgärleriniň çykyşlary guraldy.

Aşgabat şäherindäki we welaýatla-
rymyzdaky saýlaw uçastoklarynyň 180  
sanysynda ses bermegiň geçirilişi sanly 
ulgam arkaly, online tertibinde Türk-
menistanyň Merkezi saýlaw toparynyň 
saylav.gov.tm atly web-saýtynda göni 
görkezildi.

Saglyk ýagdaýy we beýleki sebäpler 
boýunça saýlawlar güni ses berilýän jaýa 
özbaşdak gelip bilmeýän saýlawçylaryň 
öýünde ses bermek mümkinçiligi üpjün 
edildi.

Diýarymyzda 2022-nji ýylyň 12-nji  
martynda ir sagat 7-den agşam 19-a çenli  
aralykda, saýlaw uçastoklarynyň hemme-
sinde Türkmenistanyň Prezidentiniň saýlaw- 
lary Saýlaw kodeksine laýyklykda geçirildi 
diýlip hasap edildi.

Geçen Prezident saýlawlarynda il sylag- 
ly ýaşulularymyzyň, kümüş saçly eneleri-
miziň, tutanýerli ýaşlarymyzyň, umuman, ähli 
saýlawçylaryň işjeň ýagdaýda ses bermäge 
gatnaşandyklaryny aýratyn bellemelidiris.
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Has takygy, Türkmenistan boýunça 
hasaba alnan 3460080 saýlawçydan 
3362052-si ses berip, 97,17 % gatnaşyk 
boldy. 

Saýlawlar güni saýlaw uçastoklaryn-
da ses berlende saýlawçylaryň ýokanç 
kesellerden goraglylygyny üpjün etmek 
hem öňde durýan wajyp wezipeleriň biri 
boldy.

Türkmenistanyň Saglygy goraýyş we 
derman senagaty ministrliginiň degişli 
buýrugyna laýyklykda, Türkmenistanyň 
Keselleriň ýaýramagyna garşy göreşýän 
adatdan daşary toparynyň kabul eden 
tertiplerini hem-de jemgyýetçilik gigi-
ýenasynyň kadalaryny berjaý etmek 
şerti bilen, saýlaw uçastoklarynda ýerine 
ýetirilmeli zyýansyzlandyryş işleri we 
beýleki lukmançylyk hyzmatlary guralyp, 
saýlawçylaryň saglyk goraglylygy tala-
balaýyk üpjün edildi.

Kanuna laýyklykda, türkmen halkyna  
mahsus bolan milli demokratik ýörel-
gelerimizden ugur alnyp, Prezident 
saýlawlary saýlaw hukugynyň halkara 
derejesinde ykrar edilen we saýlawlary 
demokratik esaslarda geçirmekligiň 
bellenen şertleri hasaplanylýan ählumu-
my saýlaw hukugy, deň saýlaw hukugy, 
göni saýlaw hukugy, saýlawlaryň gizlin- 
ligi we saýlawlaryň erkinligi ýörelgele-
rinde hem-de bäsleşik esasynda geçirildi. 

Halkara gatnaşyklarynyň çäklerinde, 
Saýlaw kodeksiniň 6-njy maddasyna 
laýyklykda, Garaşsyz Döwletleriň Arkala- 
şygyndan, Şanhaý Hyzmatdaşlyk Gura- 
masyndan, Yslam Hyzmatdaşlyk Gura- 
masyndan, Türki Döwletleriň Gurama- 
syndan we daşary ýurt döwletlerinden ge- 
len halkara synçylary saýlawlaryň taý-
ýarlyk işlerine, ses bermegiň geçirilişine 
syn etdiler. 

Abraýly halkara guramalaryndan 

gelen synçylar toparlarynyň baştutanlary 
saýlawlara syn etmek işleriniň netijeleri 
barada köpçülikleýin habar beriş seriş-
deleriniň wekilleri bilen geçirilen met-
bugat maslahatlarynda saýlawlaryň asu-
dalyk, açyklyk we aýanlyk ýagdaýynda 
hem-de kanunalaýyklykda geçirilip, 
Türkmenistanyň ösüşiň demokratik ýolu-
na ygrarlydygyny görkezendigini aýtdylar. 

Munuň özi saýlawlaryň kanunalaýyk-
lykda, demokratik kadalar esasynda 
geçirilendigini subut edýär. 

Jemi 75 synçydan ybarat bolan halkara 
we garaşsyz synçylar toparlarynyň agza-
lary Türkmenistanda bolan mahalynda,  
olar üçin saýlaw kanunçylygymyzyň çäk-
lerinde ýurdumyzda geçirilýän işler bi- 
len jikme-jik tanyşmaga ähli mümkinçi-
likler döredildi. 

Umuman, synçylar toparlarynyň ýol-
başçylary Türkmenistanda saýlawlaryň 
guramaçylykly, giň demokratik we bäs- 
leşikli esasda geçirilendigini nygtadylar.  
Halkara synçylary saýlawlara saýlaw-
çylaryň örän işjeň gatnaşandyklaryny 
aýratyn belläp geçdiler. Geçirilen saýlaw-
lar, ýurdumyzyň ösüşinde uly ähmiýete 
eýe bolmak bilen, Türkmenistanyň de-
mokratik ösüş ýoly bilen öňe ynamly 
barýandygyny bütin dünýä jar etdi.

Watanymyzyň ykbalynda möhüm 
ähmiýeti bolan syýasy çärä – mart aýy-
nyň 12-sine geçirilen Türkmenistanyň 
Prezidentiniň saýlawlaryna saýlaw hukugy 
bolan her bir raýatyň işjeň ýagdaýda 
ses bermäge gatnaşmagy, halkymyzyň 
gadymdan gelýän agzybirlik, jebislik we 
watansöýüjilik häsiýetleriniň ýene-de bir 
ýola bütin dünýä dabaralanmasy boldy.

Şu ýylyň 12-nji martynda geçirilen 
Prezident saýlawlarynda 18 ýaşyny dol-
duryp, saýlaw uçastoklarynda ilkinji ge- 
zek ses berýän ýaş saýlawçylaryň ýur-
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dumyz boýunça jemi 98940-dan gowragy 
hasaba alyndy. Watanymyzyň geljegi 
bolan gujurly ýaşlarymyz Berkarar 
döwletiň täze eýýamynyň Galkynyşy 
döwründe özleriniň ilkinji syýasy ädim-
lerini ädip, ýagny seslerini berip, döwleti 
dolandyrmaga gatnaşdylar. Saýlaw uças- 
toklarynda olara höweslendiriji sowgat-
laryň gowşurylmagy bolsa, biziň ýurdu-
myzda ýaş nesle aýratyn ähmiýet beril-
ýändigini äşgär edýär.

Merkezi saýlaw toparynyň 2022-nji  
14-nji martynda geçirilen jemleýji 
mejlisinde kabul eden karary esasynda 
we Saýlaw kodeksiniň 76-njy maddasyna 
laýyklykda, saýlawlarda ses bermäge gat- 
naşan saýlawçylaryň sesleriniň 72,97 gö-
terimini alan dalaşgär Türkmenistanyň 
Ministrler Kabinetiniň Başlygynyň Orun- 
basary Berdimuhamedow Serdar 
Gurbangulyýewiç Türkmenistanyň saý-
lanylan Prezidenti diýlip ykrar edildi.

Merkezi saýlaw toparynyň mejlisinde 
ýurdumyzyň syýasy partiýalarynyň, jem-
gyýetçilik birleşikleriniň milli synçylar 
boýunça jogapkär işgärleri saýlawlaryň 
kanunalaýyklykda, demokratik kadalar 
esasynda geçirilendigini ykrar etdiler.

Bu mejlisde saýlawlara taýýarlyk 
işleri we ses bermegiň geçirilişi hem-
de jemleri boýunça düzgün bozulmalar 
barada arzalaryň we şikaýatlaryň gelip 
gowuşmandygy hem mälim edildi.

Şu ýylyň 15-nji martynda geçirilen 
Ministrler Kabinetiniň we Döwlet 
howpsuzlyk geňeşiniň giňişleýin mej-
lisinde Türkmenistanda Saýlawlary we 

sala salşyklary geçirmek boýunça merkezi 
toparyň başlygy Prezident saýlawlarynyň 
netijeleri barada jemleýji hasabat bilen  
giňişleýin çykyş edip, Ministrler Kabi-
netiniň Başlygynyň Orunbasary Serdar 
Berdimuhamedowyň ynamly ýeňiş gaza- 
nandygyny yglan etdi. Şeýlelikde, myna-
syp dalaşgär halkyň uly ynamyna eýe boldy. 

Hökümetiň giňişleýin mejlisinde 
Gahryman Arkadagymyzyň täze saýlanan 
Prezident Serdar Berdimuhamedowa hal-
kyň ynamynyň ödelmelidigi, munuň üçin 
ata Watanymyza, halkymyza jan aýaman 
hyzmat etmelidigi barada beren öwüt-
ündewleriniň ildeşlerimiziň her birinde 
aýratyn buýsanç duýgusyny döredendigi 
ikuçsuzdyr. 

Täze saýlanan döwlet Baştutanymyzyň  
2022-nji ýylyň 19-njy martynda ge-
çirilen resmi taýdan wezipä girişmek 
dabarasy hem berkarar Watanymyzda 
Magtymguly Pyragynyň arzuwlan ajap  
eýýamynyň dowamat dowam bolýan-
dygyny aýdyňlygy bilen açyp görkezen 
taryhy wakalaryň biri hökmünde kalby-
myzda orun aldy. Mahlasy, ýurdumyzyň 
durmuşyndaky möhüm syýasy waka bolan 
Prezident saýlawlary bilen bagly ähli 
çäreler tapgyrma-tapgyr, agzybirlikde, 
guramaçylykly geçirildi. 

Asuda ýurdumyzda “Halkyň Arkadagly  
zamanasy” ýylynda geçirilen Prezident 
saýlawlary raýatlaryň Saýlaw kodeksiniň 
ikinji bölüminde kesgitlenilen saýlaw 
hukuklarynyň kepillikleriniň üpjün edil- 
ýändigini, demokratiýanyň ösýändigini 
aýdyň görkezdi.
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TÜRKMENISTANYŇ KONSTITUSIÝASY – DÖWLET 
ÖSÜŞINIŇ WE ADYL KAZYÝETLIGIŇ 

HUKUK BINÝADY

Guwançmyrat USSANEPESOW
Türkmenistanyň Ýokary kazyýetiniň başlygy

Garaşsyz Türkmenistan döwletimiz 
ösüşiniň täze tapgyry - Berkarar döwletiň 
täze eýýamynyň Galkynyşy döwrüne asyr-
lara barabar beýik işleriň, uzak geljege 
gönükdirilen belent maksatlaryň rowaç-
lanmagy, merdana ata-babalarymyzdan 
miras galan asylly däp-dessurlaryň barha 
dabaralanmagy şertlerinde gadam basdy.

“Halkyň Arkadagly zamanasy” ýy- 
lynda ýurdumyzyň milli kanunçylyk ul- 
gamynyň hukuk esasy bolan Türk-
menistanyň Konstitusiýasynyň kabul edil-
megine 30 ýyl dolýar. Konstitusiýa hu- 
kuk, syýasy-jemgyýetçilik nukdaýnazar- 
dan esasy hukuk nama bolup, onuň kadala-
ry halkyň erk-isleginiň jemlenen beýa- 
nydyr. 

Gahryman Arkadagymyz “Biz Türk-
menistanyň Konstitusiýasyny kabul edip, 
döwlet gurluşyny kesgitledik. Esasy 
Kanunymyzda halkara hukugyň umumy 
ykrar edilen kadalaryna we düzgün-
lerine laýyklykda dünýä hem-de milli 
demokratik tejribesi öz beýanyny tapdy” 
(1) diýip örän parasatlylyk bilen belläp 
geçýär. Çünki Türkmenistanyň Konsti-
tusiýasy - döwletimiziň jemgyýetçilik 
we döwlet gurluşynyň hem-de ösüşiniň  
esasy ugurlaryny, häkimiýetiň wekilçilik-
li we ýerine ýetiriji edaralarynyň, kazy- 
ýet häkimiýetiniň ygtyýarlyklaryny we 
ýörelgelerini, adamlaryň we raýatlaryň 
hukuklaryny, azatlyklaryny we borçlary-
ny kesgitleýär.

Türkmenistanyň Konstitusiýasy (2),  

jemgyýetiň we döwletiň iň ýokary gym- 
matlygynyň adamdygy, adamy gora-
magyň, goldamagyň we oňa hyzmat 
etmegiň döwlet häkimiýet edaralarynyň 
baş wezipeleridigi, Türkmenistanyň her 
bir adamyň durmuş taýdan goraglyly-
gyny kepillendirýän döwletdigi baradaky 
binýatlaýyn kadalary hem-de “Türkmenis-
tanda adamyň we raýatyň hukuklary, azat-
lyklary we borçlary” bölüminde beýan 
edilen konstitusion kadalarynyň aglaba  
bölegi Konstitusiýamyzyň durmuş-yn-
sanperwer kadalarynyň sazlaşykly ul-
gamyny emele getirýär.

Türkmenistanyň Konstitusiýasynyň 
1-nji maddasyna laýyklykda, özüni de-
mokratik, hukuk we dünýewi döwlet 
hökmünde yglan eden Garaşsyz Watany-
myzda adam we raýatyň hukuklarynyň 
hem-de azatlyklarynyň berk berjaý ed-
ilmegi, netijeli durmuşa geçirilmegi we 
goralmagy aýratyn ähmiýetli ugurlardyr. 

Şunuň bilen baglylykda, Konstitusi- 
ýamyzda her bir adamyň kanunyň we 
kazyýetiň öňünde deňliginiň, kazyýet 
goraglylygynyň kepillendirilmegi, kazy- 
laryň garaşsyzlygy we eldegrilmesiz- 
ligi, kazyýet kararlarynyň hökmany- 
lygy konstitusion kadalar hökmünde 
kesgitlenmegi döwletimiziň halkara gi- 
ňişliginde öz üstüne alan borçnama-
larynyň doly ýerine ýetirilýändigine, mil- 
li kanunçylygymyzyň kämilleşdirilme-
giniň binýadyna goýlandygyna şaýatlyk 
edýär. Türkmenistanyň Konstitusiýasyna 
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laýyklykda, adamyň we raýatyň hukuk-
larynyň we azatlyklarynyň gös-göni here-
keti bardyr. Olar kanunlaryň manysyny, 
mazmunyny we ulanylmagyny, kanun  
çykaryjy we ýerine ýetiriji häkimiýetleriň, 
ýerli öz-özüňi dolandyryşyň işini kes-
gitleýär we adyl kazyýetlik bilen üpjün 
edilýär.Türkmenistanyň Konstitusiýasyn-

nyň işiniň konstitusion esaslary we ýö-
relgeleri Esasy Kanunymyzyň “Kazyýet  
häkimiýeti” atly ýörite babynda beýan 
edilýär. Ýurdumyzyň binýatlaýyn hukuk  
namasynda kazyýet häkimiýeti barada  
kadalaryň berkidilmegi döwlet häkimi-
ýetiniň bölünişigini şöhlelendirmek bilen, 
onuň amala aşyrylyşynda garaşsyz kazy-

daky kazyýet hä- 
kimiýetiniň işiniň  
we adyl kazyýet-
ligiň esaslaryny 
belleýän kadalar 
we ýörelgeler esas 
goýujydyr, olar ka- 
zyýet häkimiýeti- 
niň mazmunyny  
we häsiýetini kes- 
gitleýär, adyl ka- 
zyýetlilik işiniň  
amala aşyrylyşy-
nyň esasy başlan-
gyçlaryny, ýörel-
gelerini belleýär.

Kazyýet häki- 
miýetiniň hukuk  
esaslary we ýörel- 
geleri diýlende, 
adyl kazyýetligiň  
amala aşyrylyşy-
nyň serişdesi bo- 
lan kazyýet ulga-
mynyň esas goýu-

jy ýörelgelerine we kadalaryna düşünil- 
ýär. Dünýä döwletleriniň konstitusiýa-
larynyň aglabasynda kazyýet häkimiýe-
tiniň konstitusion esaslary: kazyýet 
ulgamynyň gurluşynyň we işiniň esasy 
ýörelgeleri, adamyň hukuklarynyň we 
azatlyklarynyň kazyýet goragynyň kada-
lary kesgitlenilýär.

Türkmenistanyň kazyýet edaralary-

ýet häkimiýetiniň 
konstitusion de- 
rejede ykrar edil-
megini aňladýar. 
Kazyýet döwlet 
tarapyndan öz 
wezipelerini ne- 
tijeli amala aşyr-
mak we durmuş 
adalatlylygyny  
gazanmak mak-
sadynda döredi-
len institutdyr. Ka- 
zyýet adyl kazy- 
ýetligi amala aşyr- 
mak bilen, fiziki 
we ýuridik şahs-
laryň hukuklary- 
ny we azatlyk-
laryny, kanun ta- 
rapyndan goral-
ýan döwlet we 
j e m g y ý e t ç i l i k 
bähbitlerini go-
raýar.

Kazyýetiň ähli işi kanunylygy, adalat- 
lylygy we hukuk tertibini üpjün etmäge,  
raýatlaryň hukuklarynyň we azatlyklary-
nyň, namysynyň we mertebesiniň goral- 
magyna, hukuk düzgüniniň bozulmala-
ryna elten sebäpleriň we şertleriň aradan 
aýrylmagyna gönükdirilendir.

Türkmenistanyň Konstitusiýasynda 
berkidilen kazyýet häkimiýeti we kazyýet 
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goragy hakyndaky kadalary şu aşakdaky  
görnüşde toparlandyrmak bolýar (şertli):  
kazyýet häkimiýetiniň gurluşy; adamyň  
we raýatyň hukuklarynyň we azatlykla-
rynyň kazyýet goragy we kepilligi, adyl  
kazyýetligiň ynsanperwer ýörelgeleri; 
kazylaryň hukuk ýagdaýy; kazyýet önüm-
çiliginiň esaslary.

Kazyýet häkimiýeti diňe kazyýetlere 
degişlidir hem-de Türkmenistanyň Ýo-
kary kazyýeti we kanunda göz öňünde tu-
tulan beýleki kazyýetler tarapyndan amala 
aşyrylýar. Olardan başga adatdan daşary 
kazyýetleriň we kazyýetiň ygtyýarlyklary 
berlen gaýry gurluşlaryň döredilmegine 
ýol berilmeýär.

Türkmenistanyň Konstitusiýasynda 
adamyň we raýatyň hukuklarynyň we 
azatlyklarynyň kazyýet goragy baradaky 
kadalara, şeýle hem adyl kazyýetligiň yn-
sanperwer ýörelgelerine aýratyn ähmiýet 
berilýär. Adamyň hukuklarynyň Ählu-
mumy Jarnamasynyň (3, s.11) 8-nji mad-
dasyna laýyklykda, “Her bir adamyň özüne 
konstitusiýa ýa-da kanun bilen berlen esasy  
hukuklary bozulan halatynda ygtyýarly 
milli kazyýetler tarapyndan netijeli dikeldil- 
megine hukugy bar”. Bu hukuk kadasy 
Türkmenistanyň Esasy Kanunynda kesgitle-
nen düzgünler bilen sazlaşýar:

- her kime at-abraýynyň we mertebe- 
siniň, şeýle hem Konstitusiýada hem-de  
kanunlarda göz öňünde tutulan hukuk-
larynyň we azatlyklarynyň kazyýet gora-
gy kepillendirilýär;

- her bir adamyň döwlet edaralarynyň, 
jemgyýetçilik   birleşikleriniň, ýerli     öz-özüňi  
dolandyryş edaralarynyň we wezipeli 
adamlaryň çözgütlerine we hereketlerine 
kazyýete şikaýat etmäge hukugy bardyr;

- her bir adamyň döwlet edaralarynyň, 
gaýry guramalaryň, olaryň işgärleriniň, 
şeýle hem aýry-aýry adamlaryň bikanun 

hereketleri bilen özüne maddy ýa-da ahlak 
taýdan ýetirilen zyýanyň öweziniň dolun-
magyny kazyýet tertibinde talap etmäge 
hukugy bardyr.

Türkmenistanda kazyýet önümçiligi  
taraplaryň hukuklarynyň we azatlykla-
rynyň deňligi we bäsleşigi, olaryň kanu-
nyň we kazyýetiň öňündäki deňligi esa- 
synda amala aşyrylýar. Bularyň ählisi  
Birleşen Milletler Guramasynyň Tertipna-
masynyň, Adam hukuklarynyň Ählumu- 
my Jarnamasynyň, Raýatlyk we syýa- 
sy hukuklar hakynda Halkara ylalaşygy-
nyň, şeýle hem adam hukuklary we 
azatlyklary çygrynda beýleki halkara 
resminamalaryň milli kanunçylykda öz 
beýanyny tapýandygyny tassyklaýar.

Kazylaryň hukuk ýagdaýy baradaky  
kadalaryň Türkmenistanyň Konstitusiýa-
synda orun almagy ýurdumyzda kazyýet 
ulgamynyň we kazylaryň işine aýra-
tyn ähmiýet berilýändigini tassyklaýar. 
Kazylaryň garaşsyzlygy, eldegrilmesiz- 
ligi, olaryň diňe Konstitusiýa we kanuna 
tabyndygy, wezipä bellemegiň we wezi- 
peden boşatmagyň tertibi, kazy wezipe- 
sini eýelemegiň başga iş bilen utgaş-
dyrylmazlygy hakynda kadalar kazylaryň 
hukuk ýagdaýynyň konstitusion esasyny 
düzýär.

Kazylaryň garaşsyzlygy olaryň hu-
kuk ýagdaýynyň, kazyýet ulgamynyň 
gurluşynyň we kazyýet önümçiliginiň 
möhüm esas goýujy ýörelgeleriniň biri 
hökmünde ykrar edilendir. Konstitusi-
ýada berkidilen bu ýörelge “Kazyýet ha- 
kynda” Türkmenistanyň Kanunynda, Türk- 
menistanyň Jenaýat, Raýat, Administra-
tiw we Arbitraž iş ýörediş kodekslerin-
de hem öz beýanyny tapýar. Kazylaryň 
garaşsyzlygynyň esasy şerti hökmünde 
olaryň Konstitusiýa we kanuna tabyn-
lygy bellenilýär. Kazyýetde seredilýän 
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işiň mazmunyna, görnüşine we derejesine 
garamazdan, kazylara hiç hili daşyndan 
täsir edilmegine ýol berilmeýär. Kazy se-
redilen ýa-da önümçiligindäki işiň maz-
muny boýunça düşündiriş bermäge borçly 
däldir. Kazylaryň öz ygtyýarlyklaryny 
amala aşyrmaklaryna goşulyşylmagy, 
göni ýa-da gytaklaýyn päsgel berilmegi 
Türkmenistanyň kanunçylygynda bel-
lenilen tertipde jogapkärçilige eltýär. 
Şeýle-de bu konstitusion kada laýyklykda, 
kazylaryň garaşsyzlygyny çäklendirýän 
ýa-da oňa belli bir şertleri girizýän 
kanunlar ýa-da beýleki hukuk nama-
lar hem kabul edilip bilinmez. Kazynyň 
garaşsyzlygynyň onuň tarapgöýsüzligi 
hakyndaky talap bilen utgaşmagy, kazyny 
ähli syýasy garaýyşlardan we borçlardan 
azat bolmaga borçlandyrýar.

Kazylaryň garaşsyzlygynyň esasy 
şerti bolan maddy we durmuş üpjün-
çiligi olaryň döwlet wezipesine laýyk-
lykda ýokary derejede kepillendirilýär. 
Döwlet Baştutanymyzyň taýsyz tagal-
lalary netijesinde kazyýet ulgamynyň 
maddy-enjamlaýyn binýady yzygiderli 
kämilleşdirilýär. Bu ulgamyň işgärleri 
üçin sanly tehnologiýalary we beýleki 
döwrebap enjamlar bilen enjamlaşdyrylan 
täze edara binalary, sport desgalary we 
ýaşaýyş jaýlary gurlup, ulanylmaga 
berilýär.

Kazylary wezipä bellemegiň we we- 
zipeden boşatmagyň tertibi degişli ka-
nun bilen kesgitlenilýär. Kazylar Türk-
menistanyň Prezidenti tarapyndan wezi-
pä bellenýär we wezipeden boşadylýar. 
Türkmenistanyň Konstitusiýasyna laýyk-
lykda, Türkmenistanyň iň ýokary wezipeli 
adamy bolan Türkmenistanyň Prezidenti 
tarapyndan kazylaryň wezipä bellenilme-
gi we wezipeden boşadylmagy olaryň 
garaşsyzlygyny üpjün etmegiň kepili bo-

lup çykyş edýär. Munuň özi kazylaryň 
işine daşyndan täsir edilmeginiň, päsgel 
berilmeginiň we başga islendik görnüşde 
gatyşylmagynyň öňüniň alynmagynyň 
kepillendirmesidir.

Türkmenistanyň Konstitusiýasynda  
kazyýet önümçiliginiň esaslaryny belle-
ýän kadalar hem berkidilen. Olaryň ha-
tarynda: işlere kazyýetlerde kollegial, ka- 
nunda göz öňünde tutulan halatlarda 
kazy tarapyndan ýekelikde garalýandygy;  
işleriň açyk seljerilip, kazyýet önüm-
çiliginiň taraplaryň deňligi we bäsleşigi 
esasynda amala aşyrylýandygy; kazyýet 
önümçiliginiň döwlet dilinde alnyp 
barylýandygyndan, işe gatnaşýan we ka-
zyýet önümçiliginiň dilini bilmeýän adam- 
lara terjimeçiniň kömegi arkaly işiň ma-
teriallary bilen tanyşmak, kazyýet he- 
reketlerine gatnaşmak, şeýle hem ka-
zyýet mejlisinde ene dilinde çykyş etmek 
hukugynyň üpjün edilýändigi; taraplaryň 
Türkmenistanyň kazyýetleriniň çözgüt-
lerine, hökümlerine we gaýry kararlary-
na şikaýat etmäge hukugynyň bardygy; 
kazyýetleriň çözgütleriniň, hökümleriniň 
we gaýry kararlarynyň Türkmenistanyň 
çäginde ýerine ýetirilmegi üçin hök-
manydygy; ýuridik kömegi almaga bolan 
hukugyň kazyýet önümçiliginiň islen-
dik tapgyrynda kepillendirilýändigi ýaly 
ýörelgeleýin kadalar bar. 

Adyl kazyýetligiň jemgyýetimiziň we 
döwletimiziň iň ýokary gymmatlygy bo-
lan adamyň hukuklaryny we azatlyklary-
ny üpjün etmek bilen bagly bolmagy  
onuň konstitusion ähmiýetini has-da art-
dyrýar.

Bellenilişi ýaly, “Halkyň Arkadagly  
zamanasy” ýylynda Türkmenistanyň Konsti- 
tusiýasynyň kabul edilenine 30 ýyl 
dolýar. Döwlet Baştutanymyzyň Esasy  
Kanunymyzyň mazmunyny, onda beýan 
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edilen kadalary we ýörelgeleri, adam hu-
kuklaryny we azatlyklaryny goramak bo- 
ýunça amala aşyrylýan anyk işleri 
düşündirmek we giňden wagyz etmek 
babatda çäreleriň toplumyny geçirmek 
babatda öňde goýan jogapkärli wezipele-
rinden ugur alyp, häzirki wagtda 
ýurdumyzyň kazyýet edaralarynyň iş-
gärleri Türkmenistanyň Milli Geňeşiniň 
palatalarynyň agzalary we deputatlary, 
harby we hukuk goraýjy edaralaryň, sy-
ýasy-jemgyýetçilik guramalaryň wekilleri 
bilen birlikde ilat arasynda, bilim edara-
larynda, ministrliklerde we pudaklaýyn 
dolandyryş edaralarynda wagyz-nesihat 
we okuw maslahatlary, duşuşyklary, 

köpçülikleýin habar beriş serişdelerinde 
çykyşlary guraýarlar.

Umuman, Türkmenistanyň Konstitu-
siýasynyň binýatlaýyn kadalary döwlet 
we jemgyýetçilik gurluşynyň esaslaryny 
hem-de ösüşiniň wajyp ugurlaryny kes-
gitleýär. Esasy Kanunymyzda kazyýet hä- 
kimiýeti we adyl kazyýetlik barada berki-
dilen konstitusion-hukuk kadalar we ýörel-
geler kazyýet häkimiýetiniň mazmunyny we 
häsiýetini, adamyň we raýatyň hukuklarynyň 
we azatlyklarynyň kazyýet goraglylygynyň 
esasy ýörelgelerini belleýär hem-de döwlet 
häkimiýetiniň bir şahasy hökmünde kazyýet 
häkimiýetiniň kämilleşdirilmeginde esasy 
hukuk binýady bolup hyzmat edýär.
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TÜRKMENISTANYŇ GYZYL ÝARYMAÝ  
MILLI JEMGYÝETINIŇ ILATYŇ SAGLYGYNY  

GORAMAK HEM-DE  HALKARA YNSANPERWER  
HUKUGYNY AMALA AŞYRMAK UGRUNDAKY IŞLERI

Maral AÇYLOWA , 
Gülnabat DÖWLETOWA,

Türkmenistanyň Gyzyl Ýarymaý Milli jemgyýeti  

Türkmenistan halkara ynsanperwer 
hyzmatdaşlygyna işjeň gatnaşýar. Halka-
ra hyzmatdaşlygy arkaly toplanan tejribe 
we bilimler halkara standartlaryny we 
tejribesini milli derejede, şol sanda bitarap 
we garaşsyz ynsanperwer guramalary, 
mysal üçin Gyzyl Ýarymaý ýa-da Gyzyl 
Haç jemgyýetleri üçin häsiýetli bolan 
ugurlarda-halkara ynsanperwer hukugy- 
nyň kadalaryny amala aşyrmak, günde-
lik durmuşda hem-de adatdan daşary 
ýagdaýlarda we dawalarda ilatyň durmu-
şyny we saglygyny goramak boýunça 
işler ýaly ugurlarda has netijeli ulanmaga 
mümkinçilik berýär.         

Türkmenistanyň Gyzyl Ýarymaý 
Milli jemgyýeti (mundan beýläk TGÝMJ)  
Türkmenistanyň kanunçylygyna laýyk-
lykda hem-de Gyzyl Haç we Gyzyl 
Ýarymaý Halkara hereketiniň ýörelgeleri 
esasynda öz işini ýurduň tutuş çäginde 
amala aşyrýan ýeke-täk özbaşdak jem-
gyýetçilik guramasy bolup durýar. TGÝMJ - 
Gyzyl Haç Halkara komiteti tarapyndan 
resmi taýdan ykrar edilip, Gyzyl Haç  we 
Gyzyl Ýarymaý Halkara hereketine girýär 
hem-de Gyzyl Haç  we Gyzyl Ýarymaý 
jemgyýetleriniň Halkara Federasiýasynyň 
agzasy bolup durýar.  

Öz ygtyýarlygyna (mandatyna) esas-
lanmak bilen TGÝMJ öz wezipelerine 
degişli bolan  ugurlarda, şol sanda halkara 
ynsanperwer hukugyny ornaşdyrmak 

babatda Türkmenistanyň döwlet edaralary 
bilen bilelikde iş alyp barýar.  TGÝMJ-ni 
gatnaşmagynda işlenip taýýarlanylan 
hem-de 2012-nji ýylyň 22-nji dekabrynda 
kabul edilen “Türkmenistanyň Gyzyl 
Ýarymaý Milli jemgyýeti hakynda”, 
2015-nji ýylyň 18-nji awgustynda kabul 
edilen “Gyzyl Ýarymaýyň we Gyzyl 
Hajyň nyşanlaryny peýdalanmak we 
goramak hakynda”, 2020-nji ýylyň 22-nji 
awgustynda kabul edilen “Adatdan daşary 
ýagdaýlarda halkara ynsanperwer kömegi 
hakynda” Türkmenistanyň Kanunlary, 
şeýle hem halkara ynsanperwer huku-
gynyň düýpli bozulmalarynyň öňüni 
almak bilen bagly bolan Türkmenistanyň 
jenaýat kanunçylygynyň düzgünleri 
Türkmenistanyň halkara ynsanperwer 
hukugyny amala aşyrmagynyň aýdyň 
mysallary bolup durýar.      

Degişli kadalaşdyryjy-hukuk nama-
larynyň kabul edilmegi Türkmenistanyň 
Gyzyl Ýarymaý Milli jemgyýetiniň hal- 
kara ynsanperwer hukugyny hem-de  
ilatyň durmuşyny we saglygyny goramak 
meseleleri boýunça ýurduň dürli ministr- 
likleri, edaralary we guramalary bilen  
hyzmatdaşlyk gatnaşyklaryny ösdürme-
gine täze itergi berdi. Häzirki wagtda şol 
hyzmatdaşlar bilen bilelikde jemgyýet 
durmuşyň dürli ugurlarynda giň gerimli 
maksatnamalary amala aşyrýar.       

Gündelik durmuşda we adatdan daşary 
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ýagdaýlarda hem-de Türkmenistanyň ka- 
nunçylygyna laýyklykda ilata ynsanper-
wer kömegini bermekde döwletiň yg-
tybarly kömekçisi bolmak hem-de Türk-
menistanyň döwlet edaralary bilen özara 
gatnaşyklary alyp barmak bilen Milli 
jemgyýet şu wezipeleri ýerine ýetirýär:  

- ynsanperwerlik işleri boýunça 
Türkmenistanyň döwlet edaralaryna ýar-
dam edýär;  

- Ženewa konwensiýalaryndan we 
oňa Goşmaça teswirnamalardan gelip 
çykýan halkara borçnamalaryny ýerine 
ýetirmekde Türkmenistanyň döwlet eda-
ralaryna kömek berýär;  

- Türkmenistanyň çäginde döwlet we 
milli maksatnamalaryny ýerine ýetirmäge, 
ilatyň saglygyny goramaga, şol sanda 
adamlaryň jepasyny ýeňilleşdirmäge we  
ilatyň dürli gatlaklaryna ýardam etmäge, 
şeýle hem bilim, saglygy goraýyş we  
durmuş goraglylygy babatda öz maksat-
namalaryny ýerine ýetirmäge gönükdiri-
len çärelere gatnaşýar;      

- Türkmenistanyň çäginde adatdan 
daşary ýagdaýlar netijesinde ejir çekenlere 
kömek etmäge gatnaşýar;

- Gyzyl Haç Halkara komitetiniň, 
Gyzyl Haç we Gyzyl Ýarymaý jem-
gyýetleriniň Halkara Federasiýasynyň, 
daşary döwletleriň Gyzyl Haç ýa-da  
Gyzyl Ýarymaý Milli jemgyýetleriniň 
üsti bilen daşary ýurtlarda adatdan daşa- 
ry ýagdaýlar netijesinde ejir çeken adam-
lara kömek edýär; halkara ynsanperwer 
hukugy, Hereketiň ýörelgeleri we mak-
satlary boýunça bilimleri wagyz edýär; 
Türkmenistanyň kanunçylygyna, şeýle 
hem Jemgyýetiň Tertipnamasyna kybap 
gelýän Hereketiň ýörelgelerinden we 
maksatlaryndan gelip çykýan beýleki 
wezipeleriň ýerine ýetirilmegini üpjün 
edýär.       

Milli jemgyýet halkara ynsanperwer 
hukugy hakynda bilimleri ýaýratmak,     
Gyzyl Haç we Gyzyl Ýarymaý Halkara 
hereketiniň esasy ýörelgelerini milli 
kanunçylyga üstünlikli ornaşdyrmaga 
ýardam edip biljek ýerli häkimiýet, 
ministrlikleriň, edaralaryň we gulluklaryň 
wekilleri bilen gatnaşyklary ösdürmek 
üçin öz mümkinçiliklerini giňden peý- 
dalanýar. Halkara ynsanperwer huku-
gyny amala aşyrmak babatda çäreleriň 
2021-2023-nji ýyllar üçin milli meýil-
namasyny ýerine ýetirmek boýunça 
işler geçirilýär. Bu döwlet derejesinde 
kabul edilen şeýle Meýilnamalaryň 
üçünjisi bolup, ol ýurdumyzyň ýolbaşçy-
lygynyň Türkmenistanyň halkara-hukuk  
borçnamalaryny, şol sanda halkara yn-
sanperwer hukugy babatda borçna-
malaryny ýerine ýetirmek boýunça işlere 
berýän ähmiýetine şaýatlyk edýär.             

Mälim bolşy ýaly, hormatly 
Prezidentimiz  halkyň saglygynyň goral- 
magyna we berkidilmegine, jemgyýetde 
sagdyn durmuş ýörelgesiniň ornaşdyryl-
magyna yzygiderli üns berýär.  

Şundan ugur almak bilen, Türk-
menistanyň Gyzyl Ýarymaý Milli jemgy-
ýeti sagdyn durmuş ýörelgesini berkarar 
etmek hem-de raýatlaryň saglygyny 
goramak barada döwlet syýasatynyň 
möhüm ugurlaryny amala aşyrmaga 
işjeň gatnaşýar. TGÝMJ-niň keselleriň 
öňüni almaga, jemgyýetçilik saglygynyň 
goralmagyna we ilkinji kömegiň beril-
megine, adatdan daşary ýagdaýlara we 
tebigy betbagtçylyklara täsir etmäge 
taýýarlyk görülmegine, ýaşlary rehimlilik 
we ynsanperwerlik ruhunda terbiýele-
mäge gönükdirilen maksatnamalar ýoka-
ry hünär ussatlygy derejesinde ýerine ýe-
tirilýär.  

Saglygy goraýyş ulgamynda TGÝMJ 
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özüniň 2020-2025-nji ýyllar üçin Mak-
satnamasyndan ugur almak bilen ýo- 
kanç we ýokanç däl keselleriň öňüni 
almak hem-de sagdyn durmuş ýörelgesini 
wagyz etmek arkaly ilatyň gowşak go-
raglylygyny peseltmäge gönükdirilen iş-
leri amala aşyrýar.      

Meýletinçiler we işgärler korona-
wirus ýokanjynyň täze görnüşiniň ýo- 
kuşmasynyň hem-de ýaýramagynyň öňü-
ni almak meselelerinde ilatyň bilimini 

işläp taýýarlamak we ýaýratmak boýunça 
işlere işjeň gatnaşýar.  

Häzir TGÝMJ Gyzyl Haç Halkara 
komitetiniň, Gyzyl Haç we Gyzyl 
Ýarymaý jemgyýetleriniň Halkara Fede-
rasiýasynyň, Ispan Gyzyl Hajynyň gol-
daw bermeginde birnäçe taslamalary, 
Global Gazna we BMGÖM tarapyndan 
maliýeleşdirilýän taslamalary amala aşyr- 
ýar, şeýle hem DÖM (Durnukly Ösüşiň 
Maksatlary), BMG-niň BÝKM, ÝUNISEF 

artdyrmak bo-
ýunça işleri geçir- 
ýärler. Şol işler 
bukletleriň, aýdyň 
düşünje berýän 
maglumatlaryň 
ýaýradylmagyny, 
orta okuw mek-
deplerinde şahsy  
gorag serişdeleri- 
ni ulanmagyň düz- 
günleri, howpsuz  
aralygy we res- 
pirator düzgün- 
lerini berjaý et- 
megiň möhüm- 
ligi hakynda bi- 

lim berýän wideomateriallaryň görke- 
zilmegini öz içine alýar. Türkmenis-
tanyň ilatynyň immunitetini ýokarlan- 
dyrmak boýunça 2021-2025-nji ýyllar  
üçin Milli maksatnamasynyň hem-de  
ony amala aşyrmak boýunça çäreleriň 
meýilnamasynyň çäklerinde düşündiriş 
sanitariýa-bilim işleri, şol sanda ilatyň  
umumy immun derejesini ýokarlandyrma-
ga gönükdirilen işler geçirilýär.  

TGÝMJ döwletiň kömekçisi hök-
münde ilaty immunlaşdyrmak, şol sanda 
sanjymyň möhümdigi we zerurdygy 
hakynda maglumat-bilim materiallaryny 

we BMGÖM  Gaz- 
nasyndan bolan  
bilelikdäki mak- 
satnamalar durmu-
şa geçirilýär. Şol  
taslamalaryň çäk-
lerinde amala aşy- 
rylýan işler hal- 
kara ynsanperwer  
hukugyny we yn- 
sanperwer gym-
matlyklaryny ýaý-
maga, maşgala gat- 
naşyklaryny di- 
keltmäge, adatdan  
daşary ýagdaýla- 
ra taýýarlyk gör- 

mek we täsir etmek babatda mümkinçilikleri 
artdyrmaga, howanyň üýtgemeginiň ýaramaz 
täsirlerini peseltmäge, ýokanç we ýokanç 
däl keselleriň öňüni almaga, raýatlygy 
bolmadyk adamlara ýardam etmäge, meý-
letinçiligi ösdürmäge gönükdirilendir.  Tas-
lamalar boýunça işler Türkmenistanyň Gy-
zyl Ýarymaý Milli jemgyýeti hem-de onuň 
bölümleri tarapyndan döwlet edaralary, 
jemgyýetçilik birleşikleri we halkara gu-
ramalary bilen ýakyn hyzmatdaşlykda ama-
la aşyrylýar.  

Häzirki wagtda Türkmenistanyň Gyzyl 
Ýarymaý Milli jemgyýeti öňünde durýan 
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wezipeleri has netijeli we üstünlikli çöz-
mek, işgärleriniň, meýletinçileriň hem-de  
Jemgyýetiň agzalarynyň ynsanperwerlik 
işlerini meýilleşdirmäge we dolandyrma-
ga bitewi, hünär ussatlygy bilen çeme-
leşmegiň ähmiýetine anyk düşünmegini 
üpjün etmek üçin guramaçylyk mese-
lelerine uly üns berýär. Bu ugurda soňky 
ýyllarda TGÝMJ-niň guramaçylyk düzü-
mini berkitmek, onuň maddy-enjamlaýyn 
binýadyny ösdürmek, TGÝMJ-ne täze 
agzalary çekmek, meýletinçiler bilen işleri 
kämilleşdirmek we giňeltmek boýunça uly 
ädimler ädildi.       

Bu gün Türkmenistan Ýer ýüzün-
de dünýäniň ähli halklary bilen deň-
hukukly hyzmatdaşlyga ymtylýan ylalaş-
dyryjy döwlet hökmünde tanalýar. Türk-
menistanyň hemişelik Bitaraplygynyň he-

reket edýän nusgasy halkara bileleşiginiň 
parahatçylyga tarap uruş-dawasyz hereket 
etmeginde, döwletleriň we halklaryň hyzmat-
daşlygyny ösdürmekde möhüm orun eýeleýär. 
Beýleki döwletler we halkara guramalary bi-
len hyzmatdaşlygy ösdürmegi wezipe edinýän  
Türkmenistanyň parahatçylyk söýüjilikli ugry 
has ýokary derejä çykýar, halkara hukugynyň 
esasy ýörelgelerine we kadalaryna daýanmak 
onuň häsiýetli aýratynlygy bolup durýar. 
Türkmenistanyň Gyzyl Ýarymaý Milli jem-
gyýeti ynsanperwer ulgamda döwletiň 
kömekçisi hökmünde wezipesini ýerine 
ýetirmek bilen  hemmeleriň we her bir 
adamyň howpsuz, durnukly ösmegi we  
rowaçlygy üçin halkara, şeýle hem milli 
derejede şertleri döretmek boýunça döw- 
letimiziň tagallalaryna mynasyp goşan-
dyny goşmaga çalyşýar.     
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DÖWLET GULLUGYNDA AHLAK 
GYMMATLYKLARYNYŇ ORNY

                                              

 A.K. ANNAMYRADOW,
                                      Türkmenistanyň Prezidentiniň ýanyndaky     

                      Döwlet gullugy akademiýasynyň
                         rektory, ykdysady ylymlaryň kandidaty

                                              L.J. HUDAÝBERDIÝEWA,
uly mugallym

Dolandyryş işiniň kämilligi döwlet 
edaralarynda işleýänleriň – döwlet 
gullukçylarynyň hünär ussatlygy, ahlak 
keşbi we işewür sypatlary, ýokary 
derejedäki medeniýetliligi, edepliligi bilen 
pugta baglanyşyklydyr.

 Türkmenistanda döwlet dolandyry-
şynyň döwrüň barha ösýän talabyna la- 
ýyk bolmagy babatynda alnyp barylýan 
işleriň çygrynda hormatly Prezidentimiz 
döwlet gullukçylarynyň edebi bilen 
baglanyşykly meselelere aýratyn üns ber-
ýär. Iş we durmuş babatda hemişe üstün-
lik gazanmak, oňyn netijelere ýetmek  
üçin döwlet gullukçysy özünde birnäçe 
edep-häsiýetlerini terbiýelemäge borçlu- 
dyr. Muňa başgaça “döwlet gullukçysy- 
nyň etikasy” ýa-da “Döwlet gullukçysy-
nyň edep kadalary” diýip hem kesgitleme 
berip bolar.

Döwlet gullukçysynyň etikasy we  
gulluk özüni alyp barşy hakynda Türk-
menistanyň Kanunynyň 2-nji maddasyn-
da döwlet gullukçylarynyň gulluk özüni  
alyp barşy barada şeýle kesgitlenen: 
“Gulluk özüni alyp barşy – döwlet 
gullugynyň ahlak mazmunyna döwletiň 
we jemgyýetiň talaplaryny beýan ed- 
ýän kadalaryň jemi, olar döwlet gul-
lukçysynyň öz gulluk işini amala aşyr- 
magynyň barşynda özüni alyp baryş 
düzgünleriniň emele getirilmegi üçin esas 

bolýar.” (3, 2-nji madda.) Bu kanunda döw- 
let gullugynyň aýratynlyklary, döwlet 
gullukçylaryna mahsus bolmaly ahlak-
edep kadalar, gulluk etikasy, döwlet gul-
lugynda özüňi alyp barmagyň endikleri  
barada giňişleýin maglumat berilýär.

Häzirki zaman etiketinde bütin dünýäniň 
ähli halklarynyň gadymyýetden şu güne çenli 
adatlary, däpleri we dessurlary öz beýanyny 
tapýar. Bu däp-dessurlar, esasan, hemmeler 
üçin umumydyr. Olar haýsydyr bir jemgyýetiň 
wekilleri üçin kabul edilmän, eýsem, häzirki 
zaman dünýäniň dürli sosial-syýasy ulgamy 
üçin kabul edilendir. Bilermenleriň pikirine 
görä, her bir üstünlikli wezipe gulluga, at-abra-
ýa ýeten adamlaryň 85 göterimi daş-töwere- 
gi bilen ýakymly aragatnaşyk etmek başar-
nygyna, ukybyna görä, 15 göterimi bolsa diňe 
özüniň kämil bilimine görä mynasyp bolupdyr. 
Bu bolsa ýene bir gezek edep kadalarynyň 
talaplaryny we işjeň aragatnaşygyň kanunla-
ryny berjaý etmek bilen, üstünlige, at-abraýa 
ýetip bolýandygyny subut edýär.

Her ýurduň halky öz ýurdunyň 
jemgyýetçilik durmuşy, taryhy gelip çy- 
kyşynyň aýratynlyklary, milli däp-des-
surlary bilen baglylykda etikete düzediş-
ler, üýtgeşmeler girizip, onuň üstüni 
ýetirýär, baýlaşdyrýar we kämilleşdirýär. 
Sebäbi çalt depginler we örän tiz özgerýän 
dünýä durmuşynda döwrebap hereket 
etmek, hatda edep-etika babatda hem ähli 
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täze mümkinçilikleri 
peýdalanmak wajypdyr. 
Şu nukdaýnazardan, bi- 
ze halkara etiketini, söz- 
leýiş umumylyklaryny 
we aýratynlyklaryny 
bilmek zerur bolup 
durýar. 

Edeplilik örän giň  
düşünje bolup, ol yn-
san häsiýetlerindäki, 
adamlaryň özara gat- 
naşyklaryndaky düz-
gün-tertibi, edepliligi, 
medeniýetliligi öz içine  

ilkinji günlerinden baş- 
lap, öz halkynyň milli  
medeniýetini, özboluş-
lylygyny, däp-dessur- 
laryny, edim-gylymla- 
ryny, dilini, taryhyny,  
umuman aýdanymyz-
da, halky beýik dereje-
lere göterjek düýple- 
ýin esas bolup hyzmat 
edýän mentalitetimizi, 
milli medeniýetimizi 
täzeden galkyndyrma-
ga aýratyn üns berdi. 
Öz milletiňe bolan gu- 

alýar.                   Edim-gylymdan  edebe,  düşünje- 
den dessura öwrülip galan oňyn häsiýet- 
ler, sogaply hereketler elmydama eý gö- 
rülýär. Ol işleriň ilerlemegine itergi ber-
ýän ilkinji sebäplerdir. Edep gymmatlygy 
uly hazyna. Türkmeniň owal-ahyrda be- 
ýik millet bolup galmagynda onuň 
ahlak-edebi gymmatlyklaryna uly sarpa  
goýýan halkdygy üçindir. Öten döwür-
lerdäki alymlar, danalar, halypalar türk- 
menler bilen gatnaşyk açmagy özlerine 
mertebe hasaplapdyrlar. Bularyň ähli-
siniň gözbaşynda “edeplilik” diýilýän 
düşünjä syrygýan gözel gylyklar, sagdyn 
garaýyşlar ýatyr. 

Gahryman Arkadagymyz döwlet sy-
ýasatynyň ileri tutulýan ugurlary hök-
münde ruhy-ahlak we edep gymmatlygy-
na uly üns bermegi tötänlik däldir. Türk- 
meni millet hökmünde beýiklige galdyr-
ýan bu gymmatlygy özgerip duran häzirki 
zaman dünýäsinde aýratyn alada bilen 
gurşamak zerurlyk bolup durýar. Bu her 
bir raýata hem mahsusdyr welin, döwlet 
gullukçylary üçin has-da zerur bolup 
durýar. 

Eziz Arkadagymyz ýurt başyna geçen 

wanjy gazanyp bilmek kämil şahsyýet- 
ligiň alamatydyr. Hormatly Arkadagymyzyň 
peşgeş beren ajaýyp kitaplarynda söz 
hakynda öwran-öwran pikir ýöre-dilip, 
ýaman söz bilen adamlaryň göwnü- 
ne degmezligi, ýüregine bitmez ýara 
salmazlygy, olaryň ynjan göwünlerini 
awlamagy maslahat berilýär.  Hormatly 
Arkadagymyzyň Milli gymmatlyklary- 
myza, asylly ýörelgelerimize bagyşlanan  
“Döwlet guşy” romany, “Çaý – melhem  
hem ylham”, “Gadamy batly bedew”,  
“Arşyň nepisligi”, “Parahatçylyk sazy,  
dostluk, doganlyk sazy”, “Mertler Watany  
beýgeldýär”, “Türkmenistan – Beýik Ýüpek  
ýolunyň ýüregi”, “Enä tagzym – mukad- 
deslige tagzym”, “Atda wepa-da bar, sapa-
da” ýaly birnäçe ajaýyp kitaplary hem kämil 
döwlet gullukçylaryny taýýarlamakda 
biz üçin usuly gollanma bolup hyzmat 
edýär. Pähim-paýhasa ýugrulan bu 
ajaýyp kitaplarda eziz Watanymyzyň 
mukaddesligine, halkymyzyň uzak asyr- 
lardan bäri dowam edip gelýän asylly 
däp-dessurlaryna, döreden milli gymmat-
lyklaryna aýratyn sarpa goýulýar. Kitap-
laryň sahypalaryna ser salanyňda, türkmen 
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halkynyň durmuşynda uly orun tutýan ata 
Watanymyza, milli gymmatlyklarymyza 
bolan söýginiň jemlenendigine göz 
ýetirýärsiň. Muňa mysal edip, “Döwlet 
guşy” romanyndaky “Mähriban kyblamyň 
ömür ýoly – maňa nusgalyk ýol, onuň asylly 
beýik ahlak sypatlary meniň idealym, meniň 
durmuş uniwersitetim” (2, 5 s.) diýen setirlerini 
alyp bileris. Setirlerden görnüşi ýaly, bu jüm- 
lede ahlak sypatlar, Watanyňy, halkyňy, 
ata-eneňi ezizlemegiň, söýmegiň, maksada 
okgunlylygyň, ruhubelentliligiň inçe syrlary 
dogrusynda bellenip geçilýär. Şonuň bilen 
birlikde Milli Liderimiziň eserlerinde öz 
beýanyny tapýan ata-babalarymyzyň milli 
terbiýesi, ýol-ýörelgesi biziň üçin nusgalyk 
mekdep bolup durýar.

Nesilden nesle, atadan ogla, eneden gyza  
geçip, asyrlarboýy dowam edip gelýän milli 
ahlak kadalarymyzda ýokary kämilligiň 
we berk ylmy esasyň bardygy aýratyn 
bellärlikdir. Olar halkymyzyň ýaşaýyş durmuş 
dowamatynda-da, milli mirasymyzyň baý gaz- 
nasynyň “Kowusnama”,  “Gorkut ata”, “Wagzy-
Azat”, “Görogly” ýaly pähim-paýhas gorlary-
ny özünde jemleýän ençeme eserlerin-de-
de, öz beýanyny tapypdyr. Olar edebi-çeper 
ýa-da jemgyýetçilik eserleri bolman, eýsem, 
çuň mazmunly ylmy ýazgylary, milli ahlak 
medeniýetimiziň beýikligini özünde jemleýän 
baýlyklardyr. 

Adamyň şahsyýetine baha berlende, 
ilkinji nobatda, onuň edebi, tertibi, görüm-
göreldesi nazara alynýar. Beýik söz ussadymyz 
Magtymguly     Pyragy    özüniň                    “Otur-turuşyn   
görüň” diýen goşgusynda erkek adamlaryň 
edebi barada şeýle diýýär:

      “Her ýigidiň aslyn bileý diýseňiz,
       Märekede otur-turuşyn görüň”.
Zenan edebi barada:

 “Hyrydar bolsaňyz gyza, geline,
Edebin, ekramyn, oturşyn görüň ”

(4,  402 s.).

Setirlerden görnüşi ýaly, akyldar şahyr 
Magtymguly Pyragy adamkärçiligiň gowy 
sypatlaryny, ahlak arassalygyny öwretmegi, 
olarda Watana, zähmete, ýaşaýşa, gözellige, 
dostluga, agzybirlige söýgi döretmegi, ynsan 
mertebesini wasp etmegi, adamçylyga ge-
lişmeýän ýaramaz häsiýetlere ýigrenç döret-
megi özüniň borjy hasaplapdyr. 

Milli  Liderimiziň “Döwlet adam üçindir!” 
diýen parasatly pähiminden ugur alyp, döwlet 
edaralarynyň gullukçylarynyň esasy wezipesi 
halka adamlara hyzmat etmeklik bolup durýar. 
Döwlet gullukçysynyň ilkinji berjaý etmeli 
zatlarynyň biri hem halkyň döwlet edaralaryna 
ýüz tutup gelýän wekillerini göwnejaý kabul 
etmek we olaryň arz-şikaýatlarydyr teklipleri-
ni diňlemegi başarmakdyr. Sebäbi döwlet 
gullukçysynyň ýüzi – döwletiň ýüzi, diýmek, 
döwlet gullukçysy ilkinji ädimden başlap, 
halkyň ýüregine aralaşmagyň “açaryny” tap-
maly. Ol göze ilginç bolmadyk sada geýniş-
den başlap, asylly durky, ynamly nazary,  
açyk göwni, düşnükli we açyk sözleýşi,  
aýdyň soraglary, takyk, anyk jogap berşi  
we ş.m. öz içine alýar. Şol zatlar döwlet gul-
lukçysynyň halk bilen dessine “dil tapyşyp”, 
özara ynam esasynda işläp başlamagyna, baý 
maglumatlary ele almagyna mümkinçilik 
berýär. Ýeri gelende bellesek, döwlet gulluk-
çysynyň imiji, sözleýiş medeniýeti, ýagny 
edebi hem-de hereketi özara berk baglanyşan 
bolmaly. Onuň häsiýetinde sözüň hereketden 
aýry çykmazlygy baş talaplaryň biridir. Sebäbi 
professional wyždan ondan mydama dogru-
çyl, adamkärçilikli we ynsanperwer bolmagy 
talap edýän bolsa, söz bilen işiň gabat gelmegi 
onuň öňünde wakalary we maglumatlary 
dogruçyl beýan etmegiň şertini goýýar. 

Elbetde, ýaňy hem belläp geçişimiz 
ýaly, döwlet gullukçylarynyň esasy we- 
zipesi hem halk köpçüligi bilen gönüden-
göni baglanyşykly bolup durýar. Adam- 
lar bilen aragatnaşyk etmekde, mährem- 
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ligi aňlatmakda söz adamzadyň iň uly 
gymmatlygydyr. Magtymgulynyň atasy 
Döwletmämmet Azadynyň  adam göwnüni 
ýykmak Käbäni ýykandan müň gezek 
erbet zatdyr diýşi ýaly, adamyň  göwnüne 
degmek hem, ony ruhy taýdan kemsitmek 
bolýar. Çünki göwün – ahlagyň esasy 
daýanjy. Göwün – ahlak tarapyn ýol 
berlen, ruhlaşdyrylan, ruhy manyly tebigy 
islegleriň jemidir, ýagny göwün-adamzat 
ruhunyň şahsyýet birligidir. Şonuň üçinem, 
göwne–yhlas, isleg we arzuw, açyklyk 
hem päklik, gözellik, akyllylyk, edep-
haýa ýaly ajaýyp häsiýetler mahsusdyr.

Hut şu sebäpli hem, Magtymgulynyň 
goşgularynyň mazmuny we estetiki ga- 
raýyşlary adamkärçiligiň belent hem 
asylly sypatlaryna, adam ruhunyň gö-
zelliklerine, täsinliklerine ýugrulandyr. 
Magtymguly hemmeleriň ruhy dünýäsi- 
niň baý hem gözel, kalbynyň päk bolma-
gyny arzuw edipdir. Ol bütin döredijiligini 
il-gününe  bagyş edipdir. Şeýle-de beýik 
söz ussadymyzyň döredijiliginde kalp 
mähremligi, arassalygy we mylaýymlygy 
söz we onuň manysy hakyndaky şireli 
setirler eriş-argaç bolup geçýär:

“Asla adamzada ajy söz urma,
Pahyra-mesgine delalat ýagşy”(4, 397 s.)
diýip bellemek bilen, durmuşyň do- 
wamynda adam özünde oňat                         
gylyk - häsiýeti ösdürip kemala getirmeli- 
digini nygtaýar. Söz ýürekden çykanda 
onuň şöhlesi öçmeýär. Danalar aýt-

myşlaýyn, söz mukaddesdir, sebäbi onuň 
baryp ornaşýan ýeri ýürekdir. Şeýle-de 
şahyr ýagşy, oňat sözleriň adamlaryň 
kalbynyň töründe orun alýandygyny, 
ýagşy sözleriň daşy hem eredýändigini 
bilip, her bir adamyň süýji sözli, şirin 
dilli bolmagyny isläpdir. Elbetde, kalpdan 
çykan tämiz söz ynsanlary ýagty geljege 
ruhlandyrýar. Türkmen halky sözüň güý-
jüne uly ähmiýet beripdir.  Magtymguly 
atamyz şeýle diýýär

“Magtymguly, ýangyl, öçgül,
Ýa lal otur, ýa dür saçgyl” (4, 279 s.)
Şonuň üçinem hemmeler ýaman söz- 

den gaça durup, ýagşy sözlemäge, adamlarda 
gowy täsir galdyrmaga çalşypdyrlar. Lukman 
hekim öz şägirtlerine maslahat bereninde “Luk-
man bolmak üçin üç zat zerur: lukmançylyk 
ugrundan bilim, lukmançylyk abzallary hem-de 
mylakatly ýüz, süýji söz” diýer ekeni. Şonuň 
üçin döwlet gullukçysy ilki bilen özünde süýji 
sözlüligi, mylakatlylygy terbiýelemegi zerur 
bolup durýar. Ol ynsanlaryň ýüregine eltýän iň 
ygtybarly ýoldur. 

 “Goý, biziň ählimize eziz Watany-
myza, mähriban halkymyza tüýs ýürek-den 
gulluk etmek bagty miýesser etsin!” (5. 
,“Türkmenistan” gazeti, 2019-njy ýylyň,                 
14-nji fewraly.)  diýen  parasatly sözleri bolsa,  
durmuş ýörelgämizde biziň her birimize 
ruhy goldaw bersin! Çünki Milli Lideri- 
miziň belleýşi ýaly, döwlet bilen halkyň  
jebisligi  eziz Diýarymyzyň rowaçlygy- 
dyr.

Edebiýat

1.Gurbanguly Berdimuhamedow. Ösüşiň täze belentliklerine tarap. 3-nji tom.–A.: TDNG, 2010. 
2.	 Gurbanguly Berdimuhamedow. “Döwlet guşy” romany –A.: TDNG, 2013. 
3.	 Döwlet gullukçysynyň etikasy we gulluk özüni alyp barşy hakynda Türkmenistanyň  Kanuny.  Türkmenistanyň 

Mejlisiniň Maglumatlary, 2016 ý. № 1.
4.	 Magtymguly  –A.: Türkmen döwlet neşirýat gullugy, 2014.
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ULAG DIPLOMATIÝASYNYŇ ÖSÜŞI WE
 KANUNÇYLYGYŇ KÄMILLEŞDIRILIŞI 

Meňli DIWANOWA, 
Türkmenistanyň Milli Geňeşiniň 

Mejlisiniň deputaty, Adam hukuklaryny 
we azatlyklaryny goramak baradaky 

komitetiniň agzasy

Türkmenistanda ulag-üstaşyr logistik  
ulgamlary çalt depginler bilen ösýär we  
sanly ulgamlary yzygiderli ornaşdyryl-
magy arkaly olaryň döwrebap derejesi 
üpjün edilýär. 

Gahryman Arkadagymyz 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň  “Türk- 
menistan – Beýik Ýüpek ýolunyň ýüregi”  
atly kitabynda Garaşsyz, Hemişelik Bitarap  
Türkmenistanyň ulag-üstaşyr kuwwaty-
nyň mümkinçiliklerini iş ýüzünde durmu-
şa geçirmek maksady bilen amala aşy-
rylýan işleriň netijesinde döwrebap ulag  

geçelgeleri gurulýandygyny, şol sanda  
deňiz, howa, demirýol we awtomobil 
gatnawlary yzygiderli ýola goýulýan-
dygyny aýratyn belleýär. Bu ýagdaýyň 
Ýewraziýa yklymynda köptaraplaýyn 
amatly sebit we sebitara söwda-ykdysady 
gatnaşyklaryny ösdürmäge uly mümkin-
çilikleri döredýändigini nygtamak bilen, 
awtoýollary, polat ýollary, deňiz ýollary, 
ýangyç-energetika ýollary – bularyň äh-
lisi gadymy kerwenleriň gatnan Beýik 
Ýüpek ýolunyň döwrebap keşbidigi beýan 
edilýär. (1, s.16) 

““DÖREDIJILIKLI  ZÄHMET  WE  ADAM DÖREDIJILIKLI  ZÄHMET  WE  ADAM 
HUKUKLARY”  HUKUKLARY”  

ATLY  BÄSLEŞIGEATLY  BÄSLEŞIGE
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Türkmenistanyň ulag diplomatiýasy- 
nyň syýasy-hukuk binýadyny berkidýän 
resminamalary synlanyňda ulag ulgamy-
nyň milli kanunçylygy bilen, guramaçy-
lyk-meýilnamalaýyn işleriň sazlaşykly 
amala aşyrylýandygyny görmek bolýar. 
Türkmenistanyň Prezidentiniň 2022-nji  
ýylyň 14-nji ýanwaryndaky karary bilen  
tassyklanan “Türkmenistanyň Prezidentiniň 
ulag diplomatiýasyny ösdürmegiň 2022-
2025-nji ýyllar üçin Maksatnamasy” (2)  
ykdysady hyzmatdaşlygy ösdürmäge,  
döwletimiziň ulag pudagynyň mümkin- 
çiliklerini has-da pugtalandyrmaga mil-
li ulag syýasatyny we kanunçylygyny 
kämilleşdirmek we durmuşa geçirmek 
boýunça giň strategik maksatlaryň we  
çäreleriň toplumynyň amala aşyryl-
magyny üpjün etmek ugrunda halkara  
hyzmatdaşlygyny ösdürmek maksatlary-
nyň aýdyň beýanydyr. 

Bu Maksatnama türkmen diplomati- 
ýasynyň möhüm ugurlarynyň biri hök- 
münde ykrar edilen ulag diplomatiýasy-
ny ösdürmäge syýasy şertleri üpjün 
etjek möhüm resminamadyr. Onuň 
esasy maksady ýurdumyzyň ulag müm- 
kinçiliklerini giňeltmekden, bu ugurda 
döwlet meýilleşdiriş ulgamyny kämil-
leşdirmekden, ulag syýasatynyň netije- 
liligini, howpsuzlygyny we durnuklyly-
gyny ýokarlandyrmaga gönükdirilen bi-
tewi ulag syýasatyny we kanunçylygyny 
işläp taýýarlamakdan we durmuşa 
geçirmekden ybarat bolup durýar. 

Maksatnamanyň esasy wezipeleri 
Türkmenistanyň üstaşyr geçelge müm- 
kinçiliklerini netijeli ulanmak arkaly 
birleşen multimodal ulag-üstaşyr ulgam-
laryny we geçelgelerini döretmekden, 
ulag ulgamyndaky hyzmatlarynyň hilini 
ýokarlandyrmakdan, ulag babatda kabul 
edilen halkara hukuk resminamalaryny 

durmuşa geçirmekden, ulag ulgamynyň 
durnukly innowasion ösüşini üpjün et- 
mekden we beýleki wezipelerden durýar.

Açyk gapylar syýasatyny alyp 
barýan ýurdumyzyň halkara ykdysady 
gatnaşyklarynyň görkezijileri yzygiderli 
ýokarlanýar. Yklymyň magistral ýolla- 
rynyň çatrygynda ýerleşýän Türk-menis- 
tanyň serhet-çäk ýagdaýynyň artyk-
maçlygy milli ulag serişdelerini amatly 
peýdalanmaga mümkinçilik döredýär. 
Türkmenistanyň Merkezi Aziýada 
geografik ýerleşişi ýükleri üstaşyr daşa-
mak babatda ýurduň artykmaçlykly 
ýagdaýyny kesgitleýär we köp daşary ýurt 
döwletleri üçin gyzyklanma döredýär. 
Alym Arkadagymyzyň başlangyjy esa- 
synda, ýükleri halkara we üstaşyr 
daşamagyň özüne çekijiligini, bäsleşige 
ukyplylygyny we netijeliligini üpjün 
edýän, ýurtda bitewi, köpugurly we 
daşary ýurtlar bilen goşulyşýan ugurlar 
giňişligini emele getirmäge amatly şertler 
üpjün edilýär. Ulag ulgamynyň halkara 
standartlaryna we durmuş-ykdysady 
şertlere laýyk gelýän hukuk binýadyny 
kämilleşdirmek işi alnyp barylýar.  

Türkmen diplomatiýasynda ykdysady 
hyzmatdaşlyga aýratyn üns berilmegi 
döwrüň talabydyr. Häzirki zaman dip-
lomatik işiň möhüm ugurlary hökmünde 
ulag, energetika we suw diplomatiýasy 
ykdysady hyzmatdaşlygyň pugtalanmagy 
bilen gönüden-göni baglanyşyklydyr. 

Okuw we ylmy edebiýat çeşmelerinde 
beýan edilişine görä, ykdysady diplo-
matiýa – diplomatiýanyň bir görnüşi 
bolmak bilen, döwletiň ykdysady müm-
kinçiliklerinden netijeli peýdalanmak 
arkaly halkara giňişliginde milli bähbitle-
ri goramak ýurduň daşary syýasat ugrun-
da esasy maksatlaryň biri bolup çykyş 
edýär. Eksport-import gatnaşyklary, maýa 
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goýum syýasaty, erkin söwda ylalaşyklary 
ykdysady diplomatiýanyň esasy ugurlary 
bolup durýar. Türkmenistan Birleşen 
Milletler Guramasy bilen strategik 
hyzmatdaşlygynyň çäklerinde ykdysady 
hyzmatdaşlygy täze derejelere çykarmak 
babatynda netijeli başlangyçlary öňe 
sürýär. Ykdysady we durmuş geňeşiniň 
komissiýalarynyň birnäçesine agzalyga 
saýlanylmagy Türkmenistanyň alyp 
barýan ykdysady syýasatyna halkara 
derejesinde doly goldaw berilýändiginiň 
nobatdaky subutnamasydyr. Bütindünýä 
Söwda Guramasyna synçy derejesinde 
agzalyga kabul edilmegi milli ykdy-
sadyýetiň halkara ykdysady ulgama 
netijeli goşulmagyna oňyn täsir etjegi  
ikuçsyzdyr. 2022-nji ýylyň 15-nji martyn-
da Birleşen Milletler Guramasynyň Baş 
Assambleýasynyň 76-njy sessiýasynyň 
61-nji plenar mejlisinde Türkmenistan 
Birleşen Milletler Guramasynyň Halkara 
söwda hukugy boýunça komissiýasynyň   
(UNCIRAL) agzalygyna 2022-2028-nji  
ýyllar döwri üçin saýlanyldy. Türkmenis- 
tanyň Daşary işler ministrligi bilen 
Birleşen Milletler Guramasynyň Söwda  
we ösüş boýunça Konferensiýasynyň 
arasynda hyzmatdaşlygyň täze derejesi  
ulag diplomatiýasyny ösdürmekde mö- 
hüm orun degişli bolan gümrük  
amallarynyň sadalaşdyrylmagyny we san-
lylaşdyrylmagyny göz öňünde tutýar. 

Ähli ýurtlarda ykdysady ösüşi amal  
etmek ugrunda makroykdysady görke-
zijileriň durnukly we oňyn görkezijilerini 
gazanmak esasy orny eýeleýär. Jemi 
içerki önümiň ösüşi, bahalaryň durnukly 
ýagdaýyny gazanmak, ilatyň iş üpjünçili-
gi, daşary söwda dolanyşygynyň profisiti 
ýaly görkezijileriň gowulandyrylmagy 
ulag-kommunikasiýa toplumynyň sagdyn 
binýadyna köp derejede bagly bolup  

durýar. Dünýä ýurtlarynyň ykdysady-
ýetlerinde ulag-kommunikasiýa toplumy 
öz göwrümi boýunça esasy orunlaryň 
birini eýeleýär. HHR ýaly eksport-import 
gatnaşyklary yzygiderli ösýän ýurtlarda 
pudagyň JIÖ gatnaşygy 20% -e çenli 
ýetýär. Biziň ýurdumyzda bu görkezijiniň 
Prezident Maksatnamasynyň durmuşa geçiril-
megi netijesinde 8.6%-e çenli ýeter (3).

Türkmenistanyň ulag diplomatiýasy- 
nyň halkara-hukuk binýadyny berkid- 
ýän resminamalaryň hatarynda, Birleşen  
Milletler Guramasynyň Baş Assamble-
ýasynyň kabul eden Kararnamalary aý-
ratyn ähmiýete eýe bolup durýar. Mälim 
bolşy ýaly, ulag ulgamy boýunça halkara 
hukugynda esas goýujy resminamalar 
hökmünde Kararnamalaryň dördüsi kabul 
edildi. 2021-nji ýylda Türkmenistanyň 
başlangyjy bilen “Koronawirus keseliniň 
(COVID-19) pandemiýasy we ondan 
soňky döwürde durnukly ösüş üçin 
üznüksiz we ygtybarly halkara ulag 
daşamalaryny üpjün etmek maksady bilen 
ulagyň ähli görnüşleriniň arasyndaky 
arabaglanyşygyny berkitmek” atly Ka-
rarnama kabul edildi. 

Kararnamanyň mazmunynda pande-
miýa we ondan soňky döwürde durnukly 
ösüşiň üpjün edilmegi esasy maksat 
hökmünde kesgitlenilýär. Metbugat ha-
barlaryna görä, häzirki wagtda halkara 
söwdasynda we senagat önümçiliginde 
iň möhüm mesele ulag-logistika hyz-
matlaryň önümiň, ýarymfabrikatlaryň, 
çig malyň özüne düşýän gymmatyndaky 
paýynyň ýokarlanmagy, ýagny harydyň 
birlik mukdarynyň ýük daşama baha-synyň 
artmagy bolup durýar. Ulag-ekspeditorçylyk 
hyzmatlarynyň gymmat-lamagy senagatda 
buýurmalaryň wagtynyň uzalmagyna, 
önüm üçin edilýän birlik çykdajylaryň 
ýokarlanmagyna getirýär.         		
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    Şu ýagdaýlarda hormatly Prezidenti- 
miziň başlangyçlary halkara gurama-
larynyň, dünýä jemgyýetçiliginiň golda- 
wyna eýe bolýar. Döwletara we hö-
kümetara gatnaşyklarda hem ulag-kom-
munikasiýa pudagy hyzmatdaşlygyň mö- 
hüm ugurlarynyň biri bolup durýar. Mil-
li Liderimiziň başlangyçlary esasynda 
goňşy ýurtlar bilen migrasiýa we gümrük 
amallarynyň ýönekeýleşdirilmegi ulag- 
üstaşyr hyzmatlarynyň hiliniň we muk-
darynyň artdyrylmagy ugrunda yzygiderli 
işler alnyp barylýar. 

Türkmenistanyň başlangyjy bilen 
2022-nji ýylda deňze çykalgasy bolma- 
dyk ösüp barýan ýurtlaryň ulag ministr-
leriniň Maslahatyny Türkmenistanda 
geçirilmek meýilleşdirilýär. Bu maslahat, 
sebit ýurtlarynyň arasynda ulag-logistiki 
hyzmatlaryň utgaşdyrylan ulgamyny 
kemala getirmek ugrunda möhüm 
başlangyçlaryň öňe sürüljek maslahaty 
bolar. 

Türkmenistanyň Konstitusiýasynyň 
134-nji maddasynda: “Türkmenistanyň 
ykdysadyýeti bazar gatnaşyklary ýörel-
gelerine esaslanýar. Döwlet telekeçiligi 
höweslendirýär we goldaýar, kiçi we orta 
işewürligiň ösmegine ýardam edýär” diýip 
bellenilýär. Bazar gatnaşyklarynyň esasy 
ýörelgeleriniň biri hökmünde hususy 
pudagyň milli ykdysadyýetdäki ornunyň 
ýokary bolmagy görkezilýär. Aşgabat — 
Türkmenabat ýokary tizlikli awtomobil 
ýolunyň, Türkmenabat, Kerki halkara 
howa menzilleriniň Türkmenistanyň Se-
nagatçylar we Telekeçiler Birleşmesiniň 
agzalary tarapyndan gurulmagy hem 
hususy pudagyň işleriniň netijeleriniň 
hatarynda durýar. 

Türkmenistanyň ulag diplomatiýasy-
nyň syýasy-hukuk esaslaryny berkitmek, 
milli kanunçylygy kämilleşdirmek ug-

runda ýurdumyzyň kanunçykaryjy eda-
ralary tarapyndan meýilnamalaýyn işler  
alnyp barylýar. 2018-nji ýylda “Türk-
menistanyň ulag syýasatynyň esaslary 
hakynda” Türkmenistanyň Kanuny kabul 
edildi. (4) Türkmenistanda ulag we ulag 
işini düzgünleşdirmek, dolandyrmak 
babatda döwlet syýasatynyň esaslaryny 
kesgitleýän bu Kanunda göz öňünde tutu- 
lan maksatlaryň biri ýurdumyzyň çäkle-
rinde we daşary ýurt döwletleri bilen 
elýeterli, howpsuz ulag aragatnaşyklaryny 
üpjün edýän bir bitewi ulag infrastruk-
turasyny döretmek bolup durýar. 

Türkmenistanyň Milli Geňeşiniň al- 
tynjy çagyrylyşynyň on dördünji mas-
lahatynda kabul edilen “Konteýnerlere 
degişli Gümrük Konwensiýasyna goşul-
mak hakynda”, “Konteýner goruna ge- 
çirilen we halkara daşamalarynda ula-
nylýan konteýnerler üçin gümrük düzgüni 
hakyndaky Konwensiýa goşulmak ha-
kynda” Türkmenistanyň Kanunlary ulag  
diplomatiýasynyň syýasy-hukuk bin-
ýadyny berkidýän resminamalaryň üs- 
tüni ýetirdi. Bu Konwensiýalaryň Bir-
leşen Milletler Guramasynyň Ýewropa 
Ykdysady Komissiýasy tarapyndan taý-
ýarlanandygyny, Türkmenistanyň Birle-
şen Milletler Guramasynyň bu iri dü- 
züm birligi bilen hyzmatdaşlyk gatna-
şyklaryny yzygiderli ösdürýändigini 
belläp geçsek ýerlikli bolar.

2021-nji ýylyň 30-njy oktýabrynda 
“Awtomobil ýollary we ýol işi hakynda” 
Türkmenistanyň Kanunyna üýtgetmeler we 
goşmaçalar girizmek hakynda» Türkmenista-
nyň Kanuny kabul edildi. (5) Tölegli ýollaryň 
toparyna degişli edilen awtomobil ýollary 
boýunça ulag serişdeleriniň ýöräni üçin 
tölegiň iň ýokary möçberi we hasaplaşyk 
usulyýeti Türkmenistanyň Ministrler Kabi- 
neti tarapyndan kesgitlenilýär. Ulag hyz- 
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matlarynda täze çemeleşme bolan tölegli 
ýollar ýurdumyzyň ulag-üstaşyr mümkin- 
çiliklerinden netijeli peýdalanmagyna itergi 
berer.

Umuman, Türkmenistan ulag diploma-
tiýasynyň çygrynda toplumlaýyn halkara hyz- 
matdaşlygy barha ösdürýär. Türkmenistanyň 
Prezidentiniň ulag diplomatiýasyny ösdür- 

megiň 2022-2025-nji ýyllar üçin Maksat-
namasynyň kabul edilmegi bilen ulag diplo- 
matiýasyny mundan beýläk hem giň gerimli 
ösdürmäge oňyn şertleri döredýär. Ulag ulga- 
mynyň ösdürilmegi hem-de bu ugurda halka- 
ra hyzmatdaşlygynyň ýaýbaňlandyrylmagy  
ýurdumyzyň ösüşleriniň ygtybarly kepili 
bolup durýar.                                                                                          

   Еdebiýat:

1. Gurbanguly Berdimuhamedow. Türkmenistan – Beýik Ýüpek ýolunyň ýüregi. – II tom. - Aşgabat. 2018 ýyl.
2. Türkmenistan gazeti 15.01.2022 ýyl.
3. “Türkmenistanyň Prezidentiniň ýurdumyzy 2019-2025-nji ýyllarda durmuş-ykdysady taýdan ösdürmegiň 

Maksatnamasy” TDNG, Aşgabat 2019 ýyl.
4. Türkmenistanyň Milli Geňeşiniň Mejlisiniň maglumatlary. 2018 ýyl. № 2. 
5. “Türkmenistan gazeti” 01.11.2021 ýyl.
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““DÖREDIJILIKLI  ZÄHMET  WE  ADAM DÖREDIJILIKLI  ZÄHMET  WE  ADAM 
HUKUKLARY”  HUKUKLARY”  

ATLY  BÄSLEŞIGEATLY  BÄSLEŞIGE

MILLI  KANUNÇYLYGYŇ WE HALKARA 
HUKUGYNYŇ  KADALARYNYŇ 

SAZLAŞYGY 

Dürli BALLYÝEWA,
Türkmenistanyň Daşary işler ministrliginiň

Halkara gatnaşyklary institutynyň
Halkara hukugy we deňeşdirme hukuk 

öwreniş kafedrasynyň uly mugallymy                                       

“Halkyň Arakdagly zamanasy” diýip 
atlandyrylan ýylynda “Berkarar döwletiň 
täze eýýamynyň Galkynyşy: Türkmenis- 
tany 2022-2052-nji ýyllarda durmuş-
ykdysady taýdan ösdürmegiň Milli maksat- 
namasynyň” kabul edilmegi “Döwlet 
adam üçindir!” diýen ýörelgäniň giňden 
dabaralanmagy bilen ýurdumyzyň hukuk 
ulgamy barha kämilleşýär. 

Halkara hukugynyň umumy ykrar 
edilen kadalary – bu halkara hukugynyň 
esasy ýörelgeleriniň baş mazmunyny we 
häsiýetini kesgitleýän, ýokary syýasy, 
ahlak we ýuridik abraýa eýe bolan 
kadalaryň jemine aýdylýar. Şuňa laýyk-
lykda, döwletleriň milli hukugy halka-
ra hukugynyň netijeliligine düýpli täsir 
edýändigi üçin, her bir döwletiň hukugy 
we olara girizilen ýörelgeler halkara hu-
kugyna laýyk gelmeginiň zerurlygyny 
aňladýar. Bu babatda Esasy Kanuny-
myzda Türkmenistan halkara hukugynyň 
umumy ykrar edilen kadalarynyň ileri tu-
tulmagyny ykrar edýär diýlip kesgitlenen .  

Türkmenistanyň Konstitusiýasynyň 
kadalaryny döwrüň talabyna hem-de 
halkara hukugynyň umumy ykrar edilen 
kadalaryna laýyk getirmek, oňa milli ruhy 
gymmatlyklary ornaşdyrmak, jemgyýeti 
demokratiýalaşdyrmak, döwlet häkimiýet 
we dolandyryş edaralarynyň işini has-da 

kämilleşdirmek, maglumat jemgyýetini 
kemala getirmek we ösdürmek ugrunda 
oňyn halkara tejribesine esaslanýan hukuk 
özgertmeler geçirilýär. 2020-njy ýylyň  
25-nji sentýabrynda geçirilen Türk-
menistanyň Halk Maslahatynyň mejli-
sinde hormatly Prezidentimiz hil taýdan 
täze, iki palataly ulgama geçmegi we 
Türkmenistanyň Halk Maslahatyny hem-
de Türkmenistanyň Mejlisini wekilçilikli 
kanun çykaryjy häkimiýetiň wezipelerini 
amala aşyrýan edaralar ulgamy döredil-
di. Şeýlelikde, Esasy Kanuna üýtget-
meleri we goşmaçalary girizmek arkaly, 
Türkmenistanyň Halk Maslahatynyň 
ýagdaýyny üýtgetmek, Türkmenistanyň 
Mejlisiniň ygtyýarlygyna gaýtadan seret-
mek, kanun çykaryjy häkimiýeti amala 
aşyrýan wekilçilikli döwlet häkimiýet 
edarasyny iki palataly edara öwrüldi.  
Iki palataly parlament ulgamy baradaky 
başlangyç syýasy-hukuk özgertmeleriň 
täze tapgyryny alamatlandyrýar.

Häzirkizaman halkara hukugynyň 
ýörelgeleri we kadalary halkara gatna-
şyklaryny düzgünleşdirmekde uly äh-
miýete eýe bolup, olar degişli ýaşaýyş 
çygrynda döwletleriň uzak we belli bir 
maksada gönükdirilen tejribesiniň netijesi 
hökmünde döredilendir.

BMG-niň Tertipnamasyna laýyk-
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lykda döwletleriň arasynda dostluk 
gatnaşyklaryna we hyzmatdaşlyklaryna 
degişlilikdäki 1970-nji ýylyň halkara 
hukugynyň ýörelgeleri hakynda Jarna-
mada we 1975-nji ýylyň Ýewropada how-
psuzlyk we hyzmatdaşlyk Guramasynyň 
Helsinki Jemleýji namasynda bar bolan 
umumy halkara hukugynyň umumy ykrar 
edilen ýörelgelerine laýyk gelmelidir.

Ýörelgeleriň ýokary ýuridik abraýy 
olaryň imperatiw kadalaryň (jus cogens – 
imperatiw hukugy) derejesine degişliligi 
bilen aňladylýar. Imperatiw kadalardan 
çykmaklyga aýratyn döwletleriň ylalaşygy 
boýunça olaryň özara gatnaşyklarynda 
hem ýol berilmeýär, sebäbi şeýle kada-
lar umuman halkara bileleşigi babatda 
borçnamalaryň döremegine getirýär. Im- 
peratiw kadalaryna garşy gelýän şert-
namalar ähmiýetsiz bolup durýar . 

Türkmenistan 1969-njy ýylyň 23-nji 
maýyndaky Halkara şertnamalar huku-
gy hakyndaky  Wena Konwensiýasyna 
1995-nji ýylda goşuldy. Türkmenistan  
şertnamalaýyn we adaty kadalaryň 
gyşarnyksyz berjaý edilmeginiň tarapyn-
da çykyş edýär, halkara hukugyň esasyny 
düzýän ýörelgesine – halkara borçnamala-
ry päk ýürekli ýerine ýetirmek ýörelgesine 
eýerýändigini tassyklaýar.   

Ýokarda aýdylanlaryň esasynda 
1969-njy ýylyň Halkara şertnamalar hu-
kugy hakyndaky Wena Konwensiýasynyň 
kadalarynyň milli kanunçylyga ornaş-
dyrmak meselesinde hem öz beýanyny 
tapdy. Muňa mysal hökmünde, “Türk-
menistan halkara hukugynyň umumy 
ykrar edilen kadalaryna laýyklykda daşa-
ry ýurt raýatlaryna we raýatlygy bolma-
dyk adamlara kanunda bellenilen tertipde 
gaçybatalga berýär.” (11, 14s)

“Döwlet medeniýet, bilim, sport 
we syýahatçylyk babatda halkara hyz-

matdaşlygyň  ösmegine ýardam edýär.” 
(15, 15s)

 “Döwlet ylmyň, tehnikanyň we 
tehnologiýalaryň ösüşine ýardam 
edýär, şeýle hem bu ugurlarda halkara 
hyzmatdaşlygyny goldaýar.” (16, 15s)

Şeýlelikde, biziň döwletimiziň Esasy  
Kanunynda halkara hukugynyň ýörel-
geleriniň ençemesi berkidilendir.

Türkmenistan BMG-niň ençeme wa-
jyp konwensiýalaryna goşulyp, dünýä 
bileleşiginiň öňünde öz üstüne alan borç-
namalaryny gyşarnyksyz berjaý edýär. 
Bu ugurdaky anyk ädim bolup, hormatly  
Prezidentimiziň Birleşen Milletler Gu-
ramasynyň belent münberinden öňe süren 
başlangyçlary bolup durýar.

Türkmenistanyň häzirki döwrüň der-
waýys meselelerine degişlilikde ileri tu-
tulýan nukdaýnazarlarynda parahatçy-
lygy we durnuklylygy berkitmek temasy 
aýratyn orun eýeleýär. Biziň ýurdumyz 
BMG-niň Adam hukuklarynyň Ählu-
mumy jarnamasynda yglan edilen adamyň 
hukuklaryny üpjün etmeklige we gora-
maklyga gönükdirilen esasy ýörelgeleri 
we institutlary birleşdirýän halkara ynsan-
perwerlik hukugy çygrynda öz borçnama-
laryny gürrüňsiz ýerine ýetirýän döwlet 
hökmünde görkezýär.

2016-njy ýylyň 23-nji noýabryn-
da kabul edilen “Adalatçy hakynda” 
Türkmenistanyň kanunyny mysal hök-
münde görkezmek bolar. Bu kanun 
adamyň hem-de raýatyň hukuklary-
ny we azatlyklaryny goramak babatda 
ýurdumyzda ilkinji gezek döredilýän 
garaşsyz edaranyň, Adalatçynyň huku-
klaryny, borçlaryny, işiniň esasy ugur-
laryny we kepilliklerini hem-de onuň 
ygtyýarlyklaryny kesgitleýär. Kanunda 
Adalatçynyň wezipesiniň adamyň we 
raýatyň hukuklarynyň we azatlyklarynyň 
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döwlet tarapyndan goragynyň kepillikleri-
ni, şeýle-de döwlet häkimiýet  edaralary, 
ýerli öz-özüňi dolandyryş edaralary we 
olaryň wezipeli adamlary tarapyndan ol 
kepillikleriň berjaý edilmegini we hormat 
goýulmagyny üpjün etmekdigi kesgitle-
nilýär.

 Şeýle hem, Türkmenistanyň Mej-
lisi tarapyndan 2016-njy ýylyň 23-nji 
noýabrynda “Adam söwdasyna garşy 
hereket etmek hakynda” Türkmenistanyň 
Kanuny kabul edildi. Bu kanunyň kabul 
edilmegi  Türkmenistanyň Prezidentiniň 
2016-njy ýylyň 18-nji martynda gol çeken 
Karary bilen tassyklanylan Adam söw-
dasyna garşy göreş boýunça Hereketleriň 
milli meýilnamasynyň ýerine ýetirilmegi 
bilen baglanyşyklydyr. Kanuna 2018-nji 
ýylyň 20-nji oktýabrynda üýtgeşmeler 
girizilip, adam söwdasyna garşy hereket 
etmegiň guramaçylyk we hukuk esas- 
lary, adam söwdasyndan ejir çeken-
leri goramagyň, olaryň hukuklarynyň 
dikeldilmeginiň we olara kömek ber-
megiň, şeýle hem adam söwdasy bilen 
meşgullanýan adamlary yzarlamagyň 
toplumlaýyn çäreleri kesgitlenilýär we 
adam söwdasyna garşy hereket etmek 
çygrynda jemgyýetçilik gatnaşyklaryny 
düzgünleşdirýän kadalar bellenilýär.

Şertnamalaýyn-hukuk esasynyň 
seljerişi Türkmenistanyň halkara yn-
sanperwerlik hukugy babatda, halkara 
hukugynyň şu pudagynda ençeme şonuň 
ýaly  ugurlary düzgünleşdirýän konwen- 
siýalary tassyklandygyny görkezdi. Bu-
lara “Bosgunlaryň statusy hakynda”, 
“Apatridleriň statusy hakynda”, “Bakte-
riologik (biologiýa) we toksin ýaragyny 
işläp taýýarlamagy, öndürmegi we ätiýaç- 
lyklary toplamagy gadagan etmek we 
olary ýok etmek hakynda”, “Himiýa ýara- 
gyny işläp taýýarlamagy, öndürmegi, top- 

lamagy we ulanmagy gadagan etmek 
we ony ýok etmek hakynda”, “Pyýada 
goşunyň garşysyna ulanylýan partlaýjy-
lary ulanmaklygy, ätiýaçlyklara topla-
magy, öndürmegi we bermegi gadagan 
etmek we olary ýok etmek hakynda” 
Konwensiýalary we “Çaganyň hukuklary 
hakynda” Konwensiýanyň Fakultatiw pro-
tokolyny mysal edip görkezmek bolar.

 2016-njy ýylyň 12-nji ýanwarynda 
hormatly Arkadagymyz öz  çykyşynda 
“Türkmenistanyň dünýä bileleşigine doly 
goşulmagy, halkara taslamalara işjeň gat-
naşmagy ýurdumyzyň milli kanunçylygyny 
halkara hukugynyň umumy ykrar edilen ka-
dalaryna laýyk getirilmegi talap edýär. Şu 
maksat bilen, milli parlamentiň deputatlary 
Türkmenistanyň Adam hukuklary babatda 
halkara borçnamalarynyň we halkara yn-
sanperwer hukugynyň ýerine ýetirilmegini 
üpjün etmek boýunça Pudagara topar bilen 
degişli işleri geçirmeli we anyk teklipleri 
bermeli” diýip belläp geçdi.

Hut şonuň üçin 2021–2023-nji ýyl-
lar üçin Halkara ynsanperwerlik hu-
kugyny ornaşdyrmak boýunça çäreleri 
geçirmegiň Meýilnamasyny tassyklamak 
şeýle hem, Türkmenistanyň adam hukuk-
lary babatda halkara borçnamalarynyň 
we halkara ynsanperwerlik hukugynyň 
ýerine ýetirilmegini üpjün etmek boýun-
ça pudagara toparynyň iş meýilnamasy 
hem tassyklanyldy.  Bu Meýilnama milli 
kanunçylygyň onuň halkara ynsanperwer-
lik hukugynyň kadalaryna we ýörelgele- 
rine laýyk gelýändigine seljerişi geçirmek- 
lik girýär. Hususan hem, düzgünleşdiriş 
predmeti halkara ynsanperwerlik huku-
gynyň kadalary bilen baglanyşykly Jen-
aýat-ýerine ýetiriş kodeksini we beýle-
ki kanunlary seljermekligiň zerurlygy, 
geçirilen seljerişiň netijesinde bolsa tek- 
lipleri taýýarlamak bellenildi.
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Türkmenistan “Halkyň Arkadagly zama- 
nasy” diýlip yglan edilen 2022-nji ýyly uly 
üstünlikler hem-de täze belent maksatlar bilen 
garşylady. Türkmenistan halkara hukugy çy-
grynda kabul edilen kadalary ýerine ýetirmek 
boýunça borçnamalary gyşarnyksyz we 

yzygiderli berjaý edýär. Bu iş hormatly  
Prezidentimiziň hemişe üns merkezinde  
durýar. Ata Watanymyzyň ösüşleriniň hukuk  
binýadyny pugtalandyrmakda taýsyz tagalla- 
lar edýän ýurt Baştutanymyzyň jany sag, ömri  
uzak, belent maksatly işleri rowaç bolsun!

    Edebiýatlar:

1. Türkmenistanyň Konstitusiýasy. Aşgabat, Türkmen döwlet neşirýat gullugy, 2020ý.
2. Gurbanguly Berdimuhamedow. Türkmenistan – abadançylygyň we rowaçlygyň ýurdy. –A: Türkmen döwlet 

neşirýat gullugy, 2015ý.	
3. Международное право: редактор Ф.И. Кожевников. Москва, 1987 г.
4. Тиyнов О.И. Международное гуманитарное право. Москва, 1999 г.
5. https://minjust.gov.tm
6.“Halkara şertnamalar hukugy hakyndaky” 1969-njy ýylyň Wena Konwensiýasy.
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Türkmenistanyň Döwlet, hukuk we demokratiýa institutynyň 
“Demokratiýa we hukuk” ylmy-amaly žurnalynda çap edilýän 

makalalara bildirilýän talaplar hakynda

DÜZGÜNNAMA

1. “Demokratiýa we hukuk” žurna-
lynda alymlar, professor-mugallymlar, yl-
my işgärler, aspirantlar we doktorantlar, 
ylymlaryň kandidaty we doktory adyna 
dalaşgärler, döwlet gullukçylary, halka- 
ra guramalarynyň, jemgyýetçilik birle-
şikleriniň wekilleri we talyplar aşakda 
beýan edilen ugurlar boýunça ylmy-ama-
ly we habar beriş makalalaryny tabşyryp 
bilerler:

- Türkmenistanyň Prezidentiniň içeri 
we daşary syýasaty baradaky;

- döwletlilik ýörelgeleri, adamyň wе  
raýatyň hukuklary wе azatlyklary bara-
daky; 

- dеmokratiýa, döwlеtiň hеm-dе jеm-
gyýеtiň dеmokratik institutlarynyň we 
raýat jemgyýetiniň ösüşi;

- döwleti öwreniş we hukugy öwreniş 
babatda seljermeleriň netijeleri;

- Türkmеnistanyň kanunçylyk ulgamy, 
ýurdumyzyň gatnaşyjysy bolup durýan 
halkara şertnamalarynyň kadalarynyň 
milli kanunçylyga ornaşdyrylyşy we ola-
ryň iş ýüzünde durmuşa geçirilişi;

- daşary ýurtlaryň hukuk ulgamlary, 
jеmgyýеtçilik gatnaşyklaryny hukuk taý- 
dan düzgünlеşdirmеgiň öňdеbaryjy usul-
lary wе sеrişdelеri, olary Türkmenistanyň 
hukuk ulgamyna ornaşdyrmak wе hukuk 
ulanyş işindе pеýdalanmak;

- döwlеt wе jеmgyýеtçilik durmuşy- 
ny mundan bеýläk-dе dеmokratiýalaşdyr-
mak, ýurduň esasy jemgyýetçilik-syýasy 
wakalaryny beýan etmek;

- türkmеn halkynyň we dünýä halk-
larynyň taryhy taýdan emele gelen, olaryň 
aň-düşünjesine, däp-dеssurlaryna laýyk 
gelýän milli dеmokratik institutlar;

- Türkmenistanyň bеýlеki döwlеtlеr 
wе halkara guramalary bilеn adam hu-
kuklary we demokratik özgertmeler ba-
batyndaky hyzmatdaşlygy;

- döwlet dolandyryşyna, hukuk ul- 
gamyna sanly tehnologiýalaryň ornaş-
dyrylyşy, elektron resminamalar dola- 
nyşygy we adamyň aň-bilim mümkin-
çilikleriniň ösüşi.

2. Awtor “Demokratiýa we hukuk” 
žurnalynyň redaksiýasyna makalany 
tabşyrmak üçin, ony redaksiýa elektron 
göterijide we çap edilen görnüşinde 
berýär. Awtor makalanyň ýanyna işleýän 
edarasynyň, ylymlaryň doktory ýa-da 
kandidaty diýen ada dalaşgär bolsa, 
ýokary okuw mekdebiniň ýolbaşçysynyň 
ugradyş hatyny we bu ugurda ylymlaryň 
kandidatlarynyň ýa-da doktorlarynyň be-
ren iki sany oňyn synyny goşmalydyr.

3. “Demokratiýa we hukuk” žurna-
lyna tabşyrylýan makalalar ylmy täze-
lige eýe bolmaly we ylmy makalalar 
ýygyndylarynda, döwürleýin neşirlerde 
çap edilmedik we olaryň redaksiýalaryna 
tabşyrylmadyk bolmaly.

4. “Demokratiýa we hukuk” žurnalyna 
tabşyrylýan makalanyň teksti Times New 
Roman şrifti bilen ýazylmaly we bir faýlda 
saklanylmaly hem-de aşakdaky görnüşde 
bolmaly:
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•	  awtoryň (awtorlaryň) ady, famili- 
ýasy (dolulygyna) we wezipesi gözke-
zilmeli, setiriň sag tarapy boýunça deň-
lemek bilen 12-lik şriftde goýygara 
ýazmaly; 

• habarlaşmak üçin iş we mobil 
telefonlary (eger bar bolsa elektron adresi) 
doly görkezilmeli;

•	 makalanyň ady baş harplar bilen 
setiriň merkezi boýunça deňlenilmeli we 
adaty 16-lyk şriftde goýygara görnüşde 
ýazylmaly;

•	 makalanyň galan bölegini ýazmaz-
dan ozal 1 setir goýbermeli;

•	 makalanyň esasy mazmuny 14 
ölçegdäki adaty şrift bilen ýazylmaly we 
setiriň ini boýunça deňlenilmeli. Setirle-
riň arasy 1-lik ölçegde bolmaly;

•	 sahypa ölçegi: ýokary we aşak ta-
raplarda — 2,0 sm, çep tarapda — 3 sm, 
sag tarapda — 1,5 sm;

•	 Edebiýat çeşmeleriň salgylanma-
lary makalanyň beýanynda inedördül 
ýaýyň içinde sanlar bilen belgilenilýär: 

(1), (2), (3—5) we ş.m. Edebiýatlaryň 
sanawy makalanyň gysgaça beýanynyň 
ahyrynda ýerleşdirilmeli, olaryň öň 
ýanyndan EDEBIÝATLAR diýen sözbaşy 
ýazylmaly;

•	 Makalanyň umumy möçberi 5-6 
sahypa çenli bolmaly.

5. Bildirilýän talaplara laýyklykda 
resmileşdirilen ylmy-amaly we habar be- 
riş makalalary žurnalyň redaksion kolle-
giýasynyň agzalaryna berilýär we olardan 
oňyn seslenme alan makalalar çap etmek 
üçin nobata goýulýar. Oňyn seslenme bilen 
birlikde, makalany düzetmek hakynda 
teklipler berlen bolsa, awtor olar bilen 
tanyşdyrylýar hem-de makalany gaýtadan 
işlemek talap edilýär. Awtor çapa beriljek 
makalanyň gutarnykly görnüşi bilen 
tanyşdyrylýar we ylalaşylýar.

6. Talabalaýyk resmileşdirilmedik 
ýa-da redaksion kollegiýanyň agzalary 
tarapyndan makullanylmadyk makalalar 
çapa hödürlenilmeýär we bu barada awtor 
habardar edilmeýär.
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ÜNS BERIŇ, BÄSLEŞIK!

Berkarar döwletiň täze eýýamynyň 
Galkynyşy döwründe ýurdumyzyň milli 
kanunçylygyny döwrebaplaşdyrmakda  
birnäçe işler amala aşyrylýar. Ýurdumyzda 
Konstitusion özgertmeleriň hem-de döw- 
letimiziň hemişelik Bitaraplyk hukuk 
ýagdaýynyň ähmiýetini, häzirki wagt- 
da ýurdumyzda hereket edýän kanun-
larda şeýle hem olara girizilýän ka-
dalarda raýatlaryň azatlylyklarynyň we  
hukuklarynyň dabaralanmasynyň öz  
beýanyny tapýandygyny giň halk köp- 
çüligine ýetirmek maksady bilen,  
Türkmenistanyň Kärdeşler arkalaşykla- 
rynyň Milli merkezi Türkmenistanyň 
Döwlet, hukuk we demokratiýa instituty 
bilen bilelikde “Demokratiýa we hukuk” 
žurnalynyň üsti bilen “Döredijilikli zäh-
met we adam hukuklary” baradaky 
ylmy-amaly makalalaryň bäsleşigini yg-
lan edýär.

Bäsleşige hödürlenýän makalalara 
bildirilýän talaplar

1. Ylmy-amaly makala türkmen, iňlis 
we rus dilleriniň birinde hödürlenip bilner. 

2. Bäsleşige gatnaşyjy diňe bir makala 
hödürläp biler we makalanyň ikiden köp 
awtory bolmaly däldir. 

3.  Makalanyň möçberi A4 (210×297 
mm) formatda, 5 sahypadan geçmeli 
däldir. 

•	 awtoryň (awtorlaryň) ady, famili- 
ýasy (dolulygyna) we wezipesi görke- 
zilmeli, setiriň sag tarapy boýunça deň-
lemek bilen 14-lik şriftde goýygara ýaz-
maly;

•	 makalanyň ady   baş harplar bilen 
setiriň merkezi boýunça deňlenilmeli we 

adaty 16-lyk şriftde goýygara görnüşde 
ýazylmaly;

•	 makalanyň galan bölegini ýazmaz-
dan ozal 1 setir goýbermeli;

•	 makalanyň esasy mazmuny 14 
ölçegdäki adaty şrift bilen ýazylmaly we 
setiriň ini boýunça deňlenilmeli. Setirleriň 
arasy 1-lik ölçegde bolmaly;

•	 sahypa ölçegi: ýokary we aşak 
taraplarda — 2,0 sm, çep tarapda — 3 sm, 
sag tarapda — 1,5 sm.

•	 Edebi çeşmeleriň salgylanmalary 
makalanyň beýanynda inedördül ýaýyň 
içinde sanlar bilen belgilenilýär: (1), (2), 
(3—5) we ş.m. Edebiýatlaryň sanawy 
makalanyň gysgaça beýanynyň ahyrynda 
ýerleşdirilmeli, olaryň öň ýanyndan 
EDEBIÝATLAR diýen sözbaşy ýazyl-
maly.

4.  Makalanyň teksti Times New Roman 
şrifti bilen ýazylmaly we bir faýlda saklanyl-
maly hem-de aşakdaky görnüşde bolmaly:

5.  Makala diňe Word formatynda kabul 
edilýär (doc we docx giňeltmesi bilen).

6.  Makala kabul edilenden soňra awtor 
tarapyndan hödürlenilen düzedişler we goşun-
dylar kabul edilmeýär.

7.   Kabul edilen makala yzyna gaýtarylmaýar.
8. Makala awtoryň işleýän (okaýan) 

edarasynda seredilmeli we edaranyň ýolbaşçysy 
tarapyndan gol çekilen hat üsti bilen ugradylmaly.

9. Bäsleşik metbugatda çap edilen gününden 
başlap, 2022-nji ýylyň 1-nji noýabryna çenli 
dowam edýär.

10. Makalalara Türkmenistanyň Kär-
deşler arkalaşyklarynyň Milli merkezi- 
niň wekillerinden, alymlardan we syýasa-
ty öwrenijilerden döredilen eminler to- 
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pary tarapyndan seljerme geçirilip, ýeňi-
jiler saýlanar. 

Bäsleşigiň jemleri 2022-nji ýylyň dekabryn- 
da Halkara Bitaraplyk güni we Adam hu- 
kuklarynyň halkara güni baýramçylyklarynyň 
öňüsyrasynda jemlener we yglan ediler hem-de   

bir sany 1-nji, bir sany 2-nji we bir sany 3-nji 
baýrakly orunlara mynasyp bolan ýeňijilere 
Türkmenistanyň Kärdeşler arkalaşyklarynyň Milli 
merkeziniň we Türkmenistanyň Döwlet, hukuk 
we demokratiýa institutynyň Hormat hatlary  
hem-de  sowgatlary gowşurylar.

Makalalar 2022-nji ýylyň 1-nji noýabryna çenli kabul edilýär. 
Institutyň salgysy: Aşgabat şäheri, 2022 köç (Alişer Nowaýy), 86 jaý
Institutyň elektron e-mail salgysy: hukuk0502@online.tm
Habarlaşmak üçin: 38-08-17; 38-06-00.
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SENENAMA

2022-nji ýylyň 12-nji ýanwarynda 
Türkmenistanyň Döwlet, hukuk we de-
mokratiýa institutynda Birleşen Milletler 
Guramasynyň Çagalar gaznasynyň 
(ÝUNISEF) Türkmenistandaky wekilha-
nasynyň täze bellenilen ýolbaşçysy 
Mohammad Faýýazi bilen duşuşyk 
geçirildi.

Duşuşykda BMG-niň Çagalar gaz-
nasynyň (ÝUNISEF) Türkmenistan bo- 
ýunça 2021-2025-nji ýyllar üçin Mak-
satnamasyny durmuşa geçirmek babat- 
da Institut bilen ÝUNISEF-iň Türk-
menistandaky wekilhanasynyň 2022-nji 
ýyl üçin iş meýilnamasynda göz öňünde 
tutulan çäreler we wezipeler ara alnyp 
maslahatlaşyldy. 

Şeýle hem, duşuşykda Türkmenistan-
da çagalaryň hukuklaryny durmuşa 
geçirmek boýunça 2018-2022-nji ýyllar 
üçin hereketleriň Milli meýilnamasynyň 
durmuşa geçirilişini bahalandyrmak ba-
rada pikir alşyldy. 

                                                  
                     ۞ ۞ ۞

2022-nji ýylyň 2-nji fewralynda 
Türkmenistanyň Döwlet, hukuk we 
demokratiýa institutynyň direktory bilen 
Halkara Zähmet Guramasynyň Halkara 
zähmet kadalary Müdirliginiň direktory 
hanym Korin Warganyň arasynda 
sanly wideoaragatnaşyk arkaly duşuşyk 
geçirildi. 

Duşuşykda Türkmenistan bilen Hal-
kara Zähmet guramasynyň arasynda ileri 
tutulýan hyzmatdaşlyk meseleleri hem-de 
Halkara Zähmet maslahatynyň 109-njy 

mejlisiniň we onuň Zähmet kadalaryny 
durmuşa geçirmek boýunça Komitetiniň 
netijeleri maslahatlaşyldy. 

Şeýle hem, duşuşykda Türkmenistan-
da adam hukuklary boýunça 2021-
2025-nji ýyllar üçin Hereketleriň milli 
Meýilnamasynda Halkara zähmet gura-
masy bilen hyzmatdaşlygy ösdürmäge 
gönükdirilen çäreleriň göz öňünde tu-
tulýandygy bellenildi.

                                                    
                    ۞ ۞ ۞

2022-nji ýylyň 25-nji fewralynda 
Türkmenistanyň Döwlet, hukuk we de-
mokratiýa institutynda Birleşen Milletler 
Guramasynyň Ösüş Maksatnamasynyň 
Türkmenistanda täze bellenilen Hemişelik 
wekili hanym Narine Saakýan bilen 
duşuşyk geçirildi. 

Duşuşygyň barşynda taraplar Institut bi- 
len BMG-niň Ösüş Maksatnamasynyň Türk- 
menistandaky wekilhanasy bilen işjeň hyz- 
matdaşlygyny kanagatlanma bilen bellediler. 
Türkmenistanda adam hukuklary boýunça 
2021-2025-nji ýyllar üçin Hereketleriň mil- 
li Meýilnamasyny durmuşa geçirmekde 
BMGÖM-iň möhüm orny nygtaldy hem-de 
bilelikdäki amala aşyrylmagy göz öňünde 
tutulýan çärelere seredildi. 

Şeýle hem, Institut bilen BMG-iň  
Ösüş Maksatnamasynyň Türkmenistan-
daky wekilhanasynyň arasyndaky “Türk-
menistanda adam hukuklary boýunça  
2021-2025-nji ýyllar üçin Hereketleriň  
milli Meýilnamasynyň durmuşa geçiril- 
megine ýardam etmek” atly 2021-2023-nji  
ýyllar üçin Taslama resminamasynyň 
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2022-nji ýylda meýilleşdirilen çäreleri we 
wezipeleri ara alnyp maslahatlaşyldy.

                    
                   ۞ ۞ ۞
                                  
2022-nji ýylyň 17-nji martynda 

Türkmenistanyň Milli Geňeşiniň Mejlisi we 
Birleşen Milletler Guramasynyň Çagalar gaz- 
nasynyň (UNICEF) Türkmenistandaky we- 
kilhanasy bilen bilelikde wideoaragatnaşyk 
arkaly geçirilen ýetginjekler babatda adyl  
kazyýet boýunça tegelek stol maslahat-
laryna Institutyň wekilleri gatnaşdylar.

Şeýle-de maslahata Türkmenistanyň 
Milli Geňeşiniň Mejlisiniň, Ýokary kazy-
ýetiniň, Baş prokuraturanyň, Içeri işler, 
Adalat, Bilim, Zähmet we ilaty durmuş 
taýdan goramak ministrlikleriniň, Aşgabat 
şäher häkimliginiň, Adalatçynyň diwanynyň 
wekilleri gatnaşdylar.   

Çäräniň maksady ýetginjekler babatda 
adyl kazyýet ulgamy we Türkmenistanda 
çaganyň hukuklaryny goramak bilen bagly 
kanunçylyk binýadynyň halkara ülňülerine 
laýyklygy boýunça synyň deslapky netije-
lerini ara alyp maslahatlaşmakdan ybarat.
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In accordance with the adopted di-
rections of development of the country 
for 2022-2052, this year in the legislative 
activity we face big tasks on further im-
provement of the legislation in the field of 
protection of human rights and freedoms, 
legislation and its norms in economy, 
sphere of social policy, science, educa-
tion, culture, youth policy and digital 
system, environmental protection, nature 
management and agricultural complex, 
foreign policy activity of Turkmenistan, 
local representative authorities and local 
self-government bodies and elections. In 
this direction the main work is the prepa-
ration of the draft laws corresponding to 
the spirit of the epoch, bringing the na-
tional legislation to a new level. 

In these purposes: 
1. As to the international and interpar-

liamentary activities of the Halk Maslahaty and 
the Mejlis of the Milli Gengesh of Turk-
menistan it is necessary to continue pur-
poseful work to strengthen and develop  
relations with parliaments of foreign  
countries, international organizations,  
including structures of the United Nations. 
This is an important tool for supporting the 
international initiatives of our state. 

This case, based on a concrete political 
dimension, a healthy, positive future, and uni-
versally recognized and understood human  
values, actively implements the new philoso-
phy of international relations that we have  
developed: “Dialogue is a guarantee of peace”.  

FROM THE PRESIDENT 
GURBANGULY BERDIMUHAMEDOV’S 
SPEECH AT A MEETING WITH MEMBERS OF 
THE MILLI GENGESH OF TURKMENISTAN

(Ashgabat, 1 March, 2022)

    Within the framework of these works in 
2022 it is necessary to hold the planned in-
ternational events at a high organizational 
level. The Milli Gengesh of Turkmenistan 
together with the Ministry of Foreign Af-
fairs of Turkmenistan should ensure that 
the Inter-Parliamentary Forum of Central 
Asian Countries and the Russian Fede- 
ration, planned for May, as well as the 
Women's Dialogue in the framework of 
this forum, will be held at a high orga-
nizational level. I would like to remind 
you that this year's Dialogue of Women 
of the Central Asian Countries is chaired  
by Turkmenistan. 

2. In honour of the forthcoming glo-
rious date of the 30th anniversary of the 
adoption of the Constitution of Turkmenis-
tan and the establishment of the State Flag,  
to provide for joint activities of the  
Halk Maslahaty and the Mejlis of the  
Milli Gengesh of Turkmenistan to explain 
and widely promote the content of our 
Basic Law, the norms and principles set 
forth in it, the carried out work to protect  
human rights and freedoms together with 
ministries and departments, hyakimliks, 
political parties and public associations. 

It is necessary to plan international 
conferences, exhibitions, forums, con-
tests, creative meetings in commemora-
tion of these dates at the international and 
national level. 

3. I consider it necessary in the new 
era of the development of the Motherland - 
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the Revival of the new era of the powerful 
state - to develop proposals for improving 
the Constitution of Turkmenistan in order 
to ensure that the norms and principles of 
the Basic Law of our country correspond 
to the spirit and requirements of the new 
era. It is especially important to once again 
study in detail the best world experience, 
norms and principles of the constitutional 
legislation. At the same time, the issues of 
improving the activities of public authori-
ties, revision of their rights, duties and 
powers should be the main in the develop-
ment of these proposals.

4. Formation of the legal basis for the 
fundamental transformations envisaged in 
the Programme “Revival of the New Era of 
the Powerful State: National Programme 
of the Social and Economic Develop-
ment of Turkmenistan in 2022-2052”, 
the consistent improvement of laws were 
among the most important tasks aimed at   
improving the efficiency of sectors in a 
market economy, their active integration 
into the global economic space, to support 
entrepreneurial ventures of citizens, stim-
ulate investment activity, privatize state 
property and transformation of them into 
joint stock companies.

In the conditions of intensively de-
veloping market relations we create new 
infrastructure of our country's regions, 
increase efficiency of entrepreneurial  
activity, accelerate work on development 
of manufacture of import-substituting  
products. And so we must give great im-
portance to such important areas as con-
tinuing to improve the legislative acts for 
the creation of economic, industrial zones 
and for their effective operation.

5. In the new era of development, we 
have set ourselves the task of ensuring the 
dynamic development of the regions of 

our country. In this regard, it is necessary 
to establish effective work with the popu-
lation of all velayats, etraps, cities and vil-
lages. For these purposes, the work plans 
should provide for visiting meetings of the 
committees of the Halk Maslahaty and the 
Mejlis of the Milli Gengesh of Turkmeni-
stan, providing organizational and metho-
dological assistance to local representa-
tive authorities and local self-government 
bodies. It is necessary to maintain con-
stant contact with voters, to conduct con-
stant work on studying letters, appeals and 
proposals of citizens, to hold meetings and 
public receptions with them, to be inter-
ested in the daily life and needs of people. 
It is also necessary to continue the work 
on explaining the norms of law, the goals 
of the state's domestic and foreign policy. 

Ensuring high rates of the regions' de-
velopment in the future must remain the 
main focus of the country's government. 

6. In the framework of the peace- 
loving policy of our country, it is necessary  
to continue reforms in the military sphere. 
In order to improve legislation in this  
direction and taking into account modern  
transformations in this activity, it is  
necessary to make appropriate amend-
ments and addenda to the laws of Turk- 
menistan "On Military Duty and Military 
Service," "On Defense," "On the State 
Frontiers of Turkmenistan.

7. An indispensable component of the re-
liable development of a democratic society 
in modern conditions are the issues of law en-
forcement and the rule of law. Therefore, it is 
necessary to continue the work to improve the 
norms and principles of the Criminal Code, es-
pecially in matters of combating cybercrime, 
crime committed with the use of Internet re-
sources, in the field of information protec-
tion. 
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8. In a market economy we pursue an 
economic policy based on science. We 
pay special attention to the expansion of 
production of goods competitive in the 
foreign market, the full provision of the 
domestic market with products manufac-
tured in our country. And so it is necessary 
to improve and modernize the laws regu- 
lating the relations arising in these areas. 

And of course, despite the ongoing 
negative phenomena in the global econ-
omy, we will continue our work on ex-
tensive use of the potential of the private 
sector in all fields of the economy, state 
support for entrepreneurship and the sta-
ble development of the country's financial 
and economic system. 

The transformation of our state into 
an important transport and logistics cen-
ter for the region and the planet creates an 
opportunity for the further development of 
industrial processing of raw material de-
posits of mineral wealth. Thus, the deve-
lopment of industry has become one of the 
most important areas of our economy.

Based on the above, also in order to 
stimulate economic and entrepreneurial, 
investment activity, it becomes necessary 
to improve such legislative acts as the 
Merchant Shipping Code, the Customs 
Code, the Tax Code, laws regulating in-
vestment activity and others. 

9. The social system, as one of the 
indicators that determine the state of eco-
nomic and social development of any 
state, is primarily aimed at ensuring the 
social well-being of all citizens. Benefits 
and additional assistance at the expense 
of state and public funds are provided to 
support young and large families, children 
who have lost parents, veterans and peo-
ple who have lost their health in defense 
of state and public interests. And so it is 

necessary to analyze legislative acts and 
systematically improve the current norms 
that provide benefits and support for these 
groups of people.

10. Our country's health care system is 
also engaged in a wide range of activities. 
We have outlined in the new edition of the 
State Program “Saglyk” the activities to 
be carried out in this system in the future. 
In this direction, we are actively cooper-
ating with the UN and the World Health 
Organization, especially on the prevention 
of various diseases, timely detection and 
treatment, and protection of the gene pool 
of the nation. We have already adopted 
laws and regulations in this area and are 
successfully implementing them. 

Since the first days of the outbreak  
of the COVID19 pandemic worldwide, 
we have been working together with the 
United Nations, its specialized agencies, 
the WHO Regional Office for Europe, as 
well as international agencies and our co-
operating countries to ensure systematic 
efforts to prevent the spread and to prepare 
for management of the coronavirus. In the 
framework of scientific-medical diplo-
macy with the World Health Organization 
and the WHO Regional Office for Europe, 
we provided our proposals for preparing 
a special program to study the coronavi-
rus genome, creating a regional method 
to counteract pulmonary inflammatory 
diseases, and establishing a Center for the 
Treatment and Prevention of Acute Infec-
tious Diseases within the World Health Or- 
ganization. Given the natural-exogenic  
peculiarities of the Central Asian region, we  
have proposed the establishment of a Center  
for Virology and Bacteriology for Central  
Asia. It is necessary to widely disseminate  
among the international parliamentary public  
the scientific-medical diplomacy and parlia-
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mentary support that we have put for-
ward. 

11. Labor legislation is of great impor-
tance in achieving a high level of devel-
opment of the country, because a person, 
by creating material and spiritual wealth 
through his labor, has a positive impact 
on the development of society. And there-
fore, in order to ensure and implement the 
right of every person to work, the legal 
provision of them, it is necessary to im-
prove labor legislation to keep pace with 
the times. 

12. In our state a great care is taken 
over by the youth, the rising genera-
tion, so that they get an education, have 
a broad outlook, develop talent, become 
personalities devoted to the Motherland 
and the people. A state policy is being 
implemented, including socio-economic, 
political, cultural, organizational and le-
gal measures, aimed at self-assertion of 
youth in the society, at bringing up young 
people with broad outlook, high culture 
and organizational abilities. Last year we 
adopted and approved the State Program 
on the  Youth Policy of Turkmenistan 
for 2021-2025 and the Action Plan for its  
implementation. Our state will further  
create all conditions for participation of 
representatives of young generation in 
socio-economic, political and cultural life 
of society. Deputies of the Mejlis, mem-
bers of the Halk Maslahaty, being among 
our youth, should work to improve their  
legal culture and responsible attitude to  
the future of our glorious Motherland. If  
necessary, it is essential to constantly  
improve the legislation in this direction. 

13. In our country we pursue a state 
policy on developing physical education 
and sports, training national athletes at 
the highest level, introducing norms of a 

healthy lifestyle into our society. Along 
with the material and technical equipment 
of this system, we strengthen the regula-
tory framework. For this purpose, in 2020 
we adopted the Law of Turkmenistan “On 
physical culture and sports”, and last year 
we approved the Programme of the sup-
port and development of physical culture 
and sports in Turkmenistan for 2021-
2025, and the Action Plan for its imple-
mentation. As a result of these activities, 
our neutral homeland has become a cen-
ter for world-class sports events, our ath-
letes achieve great success in internation-
al competitions. Deputies of the Mejlis, 
members of the Halk Maslahaty together 
with public associations should consis-
tently carry out explanatory work among 
the population, and especially among the 
youth, about the benefits of physical edu-
cation and sports, the importance of the 
principles of a healthy lifestyle.

14. We carry out program activities 
to introduce the digital system, new in-
novative technologies in all sectors of the 
economy of our country. To create a legal 
basis for the activities implemented in this 
direction, increasing the range of digital 
services, improving their quality, ensuring 
their safety in recent years in Turkmeni-
stan we approved the Concept of Digital 
Economy Development in Turkmenistan  
for 2019-2025, the State Programme for 
Digital Economy Development in Turk-
menistan for 2021-2025, and adopted laws 
of Turkmenistan related to cybersecurity, 
electronic documentation, electronic doc-
ument management and digital services. 
The world does not stand still, the digital 
system is developing every day. In this re-
gard, the necessary work should be done 
to improve the legislative bases of this 
system.
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15. We carry out great activities to de-
velop national culture, which is the soul, 
the spiritual wealth of our people, to pro-
tect, enrich, promote in the world, convey 
to future generations and popularize the 
national heritage, and pay special atten-
tion to cultural diplomacy as an important 
direction of state policy. In this activity 
we consider UNESCO the closest partner.

Inscription of historical and cultural 
sights of Ancient Merv, Kunyaurgench 
and Parthian Fortresses of Nisa in the 
UNESCO World Heritage Sites, as well as 
inscription of Epic art of Gorogly, Kusht-
depdi rite of singing and dancing, tradi-
tional Turkmen carpet making art in Turk-
menistan and dutar making craftsmanship 
and traditional music performing art com-
bined with singing in the UNESCO Rep-
resentative List of the Intangible Cultural 
Heritage of Humanity are obvious proof 
of our large-scale cultural, scientific diplo-
macy in the world. 

Relevant activities are currently un-
derway on nomination of the city of Ash-
gabat to the UNESCO Global Network of 
Creative Cities on “Design” category, in-
scription of the “Art of breeding Turkmen 
Alabay dogs”, the “Art of Turkmen fel-
ting”, the “Turkmen blacksmithing art”, 
the “Turkmen tazy” hound and falconry 
art" and the “National Turkmen Goresh 
wrestling” to the World Heritage List and 
the inscription of the 300 th anniversary 
of the birth of Makhtumkuli Fraghi in the  
list of glorious dates celebrated at  
UNESCO level, the creation of a UNES-
CO Chair in higher education institutions, 
and the inscription of several secondary 
schools in the International Network of 
UNESCO Associated Schools. In this re-
gard, legal relations in this area should be 
regulated, if necessary.  

16. As a result of well-coordinated 
work of the Milli Gengesh of Turkmeni-
stan together with the ministries and rel-
evant sectoral agencies, a number of mod-
ern laws regulating social relations in 
the agro-industrial complex was adopted 
in the year declared “Turkmenistan - the 
Home of Peace and Trust” along with all 
areas of the economy.

We pay special attention to the radi-
cal transformation and development of the 
agro-industrial complex. Since this is one 
of the sectors where food abundance is 
created through the production of various 
types of environmentally friendly crops, 
the country's industrial sector is provided 
with raw materials and import-substituting 
agricultural products, and export opportu-
nities are increased. 

Proceeding from the tasks set before 
us for the effective use of multilateral ca-
pabilities of the agro-industrial complex 
and the transformation of agriculture into 
a profitable branch of the economy, we 
must conduct appropriate work to improve 
the legislative framework in this direction. 

17. In order to successfully imple-
ment the adopted programs for further 
socio-economic development of our coun-
try, the democratization of society, life re-
quires the adoption of necessary measures 
to improve the work of local executive 
and representative authorities, local self-
government bodies. The effective work 
of these public authorities is very impor-
tant in the socio-economic development 
of the regions of the country and meeting 
the needs of the population. It is necessary 
to improve the powers of the Gengesh as 
local self-government bodies, to bring the 
legal status of government bodies in line 
with international practice. In this regard, 
taking into account the accumulated ex-
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perience, it is necessary to regularly make 
appropriate amendments and additions to 
the laws of Turkmenistan “On Local Rep-
resentative Bodies of State Power” and 
“On Local Executive Bodies”. 

18. Along with this activity it is necessary 
to keep in the focus the timely improvement  
of normative legal acts on correspon-
ding branches. Our state, showing care  
for the younger generation, creates 
favorable foundations for their all- 
round development. Therefore, the pro- 
tection of children's rights remains the 
 most important directions of the state's  
social policy and national legislation. 

In order to provide the best interests of 
children, create conditions for the free and 
equal development of children, expand op-
portunities for the realization of children's 
rights and based on generally recognized 
norms of international law and world 
practice, measures should be taken to 
improve the activities of commissions of 
hyakimliks, districts and cities on juvenile  
affairs. 

19. In this regard, it is necessary to  
entrust the Ministry of Adalat to coordi-
nate the preparation of relevant legal acts 
with the participation of the respective 
bodies. 
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SPEECH BY THE PRESIDENT OF TURKMENISTAN  
SERDAR BERDIMUHAMEDOV 
AT THE INAUGURATION 
CEREMONY  

(Ashgabat, March 19, 2022)

Dear Chairman of the Halk 
Maslahaty of the Milli Gengesh of 

Turkmenistan! Dear members of the 
Halk Maslahaty and deputies! Dear 

fellow countrymen! Dear guests! 
Ladies and gentlemen! 

First of all, from this high rostrum  
I would like to express my sincere gratitude 
to you and the people of the independent 
neutral Motherland for the trust placed in 
me in the national elections, as a result 
of which I was elected President of 
Turkmenistan! 

By electing me to the post of President 
of Turkmenistan, the native people 
showed their great trust, which obliges 
me to work selflessly for the prosperity 
and strengthening of the Turkmen state 
for the peaceful and prosperous life of our 
compatriots and the happy future of our 
descendants. 

I sincerely thank the respected elders, 
dear mothers, young people, members 
of the Halk Maslahaty and deputies 
of the Mejlis of the Milli Gengesh of 
Turkmenistan, members of the Cabinet of 
Ministers and the State Security Council, 
representatives of the media, public 
organizations and diplomatic missions 
accredited in our country for accepting 
the invitation to the ceremony on the 
occasion of my inauguration as President 
of Turkmenistan! 

I would also like to take this opportunity 
to express my gratitude to my compatriots, 

who participated with me as candidates in 
the presidential election in Turkmenistan. 
They proved that the Turkmen people put 
forward the most worthy candidates for 
the post of the head of Turkmenistan in the 
national elections. 

I sincerely thank the members of the 
Central Commission for Elections and 
Referendums in Turkmenistan, national 
and international observers for the high-
level organization of this important 
social and political event in accordance 
with international requirements in an 
atmosphere of transparency and openness, 
as well as entire people of Turkmenistan 
who contributed to the success of the 
elections! 

Dear Compatriots! 
Dear guests!

In assuming the office of President of 
Turkmenistan today, I swore an oath that 
I would faithfully serve our people. Now 
I would like to tell you about my work 
in this position and, first of all, about the 
urgent tasks ahead of me.

Today independent Turkmenistan has  
entered a new stage of development, which 
is called “Revival of a New Era of a Powerful 
State”. In the new period of development we 
set higher goals for ourselves. Our main goal 
is to ensure stability and security, social and 
economic development of our native land, 
further increase of living standards of our 
people, strengthening of peace and mutual 
trust in the world.
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The path to achieving these grandiose 
goals was specifically outlined in the 
National Programme adopted at the historic  
meeting of the Halk Maslahaty of the 
Milli Gengesh, which is focused on the 
prosperity of the Motherland in the next 
30 years. This program was called “ The 
Revival of a New Era of the Powerful  
State: The National Programme of the   
Socio-economic Development of Turk- 
menistan in 2022 – 2052”. 

In the Era of Might and Happiness 
our Hero-Arkadag has done a great job in 
the name of strengthening the power and 
increasing the international prestige of the 
Turkmen state.

 He implemented positive reforms 
of political, economic and cultural nature,  
as well as a well-thought-out and scien-
tifically substantiated Programme of Action.  
The purposefulness and political farsightedness 
of the leader of the nation in managing the 
country and bringing it to a high level, as well as 
his faith and love for the native people allowed 
him to lead the Turkmen state to the path of 
rapid development. 

The basis of my forthcoming activity 
is the established main course, the goals 
set and the most promising tasks for the 
progressive intensive development of an 
independent Fatherland. 

Turkmenistan will continue its policy  
of neutrality, based on good-neighborli-
ness, mutual respect, equality and mutually 
beneficial cooperation with all states of  
the world. The basic principles arising 
from the legal status of neutrality of 
our state, namely strengthening peace 
and security, expansion of friendly and  
fraternal relations based on goodwill, 
ensuring sustainable development on 
the planet, will continue to be a priority 

in the foreign policy of independent 
Turkmenistan.

 Turkmenistan’s political platforms in 
international relations remain unchanged. 
Our state will fully fulfill its international 
obligations under the Charter of the United 
Nations, existing bilateral and multilateral 
international treaties, agreements and 
conventions. 

In this regard, our country will 
consistently strengthen cooperation with  
the International Monetary Fund, the World  
Bank, the European Bank for Reconstruc- 
tion and Development, the Asian and 
Islamic Development Banks, as well as 
with other international financial and 
economic institutions. We are open to all 
countries and peoples of the world and aim 
to develop trade and economic, cultural, 
humanitarian and scientific-educational 
ties with them in the future. 

We will strengthen even more the high 
international prestige of Turkmenistan as a 
reliable partner, because the prestige of the 
Motherland is the prestige of our people! 

Dear participants of the ceremony! 
My main duty will be to protect the rights 

of citizens guaranteed by the Constitution of 
our state. The Halk Maslahaty and the Mejlis 
of the Milli Gengesh of Turkmenistan will 
continue to work to improve the country’s 
legislation. We will continue to ensure a 
humane state policy of protecting human 
rights and freedoms. The powers of the 
Halk Maslahaty and the Mejlis of the Milli 
Gengesh of Turkmenistan will be improved. 

The national Armed Forces, which 
implement the Defense Military Doctrine, 
play a major role in protecting the in-
depen-dence and neutrality and ensuring 
the stability of our nation. 

The defensive power of our neutral 
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Fatherland is aimed at ensuring a peaceful 
and prosperous life for our people. With 
this in mind, we will make every effort 
to strengthen the material and technical 
base of our Armed Forces, as well as other 
military and law enforcement agencies, 
for which we will continue to buy modern, 
state-of-the-art equipment and other 
necessary facilities. We will continue to 
improve the social and living conditions 
of our military personnel. 

In the future we will implement a 
strategy aimed at large-scale development 
of the oil and gas industry of Turkmenistan 
and its integration into the international 
energy system. 

One of the main directions of 
Turkmenistan’s environmental policy 
will be working to minimize the negative 
impact of climate change and industry 
on the environment and human health, as 
well as the volume of emissions into the 
environment. 

At meetings with voters, I talked 
in detail about the construction of the 
Ashgabat-City residential complex in 
the capital and new modern villages and 
settlements in the velayats. In the future, 
we will continue this work in all regions 
of our country. 

Significant investments will be 
directed to the electric power industry of 
our independent state. To diversify exports 
to foreign markets of Turkmenistan’s 
energy resources, production will be 
increased and the electricity supply system 
will be improved. 

In the future, it is planned to establish 
and introduce renewable energy sources 
on a large scale in our country, including 
solar panels. 

Along with this there will also be an 

increase in investment for the purchase of 
high-performance agricultural machinery 
and equipment from foreign countries. 

Extensive measures will be taken to 
ensure ecological well-being, to preserve 
flora and fauna for future generations, to 
enrich their biodiversity, to use natural 
resources efficiently and sustainably, and 
to turn our fertile land into a prosperous 
land. 

Modern water-saving technologies 
will be introduced into production on a 
permanent basis, and former irrigation 
methods will be improved. 

Particular attention will be paid to 
the development of cattle breeding in our 
country, increasing the number of cattle 
and poultry, the expansion of breeding 
activities in accordance with scientifically 
sound methods. 

We will also continue important work 
on increasing the number of Ahalteke 
horses and their world fame, preserving 
and enriching the rich traditions of the 
national cynological school and breeding 
Turkmen Alabays. 

Ensuring food abundance in the 
country is one of the most important 
tasks. To this end, we will create modern 
production facilities for the production 
of competitive, environmentally friendly 
and high-quality agricultural products 
that meet international standards. We 
will produce a wide range of import-
substituting agricultural products and 
increase the volume of their exports. 

Today, the transport and logistics 
sector is turning into a powerful infra-
structure that connects the regions and 
continents of the world. In this context, 
our country is the heart of the Great Silk 
Road, and therefore we effectively use our 
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geographical and other advantages. 
We will continue to focus on im-

plementation of digital system opportu-
nities in all segments of the national 
economy. 

The Turkmen national art of carpet 
weaving is included in the UNESCO 
List of Intangible Cultural Heritage of 
Humanity.

This beautiful art occupies a worthy 
place in the upbringing of the younger 
generation and the development of our 
ancient craft. In this regard, work will 
be continued to enrich carpets with new 
ornaments and patterns, to fully satisfy the 
needs of local and foreign buyers. 

The state also creates all the conditions 
for the private sector. Privatization of state 
property and development of the non-
state sector constitute an integral part of 
state policy. The construction of small, 
medium and big technological enterprises, 
which will be employed in all sectors of 
the national economy, will be carried out 
at a high rate in the country, thus having 
a positive impact on the strengthening of 
economic power.

The development of science, edu-
cation, health and sports in our country will 
be aimed rising the standard of living of 
the people, the assertion of the principles 
of a healthy lifestyle in society. All efforts 
will be made to modernize the national 
education system, to bring up motivated, 
highly qualified, trained young people 
with great scientific potential, a broad 
outlook, capable of managing innovative 
technologies.

 Digital technologies, distance learning 
and data exchange will be widely used in 
education. These measures will raise the 
level of the educational process in national 

universities to one of the highest in the world. 
Human health in our country is the 

highest value of society and the state, 
and therefore much work will be done 
in protecting public health, preventing 
and eradicating diseases, and developing 
health care and the medical industry in 
accordance with world standards. Reforms 
will be continued in the healthcare system, 
and new hospitals and treatment and 
recreational facilities with modern medical 
equipment and medicines will be built. 

Special attention in our independent 
state is paid to the development of mass 
sports and youth policy. On this basis, we 
will continue the work aimed at attracting 
different segments of the population to 
physical culture and sports, development 
of children’s sports, popularization of 
healthy lifestyles among young people. 

The Turkmen people are widely known 
for their great art, exemplary customs and 
unique cultural heritage. Turkmen culture 
has made a worthy contribution to world 
culture. We will continue to work to 
improve the sphere of national culture, to 
thoroughly study, protect and popularize 
in the world the national heritage, as well 
as to take measures to carefully preserve 
and study objects of historical and cultural 
heritage, restore historical and cultural 
monuments.

In addition, we will work to increase 
the number of sites in order to include 
them in the UNESCO List of Intangible 
Cultural Heritage of Humanity. 

Dear participants of the ceremony! 
I believe that strengthening social and 

legal protection of the population should 
be one of the main tasks of the head of 
state. Our state will always keep in its focus 
the measures taken to increase salaries, 
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pensions, student scholarships and state 
benefits, as well as to provide other social 
assistance to the population. 

We will continue to improve state 
support for families with many children. 
Providing every family with modern 
housing will be one of my main concerns. 

Dear Compatriots! 
I have summarized the forthcoming work 

in all spheres of the economy. For the timely 
and high-quality implementation of the tasks 
set forth in the Program we adopted, we must 
mobilize all capabilities, work hand in hand, in 
unity and solidarity. 

In the successful achievement of the 
set goals I count, first of all, on our people, 
its unity, integrity, consciousness and 
courage. 

 Motherland is a Motherland only with 
the people! 

State is that only with the people! 
Dear compatriots! 

With our unity we will reach all 
frontiers! 

Once again,  expressing my gratitude 
to all those who had actively participa- 

ted in the elections of the President in  
Turkmenistan, in particular, voters who 
voted for me! I highly appreciate the 
great trust placed in me. I understand that  
this trust was given not only to me 
personally, but also to all educated 
and well-brought up Turkmen youth,  
well knowing advanced and innovative  
technologies. 

Therefore, I want to assure you once 
again that I will use all my strength, ener-
gy, knowledge, experience and abilities  
for the prosperity of the sacred Mother-
land, for peaceful, prosperous and happy 
life of my native people. 

In the great state of Turkmenistan - we 
must live long and happily  under peaceful 
and clear skies, proud of a prosperous  
and wonderful life. 

This country is our Motherland! 
This land is our native land! 
We are a nation that exalts the sanctity 

of parents and family! 
Long live the Turkmen people! 
Long live independent neutral Turk-

menistan!
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DEMOCRATIC ELECTIONS AND WARRANTIES 
OF THE ELECTION RIGHTS OF THE 

CITIZENS OF TURKMENISTAN

Amangeldi GANDYMOV,
Deputy chairman of apparatus of the Commission 

for holding Elections and referendums
 in Turkmenistan. 

In the years of independence, the elec-
toral system based on the ancient princi-
ples, which was formed on the basis of the 
perfect practices inherited from our ances-
tors, has been modernized, its democratic 
framework has been consistently devel-
oped, and its rich electoral experience has 
been accumulated. 

Ensuring the suffrage of citizens in 
elections is a key aspect 
of this important socio-
political event. Our coun-
try, which is a triumphant 
country of democracy, 
not only proclaims its 
electoral rights, but also 
creates all the necessary 
conditions for citizens to 
enjoy it during the elec-
tion season. 

The March 12, 2022 
Presidential election in 
our country was a clear proof of this. 

In accordance with the first part of the 
Electoral Code of Turkmenistan, Presidential 
elections in Turkmenistan are universal and 
competitive. Citizens reaching eighteen have 
the right to vote. Our reaching participate in 
elections on an equal basis. Each voter has 
one vote and the vote is secret. The President 
of Turkmenistan is directly elected by the  
citizens and the citizens freely and volun-
tarily participate in the elections. 

Pursuant to the articles 39 and 40 of 
the Electoral Code of Turkmenistan, with-
in the framework of the organizational 
guarantee of suffrage, 2,577 polling sta-
tions have been set up in the velayats and 
in the city of Ashgabat to conduct elec-
tions. Also, at the suggestion of the minis-
try of Foreign affairs of Turkmenistan the 
Central Election Commission has set up 

41 polling stations near 
the diplomatic missions 
and consulates of Turk-
menistan abroad. The to-
tal number of polling sta-
tions was 2618. 

In order to ensure 
the broad coverage of 
citizens' information se-
curity and election trans-
parency, the numbers, 
centers and boundaries of 
the polling stations were 

published in local newspapers and made 
public. 

Elections and news related to the elec-
tion season are regularly published on the 
website of the State news agency of Turk-
menistan “Turkmenistan: Altyn Asyr” in 3 
languages, Turkmen, English and Russian. 

Also, pursuant to article 6 of the Elec-
toral Code, a total of 2,726 national ob-
servers, including representatives of polit-
ical parties and public associations, civil 
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society groups and candidates, watched 
the elections locally on a democratic basis. 

47.76 per cent of the total number of 
national observers are women. This shows 
that women are actively involved in these 
elections. 

According to the approved plan, dur-
ing the election season members of elec-
tion commissions, training workshops 
were held with national observers. 

In addition, Organization for Security 
and Co-operation in Europe in Ashgabat 
and for the representatives of the state 
bodies participating in the electoral pro-
cess of the country by the Permanent Mis-
sion of the United Nations Development 
Program in Turkmenistan, it should also 
be noted that training seminars were held 
in Ashgabat. 

In accordance with article 44 of the 
Electoral Code, during a wide-ranging 
socio-political event, in the Presidential 
election, 3 candidates were nominated by 
political parties and in accordance with 
article 46 of the Electoral Code, 6 candi-
dates were also nominated by the citizens’ 
suggestion groups. Thus, 9 of the candi-
dates were registered in the Central Elec-
tion Commission. 

All candidates have the opportunity to  
carry out the preaching works in accordance 
with the Law and on equal terms. Candidates 
have aired on their programs on equal footing. 
Their biographies and programs with their pho-
tos were published in the newspapers “Turk-
menistan” and “Neytralnyy Turkmenistan” and 
were fully communicated to the public. Also, on 
equal conditions, they met and exchanged views 
with the electorate to explain their programs  
to the public in the velayats and in the  
Ashgabat city. A total of 55 meetings have 
been held in our country. 

Among the measures taken to ensure 

the suffrage of citizens, in accordance with 
article 73 of the Electoral Code, pre-voting 
works took place on March 2-11, ten days 
before the election day. Preliminary vot-
ing is intended for voters who cannot go 
to their constituencies for long-term busi-
ness trips on election day, on vacation, or 
for any other reasons. Thus, 7.97 per cent 
of registered voters cast their ballots in ad-
vance. 

From the morning of election day the 
National Anthem of Turkmenistan was 
sounded at the polling stations, the elec-
tions began with a solemn ceremony, 
which is typical of the turkmen people and 
music, cultural and artistic performances 
were organized at the polling stations. 

Voting in 180 polling stations in Ashgabat 
city and in our velayats were streamed online  
on the website saylav.gov.tm of the Central 
Election Commission of Turkmenistan. 

Due to health reasons and other rea-
sons, voting allowed in the homes of vot-
ers who could not come to the polling sta-
tion on election day independently. 

In our country, the elections of the 
President of Turkmenistan were held on 
March 12, 2022 from 7 am to 7 pm in all 
polling stations in accordance with the 
Electoral Code. 

It should be noted that in the last Presi- 
dential elections, our esteemed elders, our  
silver-haired mothers, our determined young 
people, and all the voters in general, took an  
active part in the voting process. 

More precisely, of the 346,080 registered 
voters in Turkmenistan, 336,2052 cast their bal-
lots, with 97.17% of the vote. 

Ensuring voter protection against infec-
tious diseases was also a key issue at the polls 
on election day. 

In accordance with the relevant order 
of the ministry of Health and medical in-
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dustry of Turkmenistan, an extraordinary 
group that fights the spread of Diseases 
of Turkmenistan provided that the proce-
dures adopted by the rules of public hy-
giene are complied with, decontamination 
works to be done at polling stations and 
other medical services have been set up 
and the health of the electorate has been 
adequately ensured. 

According to the law, based on our 
national democratic principles specific to 
the turkmen people, Presidential elections 
were held on the basis of universal suf-
frage, which is internationally recognized 
and is considered a prerequisite for demo-
cratic conduct of elections, equality of suf-
frage, direct suffrage, secrecy of elections 
and freedom of choice were exercised on 
a competitive basis. 

In the context of international rela-
tions, pursuant to the article 6 of the Elec-
toral Code, international observers from 
the Commonwealth of Independent States, 
the Shanghai Cooperation Organization, 
the Organization of Islamic Cooperation, 
the Organization of Turkish States and in-
ternational observers from foreign coun-
tries observed the elections’ preparation 
works and the conduction of the voting. 

Heads of observers groups from repu-
table international organizations held a 
joint press conference with the media on 
the results of the election observation, 
saying that the elections were held in a 
peaceful, transparent and lawful man-
ner and that Turkmenistan adhered to the 
democratic path of development. 

This proves that the election was con-
ducted in accordance with the rule of law 
and democratic norms. 

While in Turkmenistan, members of 
a total of 75 international and indepen-
dent observer groups have been given the 

opportunity to get acquainted with the 
work carried out in our country within the 
framework of our electoral legislation. 

In general, heads of the observers 
groups stressed that the elections in Turk-
menistan were held on an organized, broad 
democratic and competitive basis. Inter-
national observers noted that voters were 
very active in the elections. The elections, 
which have played an important role in 
the development of our country, have de-
clared to the world that Turkmenistan is 
confidently moving forward on the path of 
democratic development. 

An important political event in the 
destiny of our country is the active partici-
pation of every citizen who has the right 
to vote in the March 12 Presidential elec-
tions in Turkmenistan, the ancient charac-
teristics of unity, solidarity and patriotism 
of our people was once again was a world-
wide celebration. 

On the March 12 Presidential elec-
tions, the total number of young voters 
who turned 18 and cast their ballots for 
the first time in the polling stations were 
more than 98,940 across the country. Our 
energetic youth, who are the future of our 
country, took part in governing the coun-
try by taking their first political steps, 
that is, by voting, during the new era of 
the Powerful state. The fact that they are 
given incentive presents in the polling sta-
tions shows that special attention is paid 
to the younger generation in our country. 

Based on the decision of the Central 
Election Commission at its final meeting 
on March 14, 2022, and in accordance 
with article 76 of the Electoral Code, 
the candidate who received 72.97 per 
cent of the votes in the elections Deputy 
Chairman of the Cabinet of Ministers of 
Turkmenistan Berdimuhamedov Serdar  
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Gurbangulyyevich recognized as Elected 
President of Turkmenistan. 

At the meeting of the Central Election 
Commission, the officials of the national 
observers of the political parties and public 
associations of the country acknowledged 
that the elections were held in accordance 
with the rule of law and democratic norms. 

It was also reported at the meeting that 
there had been no complaints about elec-
tion preparations and irregularities in the 
conduct and results of the voting. 

At an enlarged sitting of the Cabinet 
of Ministers and the State Security Coun-
cil on March 15 this year the head of the 
apparatus of the Commission for hold-
ing Elections and referendums in Turk-
menistan in a detailed report on the re-
sults of the Presidential elections, Deputy 
Chairman of the Cabinet of Ministers of 
Turkmenistan Berdimuhamedov Serdar  
Gurbangulyyevich has declared a con-
vincing victory. Thus, a worthy candidate 
has won the great trust of the people. 

At the enlarged sitting of the gov-

ernment our Hero Arkadag exhorts the newly  
elected President Serdar Berdimuhamedov 
that the confidence of the people must be 
restored, and that he must serve to our 
Motherland and to our people wholeheart-
edly, and it is no doubt that it has created a 
special sense of pride of each of our com-
patriots. 

The inauguration ceremony of the 
newly elected Head of state on March 19, 
2022 has taken place in our hearts as one 
of the historical events in our sovereign 
Motherland, that the wonderful epoch of 
Magtymguly Pyragy's dream continues re-
vealed with clarity. In short, all the events 
related to the Presidential elections, which 
were an important political event in the life 
of our country, were carried out in stages,  
in unity and in an organized manner. 

In our peaceful country at “The era of 
the people with Arkadag” the past Presi-
dential elections shows the ensuring the 
citizens’ guarantees of suffrage set out 
in the second part of the Electoral Code, 
made it clear that democracy is growing. 
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THE CONSTITUTION OF TURKMENISTAN IS THE 
LEGAL BASIS FOR THE DEVELOPMENT 

OF THE STATE AND JUSTICE

Guvanchmyrat USSANEPESOV 
Chairman of the Supreme Court of Turkmenistan

Independent Turkmenistan has enter-
ed a new era of development - a period 
of Revival of a new era of the powerful 
state, with great deeds equal to centuries, 
high goals aimed at the distant future, 
celebrating the traditions inherited from 
our brave ancestors.

The year of “The Era of People with 
Arkadag” marks the 30th anniversary of  
the adoption of the legal basis of the natio-
nal  legislation system – the Constitution 
of Turkmenistan. The Constitution, from 
the legal, political and social points of 
view, is the basic legal act, and its norms 
are the cumulative statement of the will of 
the people.

Hero Arkadag notes: “We adopted 
the Constitution of Turkmenistan, 
which defined the state structure and 
incorporated the world and national 
democratic experience in accordance 
with the universally recognized norms 
and principles of international law”(1). 
Whereas, the Constitution of Turkmenistan 
defines the social and state structures 
of our country, the main directions of 
development, the powers and principles 
of the representative and executive and 
judicial authorities, as well as the rights, 
freedoms and obligations of human and 
citizen.

The basic norms of the Constitution 
of Turkmenistan on rights of human, the  
highest value of society and the state, imply  
protection, support and service to the  

individual, as the main task of Turk-
menistan's state authorities. Turkmenis-
tan is a state which guarantees the 
social protection of every individual.
The Constitutional norms set out in the  
section entitled “Human and civil rights  
and freedoms and obligations in Turk-
menistan”, form a harmonious system of  
social and humanitarian norms in the 
Constitution. 

Strict observance, effective imple-
mentation, and protection of human and 
civil rights and freedoms are particularly 
important directions of our independent 
Motherland, which has declared itself as a 
democratic, legal and secular state (Art.1).

In this regard, the definition of 
norms on the guarantee of equality of 
every person before the law and the 
court, the independence and immunity 
of judges, the binding nature of judicial 
decisions as constitutional, indicates the  
implementation of international obliga-
tions through the improvement of 
national legislation. In accordance with 
the Constitution of Turkmenistan, human 
and civil rights and freedoms are directly 
applicable. Human rights and freedoms 
determine the meaning, content and 
implementation of laws, the activities of 
the legislative and the executive powers, 
local self-governance, and are ensured  
by the justice system.

The norms and principles establishing 
the basics of the judiciary and justice, 
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as enshrined in the Constitution of 
Turkmenistan, are fundamental. They 
define the content and nature of the 
judiciary and the basic principles of the 
administration of justice.

When the legal basis of the judiciary 
is referred to, it refers to the fundamental 
principles and norms of the judiciary, 
which are the means of administering 
justice. In the constitutions of many 
countries of the world, the foundations of 
the judiciary are defined by the structure 
and basic principles of the judicial system, 
the norms of judicial protection of human 
rights and freedoms. The constitutional 
foundations and principles of the judiciary 
are set out in the special section “Judiciary” 
of the Basic Law of the country. 

Establishing the norms on judicial 
power in the Basic Law of the country, 
reflecting the division of state power, 
means the recognition at the constitutional 
level of the independent judiciary in its 
implementation. The court is an institu-
tion created by the state, with the purpose 
of effective performance of its tasks  
and achievement of vital justice. Carrying 
out justice, the court protects the rights and 
freedoms of individuals and legal entities, 
state and public interests protected by law. 
All the activities of the court are aimed  
at ensuring legality, justice and legal 
order, protecting the rights and freedoms, 
honor and dignity of citizens, eliminating 
the causes and conditions that contributed 
to the commission of offenses.

The norms on judicial power and 
judicial protection enshrined in the 
Constitution of Turkmenistan can be divided  
into the following types (conventionally): 
the structure of judicial power; judicial 
protection and guarantee of human and 
civil rights and freedoms, humanitarian 

principles of justice; the legal status of 
judges; the basis of legal proceedings.

Judicial power belongs only to the 
courts and is exercised by the Supreme 
Court of Turkmenistan and other courts 
provided for by law. The creation of 
extraordinary courts and other structures 
endowed with the powers of a court is not 
allowed.

The Constitution of Turkmenistan 
attaches particular importance to the 
judicial protection of human and civil 
rights and freedoms, as well as to humane 
principles of justice. According to Article 
8 (3, Article.11) of the Universal Declara-
tion of Human Rights “Everyone has 
the right to an effective remedy by the 
competent national tribunals for acts 
violating the fundamental rights granted 
him by the constitution or by law”. This 
legal norm is in harmony with the following 
rules of the Basic Law of Turkmenistan:

- the guarantee of judicial protection 
of the honor and dignity, rights and 
freedoms of everyone as provided for in 
the Constitution and other laws;

- the right of everyone to appeal to the 
court against the actions of state bodies, 
public associations, local self-government 
bodies and officials;

- everyone has the right to demand 
compensation in court for material or moral 
damage caused to him by unlawful actions 
of state bodies, other organizations, their 
employees, as well as individuals.

Justice in Turkmenistan is administered 
on the basis of equal rights and freedoms, 
the adversarial principle and the equality 
of all before the law and in court. All of 
this confirms that the United Nations 
Charter, the Universal Declaration of 
Human Rights, the International Covenant 
on Civil and Political Rights and other 
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international instruments in the area of 
human rights and freedoms are reflected 
in national legislation.

The enshrining of norms on the legal 
status of judges in the Constitution of 
Turkmenistan confirms the importance 
attached to the activity of the judiciary and 
judges.  The norms on the independence 
of judges, their immunity, their subordina-
tion only to the Constitution and the 
law, the procedure for appointment and 
dismissal from office, the incompatibi- 
lity of other work with the position of a 
judge constitute the constitutional basis  
of the legal status of judges. 

The independence of judges is 
recognized as one of the fundamental 
principles of their legal status, the 
structure of the judicial system and judicial 
proceedings. This norm, enshrined in the 
Constitution, is also set out in the Law of 
Turkmenistan “On Court”, the Criminal, 
Civil, Administrative and Arbitration 
Procedure Codes of Turkmenistan. The 
main condition for the independence of 
judges is their subordination only to the 
Constitution and the law. Despite the 
content, type and level of the case before 
the court, no interference in the work of 
the judge is allowed. A judge shall not be 
obliged to give any explanations on the 
merits of cases considered or pending. 
Interference, direct or indirect obstruction 
in the exercise of judicial power, shall 
entail liability established by law. Also, 
according to this constitutional norm, 
no laws or other normative acts may be 
adopted that restrict or impose certain 
conditions of independence of judges. 
The combination of the independence of a 
judge with the requirement of impartiality, 
obliges the judge to be free from political 
views and duties.  

The material and social security of 
judges, which is the main condition for their 
independence, is guaranteed at a high level, 
in accordance with their public office. Thanks 
to the unprecedented efforts of the Head of 
State, the material and technical basis of 
the judicial system is regularly improved. 
New office buildings, sports facilities and 
residences equipped with digital technology 
and other modern equipment are built and 
provided for the employees of this system.

The procedure for appointing and 
dismissing judges is determined by the 
relevant law. Judges are appointed and 
dismissed by the President of Turk-
menistan. This guarantees the prevention 
of outside influence, obstruction and 
interference in any way in the activities of 
judges.

The Constitution of Turkmenistan also 
enshrines norms establishing the basics  
of court proceedings, such as the 
consideration of cases in courts by a 
panel or, in cases prescribed by law, 
by a single judge; the open hearing of 
cases in courts; and the conduct of court 
proceedings on the basis of equality 
and adversarial proceedings; conduct of  
judicial proceedings in the state language, 
ensuring the right to familiarize them-
selves with the materials of the case, 
participation in court proceedings with  
the help of an interpreter, as well as the 
right to speak at court sessions in their 
native language, to persons involved 
in the case and who do not speak the 
language of the court proceedings; the right 
of the parties to appeal against court decisions, 
verdicts and other rulings of the courts of  
Turkmenistan; the compulsory execution 
 of decisions, verdicts and other rulings  
of the courts on the territory of Turk- 
menistan; the guarantee of the right to  
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legal assistance at any stage of legal  
proceedings. 

The connection between justice and  
the guarantee of the rights  and freedoms 
of human, the highest value of the society  
and state, increases its constitutional 
importance. 

Guided by the important task set by 
the Head of State on carrying out a series 
of measures to explain and publicize the 
content of the Basic Law, the norms and 
principles set forth in it, and the work  
being done to protect human rights and 
freedoms, judicial officials of the country, 
together with members and deputies of 
the National Council of Turkmenistan, 
representatives of military and law en-
forcement bodies, public organizations, 

conduct educational and awareness-
raising work, training conferences, 
meetings, speeches in the media, among 
the population, in educational institutions, 
ministries and agencies.

In general, the fundamental norms 
of the Constitution of Turkmenistan 
define the foundations of the state and 
social structure and important directions 
of its development. Constitutional and  
legal norms and principles on judicial  
power and justice enshrined in the Basic  
Law establish the content and nature  
of judicial power, the basic principles  
of judicial protection of human and civil  
rights and freedoms, and also serve as a legal 
basis for the improvement of judicial power  
as one of the branches of state power.
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ACTIVITIES OF THE NATIONAL RED CRESCENT SOCIETY 
OF TURKMENISTAN IN IMPLEMENTING INTERNATIONAL 
HUMANITARIAN LAW AND PUBLIC HEALTH PROTECTION

Maral ACHILOVA, 
Gulnabat DOVLETOVA, 

National Red Crescent Society of Turkmenistan 
Turkmenistan takes an active part in 

international humanitarian cooperation. 
The experience and knowledge gained as 
a result of international cooperation allow 
more effective application of international 
standards and practices at the national 
level, including in such areas of activity, 
typical for neutral and independent 
humanitarian organizations, such as the 
Red Crescent or the Red Cross societies, 
as the implementation of international 
humanitarian law, work to protect life and 
health of the population in everyday life 
and in emergencies and conflicts. 

The National Red Crescent Society of 
Turkmenistan (hereinafter - NRCST) is 
the only independent public organization 
in Turkmenistan, carrying out its activities 
in accordance with the legislation of 
Turkmenistan and on the basis of the 
principles of the International Red Cross 
and Red Crescent Movement throughout 
the country. The NRCST is officially 
recognized by the International Committee 
of the Red Cross, is part of the International 
Red Cross and Red Crescent Movement 
and is a member of the International 
Federation of Red Cross and Red Crescent 
Societies.

On the basis of its mandate, the 
NRCST actively works with the state 
bodies of Turkmenistan in areas related 
to its tasks and functions, including 
the implementation of international 
humanitarian law. Thus, clear examples 

of the implementation of the international 
humanitarian law of Turkmenistan are the 
Laws of Turkmenistan “On the National 
Red Crescent Society of Turkmenistan” 
of 22 December, 2012, “On the use and 
protection of symbols of the Red Crescent 
and the Red Cross” of 18 August, 2015,  
“On International Humanitarian Assistance  
in Emergency Situations” of 22 August ,  
2020, developed with the participation of 
NRCST and the criminal law provisions  
of Turkmenistan concerning the suppression  
of grave violations of IHL.

The adoption of relevant legal acts 
gave a new impetus in the development of 
partnerships of the National Red Crescent 
Society of Turkmenistan with various 
ministries, departments and organizations 
of the country - on issues of IHL and 
the protection of life and health of the 
population. At present, together with these 
partners, the Society implements large-
scale programs in various areas of activity. 

As a reliable assistant to the state 
in providing humanitarian assistance 
to the population in everyday life and 
emergencies and, in accordance with 
the legislation of Turkmenistan and in 
cooperation with government agencies 
of Turkmenistan, performs the following 
tasks:

- provides assistance to the state 
bodies of Turkmenistan in humanitarian 
activities;

- provides assistance to the state 
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bodies of Turkmenistan in fulfilling 
international obligations arising from the 
Geneva Conventions and their Additional 
Protocols;

- participates in the implementation 
of measures aimed at implementing state 
and national programs, protecting public 
health, including alleviating human 
suffering and providing assistance to 
various segments of the population, as 
well as the implementation of its programs 
in education, health and social protection 
on the territory of Turkmenistan;

-  participates in providing assistance 
to victims of emergencies on the territory 
of Turkmenistan;

-  through the International Committee 
of the Red Cross, the International 
Federation of Red Cross and Red Crescent 
Societies, the National Red Cross or Red 
Crescent Societies of foreign countries, 
provides assistance to people affected by 
emergencies in foreign countries; promotes 
knowledge of international humanitarian 
law, the principles and objectives of the 
Movement; ensures the performance of 
other tasks arising from the principles and 
objectives of the Movement, in accordance 
with the legislation of Turkmenistan, as 
well as the Charter of the Society.

The National Society widely uses 
its potential to disseminate knowledge 
about international humanitarian law, 
developing contacts with local authorities, 
representatives of ministries, departments 
and services that can contribute to the 
successful implementation of international 
humanitarian law and the fundamental 
principles of the International Red 
Cross and Red Crescent Movement in 
the national legislation. Work on the 
implementation of the National Plan 
of Action on the implementation of 

international humanitarian law for the 
year 2021-2023 is being carried out. 
This is already the third Plan of this kind 
adopted at state level, which demonstrates 
the importance that the leadership of our 
country attaches to the implementation 
of Turkmenistan’s international legal 
obligations, including those in the area of 
international humanitarian law.

As is known, esteemed President of 
Turkmenistan pays constant attention to 
protecting and strengthening the people’s 
health, introducing a healthy lifestyle in 
society. 

On this basis, the National Red 
Crescent Society of Turkmenistan takes 
an active part in the implementation of the 
most important priorities of state policy 
to promote the principles of healthy 
lifestyles and health protection of citizens. 
The NRCST programs aimed at disease 
prevention, public health and first aid, 
preparation for response to emergencies 
and natural disasters, and education of 
youth on the ideals of mercy and humanism 
are carried out at a high professional level. 

In the area of health care, the NRCST, 
guided by its Strategy 2020-2025, carries 
out activities aimed at reducing the 
population’s vulnerability through the 
prevention of communicable and non-
communicable diseases and the promotion 
of healthy lifestyles. 

Volunteers and staff actively work to 
raise public awareness about preventing 
the infection and the spread of new-type 
coronavirus infection, which includes 
distributing booklets, visual materials, 
and demonstrating educational videos in 
secondary educational institutions about 
the rules of wearing personal protective 
equipment, the importance of social 
distancing and respiratory etiquette. In 
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the framework of the National Immunity 
Improvement Programme 2021-2025 and 
the Plan of measures for its implementation, 
extensive awareness-raising and health 
education activities are carried out, 
including those aimed at improving the 
general immune status of the population. 

The NRCST, as an assistant to the 
state, is actively involved in immunization 
activities, including the development 
and distribution of informational and 
educational materials on the importance 
and necessity of vaccination. 

Today the NRCST implements a 
number of its projects supported by the 
International Committee of the Red Cross, 
the International Federation of Red Cross 
and Red Crescent Societies, the Spanish 
Red Cross, projects financed by the Global 
Fund and UNDP, and the joint programs 
within the SDG Fund (Sustainable 
Development Goals), UNHCR, UNICEF 
and UNDP are also being implemented.  
These projects aim, among other things, 
to disseminate international humanitarian 
law and humanitarian values, restore 
family ties, build emergency preparedness 
and response capacity, reduce the negative 
effects of climate change, prevent 
infectious and non-infectious diseases, 
assist stateless persons, and promote 
volunteerism. Project activities are carried 
out in close cooperation between the Red 
Crescent Society of Turkmenistan and its 
subdivisions with government agencies, 
public associations and international 
organizations. 

The National Red Crescent Society 
of Turkmenistan is currently focusing 

on organizational development and 
strengthening its capacity to more 
effectively and successfully meet 
its objectives and to ensure that its 
staff, volunteers and members clearly 
understand the importance of a holistic, 
professional approach to the planning and 
management of humanitarian activities. 
In this direction, serious steps have been 
taken in recent years to strengthen the 
organizational structure of the NRCST, 
develop its material and technical base, 
attract new members to the NRCST, 
improve and expand the work with 
volunteers. 

Today Turkmenistan is known 
worldwide as a peacemaker state, which 
seeks equal cooperation with all peoples 
of the planet. The current model of 
permanent neutrality of Turkmenistan 
plays an important role in the progress 
of the international community towards 
peace without wars and conflicts, in the 
development of cooperation of states 
and peoples. The peace-loving course 
of Turkmenistan, which aims to develop 
cooperation with other states and 
international organizations, goes to a higher 
level, the most important characteristic of 
which is relying on the fundamental principles 
and norms of international law. The National 
Red Crescent Society of Turkmenistan, 
in its auxiliary role to the state in the 
humanitarian sphere, seeks to make its  
best contribution to the efforts of our  
state to create, both internationally and 
nationally, conditions for safe, sustainable 
development and prosperity for each and 
everyone.  
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THE ROLE OF MORAL 
VALUES IN PUBLIC SERVICE

A.K. ANNAMURADOV,
Rector of the Academy of State Service  
under the President of Turkmenistan,

                     L.J. HUDAYBERDIYEVA,
Senior lecturer 

The esteemed President notes that 
“the rapid pace of implementation of our 
reforms in a market economy depends 
primarily on the competence of civil 
servants and managerial personnel, the 
breadth of their outlook, their activity and 
their organizational abilities” (1, p. 106). 
Indeed, the stability of any state depends 
on the degree of excellence in public 
administration. And the perfection of 
managerial activity depends, first of all, on 
professional abilities, morality, high level 
of culture and good manners of employees 
of state bodies - public servants.

In the context of the ongoing work  
to bring public administration in Turk-
menistan in line with the growing demands 
of the times, the esteemed President pays 
special attention to issues related to the 
upbringing of civil servants. In order to 
always achieve success and positive results 
in work and life, a public servant must 
cultivate a number of qualities. This can 
also be defined as “Public Servant Ethics” 
or “Public Servant Code of Conduct.

Article 2 of the Law on ethics and 
official conduct of a public servant 
states: “Official conduct – a set of norms 
that express the requirements of the 
state and society to the moral essence 
of public service, which are the basis 
for the formation of rules of conduct of 
public servants in the implementation of 
their official activity”. This law contains 

extensive information on the peculiarities 
of public service, necessary for public 
servants moral and ethical norms, service 
ethics and manners of conduct in public 
service.

Modern etiquette reflects the rules, 
traditions, and customs of all the peoples 
of the world from antiquity to the present 
day. These traditions and customs are, 
for the most part, common to all. They 
are established not for the representatives 
of any society, but for the various socio-
political systems of the modern world. 
According to experts, 85 percent of 
people who have earned a good reputation 
are awarded some prestigious position 
because of their ability to maintain good 
relations with others, and 15 percent 
because of their excellent knowledge. 
This once again proves that success and 
prestige can be achieved by observing the 
rules of behavior and the laws of active 
communication.

Each nation complements, enriches 
and improves the etiquette depending on  
the social life of its country, the pe-
culiarities of its historical origin, national 
traditions, making adjustments and 
changes in it. This is due to the fact that 
in today’s rapidly changing world it 
is important to act in accordance with 
modern realities, including the use of all 
new opportunities in the moral and ethical 
foundations. From this point of view we 



D
E

M
O

C
R

A
C

Y
  A

N
D

  L
A

W

72

need to know international etiquette, 
speech communities and features.

Well-manneredness is a very broad 
concept. It encompasses all rules, good 
manners, and culture in a person’s character 
and human relationships. Positive 
qualities of character, good actions, 
grown from behavior to etiquette, from 
concepts to customs, are always perceived 
with approval. This is the main factor 
conditioning the progress of the work. 
Moral value is a great treasure. The 
Turkmen people have reached great 
heights of greatness in the past precisely 
because they have huge respect for their 
moral and literary values. Scholars, sages 
and mentors of past centuries considered 
it an honor to establish relations with the 
Turkmen. At the root of all this are excellent 
qualities of character and healthy attitudes 
derived from the concept of “educated”.

It is not by chance that our Hero 
Arkadag pays close attention to spiritual 
and moral values and proper upbringing  
as priority directions of the state policy.  
The urgent need in the ever-changing 
modern world is to take special com-
prehensive care of this value, exalting 
Turkmens as a nation. It is the duty of 
every citizen, which is especially relevant 
for civil servants.

Arkadag paid special attention to 
the revival of national culture, identity, 
traditions, customs, language, specific 
features, history of his people, and in 
general our mentality, national culture, 
serving as a fundamental basis for the rise 
of the nation to unprecedented heights. The 
ability to be proud of one’s nation is a sign 
of a perfect person. The beautiful books 
given to us by our Esteemed Arkadag 
contain many reflections on words, as well 
as advice not to use an unkind word so as 

not to offend people, not to leave unhealed 
wounds in their hearts, not to hurt their 
self-esteem. In addition, the novel “The 
Bird of Happiness”, dedicated to our 
national values and noble principles, as 
well as a number of beautiful books such as  
“Tea - A  Healer and Inspiration,” “Rapid  
Step of a Race Horse”, “Music of Peace, 
Music of Friendship and Brotherhood, 
“The Brave Exalt the Motherland,” 
“Turkmenistan - Heart of the Great Silk  
Road,” “Worshipping a Mother - Worship-
ping sacred person”, and “The Horse - a  
Faithfulness and Happiness Symbol”  
serve as methodological guides for us in 
training outstanding public servants. In 
these wonderful books imbued with 
wisdom a special respect is paid to the 
sanctity of our beloved Motherland, noble 
traditions and customs of our people carried 
through the centuries, and national values 
created by them. Theese books centralize 
the love for our Motherland, national 
values, which play an important role in  
the life of the Turkmen people. As an 
example, from the novel The Bird of 
Happiness: “The way of life of my adored 
idol is an exemplary way for me, his noble 
high moral qualities are my ideal, my 
university of life”2. As can be seen from 
the lines cited, these phrases emphasize 
moral qualities, valuable ideas of love for 
the Motherland, the nation, and parents, 
as well as purposefulness and spirituality. 
At the same time, the traditions of 
national upbringing and the principles of 
our ancestors, reflected in the works of 
our National Leader, represent a model 
school for us. Indeed, our national moral 
norms, passed down over the centuries 
from generation to generation, from father 
to son, from mother to daughter, have a 
high degree of perfection and a solid 
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scientific foundationThey are reflected 
in the continuity of life and creativity of 
our people, as well as in many works that 
constitute a trove of wisdom of the rich 
treasury of our national heritage, such as 
“Kovusnama”, “Gorkut Ata”, “Wagzy 
Azat”, “Gorogly”. These are not only 
literary or artistic works, but also scholarly 
works with profound content, values in 
which the greatness of our national moral 
culture is concentrated.

When evaluating a man’s personality, 
his tact, discipline, and manners are 
primarily taken into account. Our great 
master of words, Magtymguly Fraghi, in 
his poem “Look how he sits and gets up” 
notes the following about the behavior of 
men:
"If you want to know what some djigit is 

like,
Look at how he stands and sits in public."

And about the behavior of women:
"If you want to get to know a lady or girl,
Look at her manners, tact, and bearing."

As can be seen from these lines, the 
thinker-poet Magtymguly Fraghi con-
sidered it his duty to spread the ideas of 
humanity and virtue, moral purity, to 
awaken a sense of love for the homeland, 
labor, life, beauty, friendship and unity, to 
glorify human dignity, to cause antipathy 
to the inappropriate for people brought up 
bad character traits.

In light of the Leader of the Nation’s 
humane motto, “The State is for the 
individual!” the primary task of public 
servants is to serve the people and men. 
One of the paramount requirements of 
public servants is their ability to receive 
people who come to public authorities 
properly and to listen to their complaints 
and suggestions. A public servant is the 
face of the state, which means he or she 

must find the “key” to people’s hearts 
from the very first step in his or her 
position. This task includes a number 
of requirements, ranging from austere 
clothing that is not conspicuous, to decent 
appearance, a confident look, affability, 
clear and distinct speech, clear questions, 
accurate and understandable answers, 
etc. Compliance with these requirements 
allows the civil servant to immediately 
“find a common language” and work 
with people on the basis of mutual trust, 
get a lot of information. Speaking of 
which, the image, culture of speech, 
manners and behavior of a public servant 
should be closely combined. One of the 
main requirements for his actions is that 
his words and deeds be in harmony, for 
while his professional honor calls for 
honesty, humaness and humanity, the 
correspondence between his words and 
deeds makes it necessary for him to be 
accurate in all events and information.

Of course, as we have already noted,  
the main task of civil servants is to 
maintain direct contact with society. The 
word is humanity’s greatest value in 
communicating with people, in expressing 
empathy. If to judge from the words of 
father of Magtymguly Dovletmamed Azadi 
that causing offence to man is a thousand  
times worse than destruction of Kaaba, it 
means his spiritual impairment, and the 
soul is the main support of morality. The 
soul is a totality of morally permitted, 
spiritualized and expressed natural 
desires, i.e. the soul is an individual unit 
of human psyche. Therefore, the soul is 
characterized by beautiful qualities, such 
as zeal and reverie, unselfishness and 
purity, beauty, prudence, decency, and 
modesty.

That is why the content of Magtymguly 
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poems and aesthetic views are imbued 
with high and noble qualities of humanity, 
beauty and charm of the human spirit. 
Magtymguly dreamed of richness and 
beauty of the spiritual world, and purity 
of all people. He devoted all his creative 
work to the people. In addition, meaningful 
lines about heartfelt kindness, warmth and 
purity, the word and its meaning pass as 
a red thread through all the work of our 
great master: 

“Never say hurtful words to a person,
  The poor and hungry need your help 

more” (4, стр. 397).
With these lines he emphasizes that in 

life one should form and develop positive 
qualities in oneself. When a word comes from 
the heart, its light does not go out. According  
to the sages, the word is holy because it sinks 
into the heart. The poet also wanted everyone 
to be sweet-tongued, realizing that sweet,  
kind words take root deep in people’s hearts  
and can even melt stone. Of course, a kind 
word coming from the heart inspires people 

to the bright future. The Turkmen people 
attach great importance to the power of 
words. Our great Magtymguly used to say:
   “Makhtumkuli, whether good or bad,
    Either be silent, or speak decently” .

That is why everyone avoids bad words, 
trying to speak beautifully and make a good 
impression on people. In giving advice to  
his apprentices, Avicenna said, “To become  
a physician, you need three things: know-
ledge of medicine, medical instruments, and  
a good-natured face and an affectionate 
word. Therefore, the public servant must  
first cultivate conversational skills and 
politeness. It is the surest way to people’s 
hearts.

May the wise words “May we all have 
the opportunity to selflessly serve our dear 
Fatherland and our native people!” will  
give spiritual support to each of us in our  
principles of life! For, as our National  
Leader notes, the unity of the state and  
the people is the prosperity of our dear  
Motherland.
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DEVELOPMENT OF TRANSPORT DIPLOMACY  
AND IMPROVEMENT OF LEGISLATION

Mengli DIVANOVA,
Deputy of the Mejlis of the Milli Gengesh of 

Turkmenistan, Member of the Committee for the 
Protection of Human Rights and Freedoms

The transport, transit and logistics 
complex develops dynamically in Turk-
menistan, and its modern level is ensured 
by the consistent introduction of the digital 
system.

In the book of Hero Arkadag  
Gurbanguly Berdimuhamedov “Turkmenis-
tan - Heart of the Great Silk Road” a 
special emphasis is made on the fact that 
as a result of ongoing work aimed at 
the practical realization of the transport 
and transit potential of independent, 
permanently neutral Turkmenistan, 
modern transport corridors, including 
consistently established sea, air, rail and 
road connections are being built. This 
factor creates enormous opportunities 
for the development of multilateral 
fruitful regional and interregional trade 
and economic relations on the Eurasian 
continent, roads, “steel” highways, sea 
routes, fuel and energy corridors - all this 
is the modern face of the Great Silk Road, 
along which ancient caravans once walked. 

In reviewing the documents enshrining 
the political and legal framework of 
Turkmenistan’s transport diplomacy, it 
can be seen that the organizational and 
planning activities of the transport system 
are carried out in harmony with national 
legislation. 

The “Program for the Development 

of Transport Diplomacy of the President 
of Turkmenistan for 2022-2025” ap-
proved by the Decree of the President of 
Turkmenistan clearly defines the objectives 
of further strengthening the capacity 
of the transport sector of the state, the 
development of international cooperation 
aimed at ensuring the implementation of 
large-scale strategic objectives and a set 
of measures to improve and implement 
the system of national transport policy and 
legislation in this area.

This Program is a significant document 
designed to provide political conditions  
for the development of transport diploma-
cy, acting as one of the key areas of 
Turkmen diplomacy.  Its main goal is to  
increase the transport potential of the 
country, improve the system of state 
planning in this area, develop and im-
plement a unified transport policy and 
legislation aimed at policy effectiveness, 
increasing safety and sustainability in the 
field of transport.

The main objectives of the Program 
the formation of an integrated multimodal 
transport and transit system and corridors 
through the effective use of the transit 
potential of Turkmenistan, improving the  
quality of transport services, the im-
plementation of adopted international  
legal documents in the field of transport, 
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ensuring sustainable innovative develop-
ment of the transport complex, etc.

Our country, implementing the “open 
door” policy, systematically increases 
the indicators of international economic 
relations.  Advantageous territorial loca-
tion of Turkmenistan at the crossroads 
of main routes of the continent creates 
favorable conditions for the use of national 
transport resources. The geographical 
location of Turkmenistan in Central Asia 
determines the advantageous position 
in terms of transit traffic and causes 
the interest of many foreign countries. 
Initiatives of Scientist Arkadag in this  
area create favorable conditions for 
formation in the country of single, 
multivariant and interconnected with  
foreign states space, providing attractive-
ness, competitiveness and effectiveness 
of international and transit freight traffic. 
Work is being carried out to improve the 
legal framework of the transport system 
that meets international standards and 
socio-economic conditions.

The special attention paid to economic 
cooperation in Turkmen diplomacy is a 
requirement of the times.  The key vectors 
of modern diplomatic activity are transport, 
energy and water diplomacy, which are 
directly related to the strengthening of 
economic partnership. 

As defined in academic and scientific 
literature, economic diplomacy is a type  
of diplomacy and serves as one of the 
main goals of the country’s foreign 
policy, focused on the protection of 
national interests of the country at the 
international level through the effective 
use of the state’s economic potential. The 
main vectors of economic diplomacy are 
export-import relations, investment policy 
and free trade agreements. As part of its 

strategic cooperation with the United 
Nations, Turkmenistan is putting forward 
constructive initiatives to take economic 
cooperation to a new level of development. 
The election of our country to a number 
of Commissions of the UN Economic  
and Social Council is clear evidence of  
the full support at international level for  
the economic policy pursued by Turk-
menistan. Undoubtedly, Turkmenistan’s 
observer status in the World Trade 
Organization is called to positively 
influence the integration of the national 
economy into the international economic 
system. On 15th March 2022, at 61st meeting 
of 76 th session of General Assambly of the 
United Nations Turkmenistan is selected  
by committee UN by the of international 
trade (UNCITRAL) for 2022-2028. A new 
stage of partnership between the Ministry 
of Foreign Affairs of Turkmenistan and 
the United Nations Conference on Trade 
and Development envisages simplification 
and digitalization of customs procedures 
that play an important role in developing 
transport diplomacy. 

The achievement of sustainable and 
positive macroeconomic indicators plays 
a key role in the economic growth of 
all countries. The improvement of such 
indicators as the growth of gross domestic 
product, maintaining price stability, 
providing employment for the population, 
foreign trade turnover surplus, is largely 
due to the reliable foundation of the 
transport and communications complex. 
One of the main positions in the economies 
of the world is taken by the transport and 
communications complex. For example,  
in China, where export-import relations 
are consistently developing, the industry-
to-GDP ratio reaches 20%. In our country, 
as a result of the Presidential program 
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being implemented, this figure will be 
8.6%.

Among the documents strengthening 
the international legal base of transport 
diplomacy of Turkmenistan, the resolu-
tions adopted by the General Assembly  
of the United Nations play an important 
role. As it is known, four resolutions have 
been adopted as fundamental instruments 
of international law in the field of 
transport.  In 2021, Turkmenistan initiated 
the Resolution on “Strengthening the links 
between all modes of transport to ensure 
stable and reliable international transport 
for sustainable development during and 
after the coronavirus disease (COVID-19) 
pandemic”.

The Resolution identifies sustainable 
development as the main goal during 
and after the pandemic. According to 
the media, currently the most pressing 
issue of international trade and industrial 
production is the increase in the share of 
transport and logistics services in the cost 
of production, semi-finished products, 
raw materials, in particular, the rising cost 
of freight per unit of goods. The growth 
of the cost of transport and forwarding 
services leads to an extension of order 
terms in industry, increasing unit costs per 
product. 

In this context, the initiatives of the 
esteemed President of Turkmenistan are 
supported by international organizations 
and the world community. One of the 
important vectors of cooperation in 
interstate and intergovernmental relations 
is transport and communication sphere. 
Based on the initiatives of the national 
leader, consistent work is carried out 
to facilitate migration and customs 
procedures with neighboring countries, 
increase the quality and quantity of 

transport and transit services. At the 
initiative of Turkmenistan it is envisaged 
to hold a Conference of Ministers of 
Transport of landlocked states in our 
country in 2022. This conference will 
become a forum, which will put forward 
important initiatives on the formation of 
a coordinated system of transport and 
logistics services between the countries of 
the region. 

Article 134 of the Constitution of 
Turkmenistan states: “The economy of 
Turkmenistan is based on the principles of 
market relations. The state encourages and 
supports entrepreneurship and promotes 
the development of small and medium-
sized businesses. This demonstrates that,  
in accordance with one of the basic 
principles of market relations, a large 
role in the national economy is assigned 
to the private sector. The construction 
of Ashgabat-Turkmenebat high-speed 
motorway, the international airports 
in Turkmenabat and Kerky are among 
the works effectively carried out by 
representatives of the private sector, 
in particular by members of the Union 
of Industrialists and Entrepreneurs of 
Turkmenistan. 

The legislative body of the country 
carries out planned work to strengthen the 
political and legal framework of transport 
diplomacy of Turkmenistan, improving 
the national legislation in this area. In 
2018, the Law of Turkmenistan “On 
the Fundamentals of Transport Policy 
of Turkmenistan” was adopted. One of 
the goals stipulated in the Law, which 
establishes the basis of state policy in 
transport and regulation, management of 
transport activities in Turkmenistan, is to 
create a unified transport infrastructure 
that ensures accessible, safe transport 
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relations within the country and with 
foreign countries.

Laws of Turkmenistan “On accession 
to the Customs Convention on containers” 
and “On accession to the Convention on 
Customs Treatment of Pools Containers 
Used in International Transport”, adopted 
at the 14th Session of the Sixth convocation 
Milli Gengesh of Turkmenistan, added to 
the political and legal base of documents 
of transport diplomacy. It would be 
appropriate to note that, these Conventions 
were developed by the United Nations 
Economic Commission for Europe, with 
which Turkmenistan has been consistently 
developing cooperation.

On October 30, 2021 the Law of Turk-
menistan “On Amendments and Supplements 
to the Law of Turkmenistan “On Roads and 
Road Activities” was adopted.  The Law 
stipulates that the maximum amount of  

payment and the methodology of cal- 
culations for the passage of vehicles on  
roads classified as toll roads are deter- 
mined by the Cabinet of Ministers of Turk- 
menistan. The introduction of toll roads,  
which is a new approach in transport 
services, will contribute to the effective 
use of transport and transit potential of the 
country.

In general, Turkmenistan is enhancing 
comprehensive international cooperation in  
the field of transport diplomacy. The adop-
tion of the “Programme of Development 
of Transport Diplomacy of the President of  
Turkmenistan for 2022-2025” will contribute 
to creating favorable conditions for further 
large-scale development of transport dip- 
lomacy. The development of the transport  
sector and the enhancement of internatio- 
nal cooperation in this area serve as a  
reliable guarantor of the country’s prosperity.
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HARMONIZATION OF NATIONAL LEGISLATION 
AND NORMS OF INTERNATIONAL LAW

Durli BALLYEVA, 
Senior lecturer of the International 

Law and Comparative Law Department 
of the Institute of International Relations 

of the Ministry of Foreign Affairs of Turkmenistan

In the year of the “Epoch of the People 
with Arkadag” adopted strategic document 
“Revival of a new era of the powerful state: 
National Program of Social and Economic 
Development of Turkmenistan in 2022-
2052”, the principle “The state is for the 
people!” is being widely implemented, the 
legislative system of the country is being 
improved. 

Generally recognized norms of 
international law are a set of norms that 
are highly recognized from a political, 
moral and legal point of view, defining the 
essence and nature of the basic principles 
of international law. Due to of the great 
influence of the national law of states on 
the effectiveness of international law, it 
is necessary that the laws of each state 
and the principles embedded in them be 
consistent with international law. The 
Basic Law stipulates that Turkmenistan 
recognizes the priority of universally 
recognized norms of international law1.

On the basis of positive international 
experience, legal transformations are 
carried out in the country to bring the 
norms of the Constitution of Turkmenistan 
in line with the requirements of the time 
and generally recognized international 
standards, to introduce national spiritual 
values, democratize society, further 
improve the activities of state power and 

administration, and establish and develop 
the information society.

At the meeting of the Halk Maslahaty of 
Turkmenistan held on 25 September 2020, 
the distinguished President put forward an 
initiative to switch to a qualitatively new 
bicameral system and establish the Halk 
Maslahaty of Turkmenistan and the Mejlis 
of Turkmenistan with the functions of a 
representative legislative body. Thus, by 
introducing amendments and additions 
to the Basic Law, changing the status of 
the Halk Maslahaty of Turkmenistan and 
reviewing the powers of the Mejlis of 
Turkmenistan, the representative body 
of state power was transformed into a 
bicameral structure. The initiative on the 
bicameral system marks a new stage of 
political and legal transformations.

The principles and norms of 
international law play an enormous 
role in the regulation of contemporary 
international relations; they have been 
shaped by the long and deliberate 
experience of states in the relevant sphere 
of life.

According to the UN Charter, 
universally recognized norms of 
international law must conform to the 
principles of international law defined 
in the 1970 Declaration on Principles of 
International Law concerning Friendly 
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Relations and Cooperation among States 
and the Final Act of the Conference on 
Security and Cooperation in Europe.

The high legal status of principles implies 
their ratio to the level of peremptory norms 
(jus cogens – peremptory law)1. The treaties 
of individual States in their mutual relations 
are not admissible to deviate from peremptory 
norms either, since these norms, as a whole, 
contribute to the formation of the obligations of 
the international community.1

In 1995 Turkmenistan acceded to the 
Vienna Convention on the Law of Treaties 
of 23 May 1969. Turkmenistan advocates 
the strict observance of treaty and traditional 
norms and reaffirms its commitment to the 
principle that forms the basis of international 
law: the fulfillment in good faith of interna- 
tional obligations. 

With reference to the above facts, let us 
analyze the content of some articles of the 
Constitution of Turkmenistan and the Vienna 
Convention “On the Law of Treaties” : 

“Turkmenistan, in accordance with 
the universally recognized norms of 
international law, shall grant asylum to 
foreign citizens and stateless persons in 
accordance with the procedure established 
by law.” (11, 14 a.)

“The state promotes international 
cooperation in culture, education, sports 
and tourism.” (15,15 a.)

“The state promotes the development of 
science, technology, and engineering, and 
supports international cooperation in these 
areas.” (16, 15 a.) .

Thus, a number of principles of 
international law are enshrined in the 
Basic Law of our state. 

Turkmenistan, having acceded to a 
number of important UN conventions, 
strictly abides by its obligations before 
the world community. The initiatives put 

forward by the distinguished President 
from the high rostrum of the United 
Nations serve as a concrete step in this 
direction. 

In addressing the pressing issues of 
the day, Turkmenistan attaches particular 
importance to the issue of strengthening 
peace and security, based on its priority. 
Our country demonstrates itself as a state 
steadfastly committed to its obligations in 
the field of international humanitarian law, 
uniting the basic principles and institutions 
aimed at ensuring and protecting human 
rights recognized in the UN Universal 
Declaration of Human Rights.

A notable example is the adoption 
of the Law of Turkmenistan “On the 
Ombudsman” on 23 November 2016. 
This law defines the rights, duties, 
main directions and guarantees of 
the Ombudsman and his powers - an 
independent body created for the first time 
in our country to provide guarantees of the 
rights and freedoms of man and citizen. 
The law defines that the Ombudsman’s 
position is aimed at providing guarantees 
of state protection of human and civil 
rights and freedoms, their observance and 
respect by state authorities, local self-
government bodies and their officials.

Also, on 23 November 2016, the 
Mejlis of Turkmenistan adopted the Law 
of Turkmenistan «On Combating Human 
Trafficking». The adoption of the Law of 
Turkmenistan «On Combating Human 
Trafficking» is related to the implementation  
of the National Action Plan on Combating 
Human Trafficking, approved by the 
Decree of the President of Turkmenistan 
on 18 March 2016. The law was amended 
on 20 October 2018 and establishes the 
organizational and legal framework for 
combating human trafficking, provisions 
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on the protection of victims of human 
trafficking, restoration of their rights and 
assistance to them, as well as defines a set 
of measures to prosecute people involved  
in human trafficking and the rules 
governing social relations in the field of  
combating human trafficking.  

Destruction” and the Optional Protocol to 
the Convention on the Rights of the Child.

Each State Party to an international 
treaty is under an obligation to fulfill its  
obligations in good faith. From the very  
beginning, this principle, embedded  
in traditional law, was enshrined in  

Analysis of  
the treaty legal 
framework has  
shown that Turk-
menistan has 
ratified a number 
of conventions 
in the field of 
h u m a n i t a r i a n 
law, as well as 
documents of 
international law  
regulating the 
relevant area. 
Examples in- 
clude the Con- 
ventions “Rela- 
ting to the Status  
of Refugees”, 
“Relating to the  
Status of State-
less Persons”, 
“On the Prohi-
bition of the 
Development , 
Production and 
Stockpiling of 

Bacteriological (Biological) and Toxin 
Weapons and on their Destruction”, “On 
the Prohibition of the Development, 
Production, Stockpiling and Use 
of Chemical Weapons and on their 
Destruction”, “On the Prohibition of the 
Use, Stockpiling, Production and Transfer 
of Anti-Personnel Mines and on their 

Article 26 of the 
Vienna Conven- 
tion on the Law  
of Treaties. 

On 12 January  
2016, the distin- 
guished President  
noted in his 
speech that “Turk-
menistan’s full 
i n t e g r a t i o n 
into the world 
c o m m u n i t y 
and active par-
ticipation in in- 
ternational pro-
cesses requires 
bringing national  
legislation into 
conformity with 
universally re- 
cognized norms  
of international 
law. To this end,  
the deputies of 
the Mejlis of 
Turkmenis tan 

should work together with the In-
terdepartmental Commission on ensuring  
the observance of Turkmenistan’s interna- 
tional obligations in the field of human  
rights and international humanitarian law 
and submit specific proposals.”

On this basis, the Actions Plan for 
the implementation of international 



D
E

M
O

C
R

A
C

Y
  A

N
D

  L
A

W

82

humanitarian law for 2021-2023 was 
approved, as was the Work Plan for 
the Interdepartmental Commission on 
ensuring observance of Turkmenistan’s 
international human rights obligations 
and international humanitarian law for 
2021 under the motto “Turkmenistan is 
a Home of Peace and Trust”. This Plan 
includes the analysis of compliance of the 
national legislation with the norms and 
principles of international humanitarian 
law. In particular, the need to analyze 
the Criminal Executive Code and other 
laws for correlation with the norms of 
international humanitarian law and to 

prepare proposals based on the results of 
the analysis has been identified.

Turkmenistan has met the year 2022, 
proclaimed the Epoch of the People with 
Arkadag, with great achievements and new 
high goals. Turkmenistan consistently and 
steadily fulfills its obligations under the 
norms of international law.  The work in 
this direction is under constant attention 
of the esteemed President. We wish the 
Hero Arkadag, who pays close attention to 
strengthening the legislative basis of the 
Fatherland’s development, good health, 
long life and successes in responsible state 
activity!  
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REGULATION
on the requirements for articles to be published in  
“Democracy and Law” scientific-applied magazine 

of the Institute of State, Law and Democracy of Turkmenistan

1. Scientists, professors-teachers, 
researchers, graduate and doctoral 
students, applicants for the degree of 
candidate and doctor of sciences, civil 
servants, representatives of international 
organizations, public associations and 
students may submit for publication in 
the magazine “Democracy and Law” 
scientific and informative articles on the 
topics listed below:

- foreign and domestic policy of the 
President of Turkmenistan;

- principles of statehood, human and 
civil rights and freedoms; 

- development of democracy, 
democratic institutions of state and 
society, and civil society; 

- results of analysis in the field of state 
and legal science; 

- the legislative system of Turk-
menistan, the implementation into 
the national legislation of the norms 
of international treaties, to which our 
country is a party, and their practical imple- 
mentation; 

- the legal systems of foreign 
countries, advanced methods and means 
of legal regulation of social relations, their 
implementation into the legislative system 
of the country and use in law enforce- 
ment practice; 

- the main socio-political events of the 
country on further democratization of the 
life of the state and society;

- national-democratic institutions, 
historically formed by the Turkmen people 

and the peoples of the world, corresponding 
to their mentality and traditions.

- Turkmenistan’s cooperation with 
other states and international organizations 
in the field of human rights and democratic 
reforms; 

- the introduction of digital technologies 
in public administration and the legislative 
system, electronic document management 
and the development of human intellectual 
potential.

2. To submit an article to the editorial 
board of the “Democracy and Law” 
magazine the author sends it to the editorial 
board in electronic format and in printed 
form. The author shall attach to the article 
a letter of recommendation from the head 
of the institution in which he works, and 
if he is an applicant for the degree of 
doctor or candidate of sciences – a letter 
of recommendation given by the head of 
a higher educational institution, as well as 
two positive feedbacks from candidates or 
doctors of sciences in this field.

3. Articles submitted for publication in 
the “Democracy and Law” magazine must 
be of scientific novelty and shall not have 
been published in collections of scientific 
articles, in periodicals and submitted to 
their editors.

4. The text of the article submitted to 
the editorial board of the“Democracy and 
Law” magazine shall be typed in Times 
New Roman font, contained in a single 
file and designed as follows: 

•	 the name, surname (in full) of the 
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author(s) and position to be typed in bold 
12-point font and aligned on the right side; 

• 	contact information to be fully 
indicated: work and cell phone number (if 
available, also e-mail address);

•	 the title of the article to be typed in 
capital letters, centered, and traditionally 
in bold font size 16;

•	 before typing the rest of the article 
shall indent 1 line down; 

•	 the main content of the article 
should be typed in a regular font of size 
14 and aligned to the width. Line spacing 
should be single spaced; 

•	 page layout: top and bottom margins 
2.0 cm, left side indent 3 cm, right side 
indent 1.5 cm;

•	 references to sources are given 
in the text of the article in the form of 
numbers in brackets, for example: (1), (2), 

(3-5), etc. The list of references is placed 
in brief form at the end of the article and 
under the title REFERENCE;

•	 the total length of the article should 
be up to 5-6 pages.

5. Scientific and practical and informative 
articles, designed in accordance with the 
requirements, are passed to members of the 
editorial board of the magazine and articles 
that have received positive feedback from 
them are placed on the waiting list for 
publication. If along with a positive review 
there are proposals for correction, the author 
gets acquainted with them and finalizes the 
article. The author is provided with the final 
version for reviewing and approving. 

6. Articles not properly formatted or 
not approved by members of the editorial 
board shall not be published and the author 
will not be notified.
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ATTENTION, CONTEST!

In modern epoch, a consistent works 
are being carried out to improve the 
national legislation of our country

For the purpose of disseminating to 
the general public about the significance of 
constitutional reforms, as well as the legal 
status of the permanent Neutrality of our 
state, the triumph of rights and freedoms 
of citizens in the existing laws of the 
country, as well as the norms enshrined  
in them, the National Center of Trade 
Unions of Turkmenistan and the Institute 
of State, Law and Democracy of Turk-
menistan jointly announce the contest 
of scientific articles «Creative work and 
human rights» through the magazine 
«Democracy and Law».

Requirements for articles submitted 
for the contest:

1.	The scientific article is submitted in 
Turkmen, English or Russian.

2.  A contestant submits only one 
article; an article has no more than two 
authors.

3. The size of the article in A4 format 
(210×297 mm) does not exceed 5 pages. 

•	  the name, surname (in full) and 
position of the author(s) with the alignment 
on the right, font size – 14;

•	 the title of the article is aligned to the 
center, in normal bold type, font size – 16;

•	 skip one line before writing the rest of 
the article;

•	 the main content of the article is written 
in regular font, size - 14, aligned to the width.  
Line spacing is 1 (single);

•	 Page size: top and bottom — 2.0 
sm, left — 3 sm, right — 1.5 sm.

•	 References to sources are indicated 
in the text of the article by numbers in 
brackets (1), (2), (3-5), etc. The list of 
references is placed in short after the 
article where the title REFERENCE is 
written.

4. The text of the article is written in 
Times New Roman font and is contained 
in a single file in the following form:

5. The article is accepted only in Word 
format (with doc and docx extensions).

6. After the submission of the article, 
the author’s proposed changes and 
additions are not accepted.

7. The accepted article is not returned.
8.  The article is considered in the 

institution of work (study) of the author 
and is sent by a letter signed by the head 
of the institution.

9. The contest begins on the day of 
its publication in print and runs through 
November 1, 2022.

10. The winners will be selected by 
a jury composed of representatives of 
the National Center of Trade Unions of 
Turkmenistan, scientists and political 
scientists, who will analyze the articles.

The results of the contest will be 
summed up and announced in December 
2022 on the eve of the holidays of 
the International Day of Neutrality 
and International Human Rights Day. 
The winner of the 1st, 2nd and the 3rd 
places will be awarded Certificates of  
Merit and gifts from the National Center of  
Trade Unions of Turkmenistan and the  
Institute of State, Law and Democracy of  
Turkmenistan. 
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Articles are accepted until November 1, 2022. 
Institute address: Street 2022 (Alisher Novayy), 86, Ashgabat
Institute email: hukuk0502@online.tm
Telephone: 38-08-17; 38-06-00.
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CHRONICLE

On 12 January, 2022 the Institute 
of State, Law and Democracy of 
Turkmenistan hosted a meeting with the 
newly appointed UNICEF Representative 
in Turkmenistan Mr. Mohammad Fayyazi. 

The meeting focused on objectives 
and activities of the 2022 Working Plan 
between the Institute and UNICEF 
Turkmenistan on implementation of the 
UNICEF Country Program of cooperation 
for 2021-2025. 

The meeting discussed the assessment 
of the implementation of the National 
Action Plan for Realization of Children’s 
Rights in Turkmenistan for 2018 - 2022.

                   ۞ ۞ ۞

On 2 February , 2022 the Director of 
the Institute of State, Law and Democracy 
of Turkmenistan met online with the 
Director of the Department of Labor 
Standards of the International Labor 
Organization (ILO) Corinne Varga. 

At the meeting the priorities of cooperation 
between Turkmenistan and the International 
Labor Organization were discussed, as well  
as the outcome of the 109th session of the  
ILO and the Committee on the Implementa- 
tion of the Labor Standards. 

It was noted at the meeting that the National 
Action Plan on human rights  for Turkmenistan 
for 2021-2025 envisages measures to develop 
cooperation with ILO.

                 ۞ ۞ ۞

On 25 February, 2022 a meeting was 

held at the Institute of State, Law and 
Democracy of Turkmenistan with Narine 
Sahakyan, the appointed Permanent 
Representative of the United Nations 
Development Program in Turkmenistan. 

During the meeting the parties noted with 
satisfaction the partnership of the Institute of  
the State, Law and Democracy of Turk- 
menistan with the UNDP office in Turk-
menistan. The UNDP’s role in the imple-
mentation of Turkmenistan’s National Action 
Plan on Human Rights for 2021-2025 was 
emphasized  and  joint  activities  were  discussed.

The meeting also discussed the 
activities and objectives for 2022 between 
the Institute and UNDP Resident Office to 
implement the project document for 2021-
2023 “Assisting Turkmenistan’s National 
Human Rights Action Plan 2021-2025”.

                   ۞ ۞ ۞

On 17 March 2022, representatives of  
the Institute participated in a round table  
on juvenile justice organized by the Mejlis  
of the Milli Gengesh of Turkmenistan and  
the United Nations Children’s Fund  
(UNICEF) in Turkmenistan. 

The round table was attended by 
representatives of the Milli Majlis, Supreme 
Court, General Prosecutor’s Office, Ministries 
of Interior, Adalat, Education, Labor and 
Social Protection, Ombudsman Office of 
Turkmenistan. 

The purpose of the event was to 
review and analyze Turkmenistan’s legis-
lation related to juvenile justice and the 
protection of children’s rights.
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ИЗ ВЫСТУПЛЕНИЯ ПРЕЗИДЕНТА 
ГУРБАНГУЛЫ БЕРДЫМУХАМЕДОВА
НА ВСТРЕЧЕ С ЧЛЕНАМИ МИЛЛИ ГЕНГЕША 
ТУРКМЕНИСТАНА

  (г. Ашхабад, 1 марта 2022 года)

 В соответствии с принятыми 
направлениями развития страны на  
2022–2052 годы в этом году в 
законотворческой деятельности перед  
нами стоят большие задачи по даль- 
нейшему совершенствованию законо-
дательства в области защиты прав и 
свобод человека, законодательства 
и его норм в экономике, в сфере 
социальной политики, в областях 
науки, образования, культуры, моло- 
дёжной политики и цифровой сис- 
темы, охраны окружающей среды,  
природопользования и агропромыш- 
ленного комплекса, по линии внешне- 
политической деятельности Турк-
менистана, органов местной пред-
ставительной власти и органов 
местного самоуправления, выборов. В  
этом направлении основной работой  
является подготовка законопроектов, 
соответствующих духу эпохи, выве-
дение национального законодатель-
ства на новый уровень. 

В этих целях: 
1. В части международной и меж- 

парламентской деятельности Халк 
Маслахаты и Меджлиса Милли 
Генгеша Туркменистана необходимо 
целенаправленно продолжать работу  
по укреплению и развитию отноше- 
ний с парламентами иностранных 
государств, международными органи-
зациями, в том числе со структурами 
Организации Объединённых Наций. 
Это является важным инструментом 

поддержки международных инициатив 
нашего государства. 

В данном деле, основанном на 
конкретном политическом измерении, 
здоровом, позитивном будущем, обще- 
признанных и всем понятных чело- 
веческих ценностях, активно реали-
зуется разработанная нами новая фи-
лософия международных отношений 
«Диалог – гарантия мира». 

В рамках этих работ в 2022 
году необходимо провести на вы-
соком организационном уровне за- 
планированные международные меро- 
приятия. Милли Генгешу Туркмени-
стана совместно с Министерством 
иностранных дел Туркменистана 
необходимо обеспечить проведение на  
высоком организационном уровне  
запланированного в мае Межпарла-
ментского форума стран Центральной 
Азии и Российской Федерации, также 
в рамках данного форума – Диалога 
женщин. Хочу напомнить, что Диалог 
женщин стран Центральной Азии в  
этом году проходит под председа-
тельством Туркменистана. 

2. В честь предстоящей славной 
даты 30 летия принятия Конституции 
Туркменистана и учреждения Государ- 
ственного флага предусмотреть совмест- 
ные мероприятия Халк Маслахаты и  
Меджлиса Милли Генгеша Турк-
менистана по разъяснению, широкой 
пропаганде содержания нашего Ос-
новного Закона, изложенных в нём 
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норм и принципов, осуществляемой 
работе по защите прав и свобод че-
ловека совместно с министерствами 
и ведомствами страны, хякимликами, 
политическими партиями, обществен-
ными объединениями. 

Необходимо запланировать прове-
дение международных конференций, 
выставок, форумов, конкурсов, твор-
ческих встреч в честь этих дат на 
международном и государственном 
уровне. 

3. Считаю необходимым в новую  
эру развития Родины – Возрождение 
новой эпохи могущественного госу-
дарства – в целях обеспечения соответ-
ствия норм и принципов Основного 
Закона нашей страны духу и требо-
ваниям новой эпохи разработать пред- 
ложения по совершенствованию Консти-
туции Туркменистана. Особенно важно 
ещё раз детально изучить передовой 
мировой опыт, нормы и принципы 
конституционного законодательства. 
При этом вопросы совершенствова- 
ния деятельности органов государ-
ственной власти, пересмотра их прав, 
обязанностей и полномочий должны 
быть основными при разработке дан-
ных предложений.

4. Формирование правовой основы 
кардинальных преобразований, пред- 
усмотренных в Программе «Возрож-
дение новой эпохи могущественного  
государства: Национальная программа  
социально-экономического развития  
Туркменистана в 2022–2052 годах»,  
последовательное совершенствование 
законов стоят в ряду важнейших 
задач, направленных на повышение 
эффективности работы отраслей в 
условиях рыночной экономики, их 
активную интеграцию в мировое 

экономическое пространство, на под- 
держку предпринимательских начи-
наний граждан, стимулирование ин-
вестиционной активности, привати- 
зацию государственной собствен-
ности и превращение их в акционер-
ные общества. 

В условиях интенсивно 
развивающихся рыночных отношений 
мы создаём новую инфраструктуру 
регионов нашей страны, повышаем 
эффективность предпринимательской 
деятельности, ускоряем работы по  
развитию производства импортоза-
мещающей продукции. И поэтому мы 
должны придать огромную значимость 
таким важным направлениям, как 
продолжение совершенствования за-
конодательных актов для создания 
экономических, промышленных зон и 
для их эффективной работы.

5. В условиях новой эпохи развития 
мы поставили перед собой задачу по 
обеспечению динамичного развития 
регионов нашей страны. В связи с этим 
необходимо наладить эффективную 
работу с населением всех велаятов, 
этрапов, городов и сёл. В этих целях 
в планах работ нужно предусмотреть 
проведение выездных заседаний 
комитетов Халк Маслахаты и Меджлиса 
Милли Генгеша Туркменистана, пре- 
доставление организационной и ме-
тодической помощи местным органам 
представительной власти и органам 
местного самоуправления. Необходимо 
поддерживать постоянные контакты 
с избирателями, вести постоянную 
работу по изучению писем, обращений 
и предложений граждан, проводить с 
ними встречи и общественные приёмы, 
интересоваться повседневной жизнью, 
потребностями людей. Следует также 
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продолжить работу по разъяснению 
норм законов, целей проводимой 
государством внутренней и внешней 
политики. 

Обеспечение высоких темпов раз-
вития регионов и в будущем должно 
оставаться основным направлением 
деятельности Правительства страны. 

6. В рамках миролюбивой полити- 
ки нашей страны необходимо про- 
должение реформ в военной сфере,  
в целях совершенствования зако-
нодательства в данном направлении  
и учитывая современные преобра-
зования в рамках этой деятельности 
необходимо внести соответствующие 
изменения и дополнения в Законы 
Туркменистана «О воинской обязан-
ности и военной службе», «Об обо-
роне», «О Государственной границе 
Туркменистана». 

7. Обязательной составляющей на-
дёжного развития демократического 
общества в современных условиях 
являются вопросы обеспечения пра-
вопорядка и законности. Поэтому 
необходимо продолжить работу по 
совершенствованию норм и принципов 
Уголовного кодекса, особенно в 
вопросах борьбы с киберпреступностью, 
преступностью, осуществляемой с 
использованием интернетресурсов, в 
области защиты информации. 

8. В условиях рыночной экономики 
мы проводим экономическую поли-
тику, основанную на науке. Особое 
внимание уделяем расширению про-
изводства конкурентоспособных на 
внешнем рынке товаров, полному 
обеспечению внутреннего рынка про-
дукцией, произведённой в нашей 
стране. И поэтому необходимо со-
вершенствовать и модернизировать 

законы, регулирующие возникающие в 
этих направлениях отношения. 

И конечно, несмотря на продол-
жающиеся негативные явления в ми- 
ровой экономике, мы будем продол-
жать нашу деятельность по широкому 
использованию потенциала частного 
сектора во всех отраслях экономики, 
государственной поддержке предпри-
нимательства, стабильному развитию 
финансово-экономической системы 
страны. 

Превращение нашего государства 
в важный транспортно-логистический 
центр региона и планеты создаёт 
возможность для дальнейшего раз-
вития промышленной переработки 
сырьевых месторождений ископаемых 
богатств. Таким образом, развитие 
промышленности стало одним из 
важнейших направлений нашей эко-
номики.

Исходя из вышеизложенного,  
также в целях стимулирования эконо-
мической и предпринимательской, ин- 
вестиционной активности стано-
вится необходимым совершенствова-
ние таких законодательных актов, 
как Кодекс торгового мореплавания, 
Таможенный, Налоговый кодексы, за- 
коны, регулирующие инвестицион-
ную деятельность и другие. 

9. Социальная система, являясь 
одним из показателей, определяющих 
состояние экономического и социаль-
ного развития любого государства, в 
первую очередь направлена на обе-
спечение социального благополучия 
всех граждан. На поддержку молодых 
и многодетных семей, детей, по-
терявших родителей, ветеранов и 
людей, утративших здоровье в защите 
государственного и общественного 
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интересов, предоставляются льготы 
и дополнительная помощь за счёт 
государственных и общественных 
средств. И поэтому необходим ана- 
лиз законодательных актов и сис-
тематическое совершенствование дей-
ствующих норм, предусматривающих 
предоставление льгот и поддержку 
этих групп людей.

10. В системе здравоохранения на- 
шей страны также осуществляется 
широкомасштабная деятельность. Мы  
изложили в новой редакции Госу-
дарственной  программы «Saglyk» ме- 
роприятия, которые предстоит осу-
ществить в этой системе в будущем. 
В данном направлении мы активно 
сотрудничаем с ООН, Всемирной ор-
ганизацией здравоохранения, особен- 
но по  вопросам профилактики раз-
личных заболеваний, своевремен- 
ного выявления, лечения, защиты ге-
нофонда нации. В этой области мы 
уже приняли законы и постановления и 
успешно их реализуем. 

С первых дней выявления в мире 
пандемии «COVID-19» мы совместно 
с Организацией Объединённых Наций, 
её специализированными агентства-
ми, Европейским региональным бюро 
ВОЗ, а также с международными 
структурами, государствами, сотрудни-
чающими с нами, совместно проводим 
планомерные работы по обеспечению 
предотвращения распространения ко- 
ронавируса и готовности к проти-
востоянию. В рамках научно-меди-
цинской дипломатии со Всемирной 
организацией здравоохранения и 
Европейским региональным бюро ВОЗ 
предоставили свои предложения по 
подготовке специальной программы 
по изучению генома коронавируса, 

созданию регионального метода по 
противостоянию болезням воспаления 
лёгких, по созданию в составе Всемир- 
ной организации здравоохранения 
Центра по лечению острых инфек- 
ционных заболеваний и их пре-
дупреждению. Учитывая природно
экзогенные особенности региона Цен-
тральной Азии, выдвинули начина-
ния о создании Центра вирусологии и 
бактериологии по Центральной Азии. 
Необходимо широко распространять 
среди международной парламентской 
общественности выдвинутую нами 
научно-медицинскую дипломатию и 
оказание парламентской поддержки. 

11. В достижении высокого уровня 
развития страны огромное значение 
имеет трудовое законодательство, ибо  
человек, создавая своим трудом ма-
териальные и духовные богатства, 
оказывает положительное воздействие 
на развитие общества. И поэтому 
с целью обеспечения и реализации 
права каждого человека на труд, 
правового обеспечения их необходимо 
совершенствовать трудовое законо-
дательство, чтобы оно шло в ногу со 
временем. 

12. В нашем государстве большой  
заботой охвачена молодёжь, подра-
стающее поколение, чтобы они полу- 
чили образование, имели широкий 
кругозор, развивали талант, стали лич- 
ностями, преданными Родине и наро-
ду. Осуществляется государственная  
политика, включающая социально- 
экономические, политические, куль- 
турные, организационные и правовые  
меры, направленные на самоутверж-
дение молодёжи в обществе, на 
воспитание молодых с широким кру- 
гозором, с высокой культурой, 
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организаторскими способностями. В 
прошлом году мы приняли и утвердили 
Государственную программу в области 
молодёжной политики Туркменистана 
на 2021–2025 годы и План мероприятий 
по её реализации. Наше государство и в 
дальнейшем будет создавать все условия 
для участия представителей молодого 
поколения в социально-экономической, 
политической и культурной жизни 
общества. Депутаты  Меджлиса, члены 
Халк Маслахаты, находясь среди 
нашей молодёжи, должны проводить 
работу по повышению их правовой 
культуры и ответственного отношения 
к будущему нашей славной Родины. 
При необходимости нужно постоянно 
совершенствовать законодательство в 
этом направлении. 

13. В нашей стране мы проводим 
государственную политику по развитию 
физкультуры и спорта, подготовке 
национальных спортсменов на высшем 
уровне, внедрению в наше общество 
норм здорового образа жизни. Наряду с 
материально-техническим оснащением 
этой системы мы укрепляем нор-
мативноправовую основу. С этой 
целью в 2020 году мы приняли Закон 
Туркменистана «О физической куль-
туре и спорте», а также утвердили в 
прошлом году Программу поддержки 
и развития физической культуры и 
спорта в Туркменистане на 2021–
2025 годы и План мероприятий по её 
выполнению. В результате проводимой 
деятельности наша нейтральная Родина 
превратилась в центр проведения 
спортивных мероприятий мирового 
уровня, наши спортсмены достигают 
больших успехов на международных 
соревнованиях. Депутаты Меджлиса, 
члены Халк Маслахаты совместно с 

общественными объединениями долж- 
ны последовательно вести разъясни-
тельную работу среди населения, и 
особенно среди молодёжи, о пользе 
физкультуры и спорта, значении прин-
ципов здорового образа жизни.

14. Мы ведём программную дея-
тельность по внедрению во все отрасли 
экономики нашей страны цифровой 
системы, новых инновационных тех-
нологий. Для создания правовой 
основы деятельности реализуемых в 
этом направлении работ, увеличения 
спектра цифровых услуг, повышения их 
качества, обеспечения их безопасности 
за последние годы в Туркменистане 
мы утвердили Концепцию развития 
цифровой экономики в Туркменистане 
на 2019–2025 годы, Государственную 
программу развития цифровой эко-
номики в Туркменистане на 2021–
2025 годы, а также были приняты 
законы Туркменистана, связанные с 
кибербезопасностью, электронной до- 
кументацией, электронным документо-
оборотом и цифровыми услугами. 
Мир не стоит на месте, с каждым днём 
развивается цифровая система. В данной 
связи следует провести необходимую 
работу с целью совершенствования 
законодательной основы этой системы. 

15. Мы проводим большую дея-
тельность по развитию национальной куль- 
туры, которая является душой, духов-
ным богатством нашего народа, по за- 
щите, обогащению, пропаганде в мире, 
донесению до будущих поколений и по-
пуляризации национального наследия, а 
также уделяем особое внимание культур- 
ной дипломатии как важному направле- 
нию государственной политики. В этой  
деятельности мы считаем ЮНЕСКО са-
мым близким партнёром. 
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Внесение в Список Всемирного 
наследия ЮНЕСКО историко-культур- 
ных памятников древнего Мерва, 
Куняургенча и Нисы, а также вклю-
чение репрезентативный список не- 
материального культурного наследия 
человечества ЮНЕСКО дестанного 
искусства «Гёроглы», искусства пения  
и танца «куштдепди», туркменского 
национального искусства ковротка-
чества и ремесла изготовления дутара, 
исполнительского музыкального ис-
кусства на нём и искусства бахши 
является явным доказательством 
проводимой нами широкомасштабной 
культурной, научной дипломатии в 
мире. 

В настоящее время осуществляется 
соответствующая деятельность по  
включению города Ашхабад в Сеть 
творческих городов ЮНЕСКО в 
категории «Дизайн», внесению в Спи- 
сок Всемирного наследия «Искусства 
выращивания туркменских алабаев», 
«Искусства туркменского кошмоваляния», 
«Туркменского кузнечного ремесла», «Турк- 
менских гончих собак тазы и искусства 
охотничьих птиц», «Национального турк-
менского гореша», а также по включению 
в перечень славных дат, празднуемых на 
уровне ЮНЕСКО, 300 летия со дня рожде-
ния Махтумкули Фраги, созданию в выс- 
ших учебных заведениях кафедры 
ЮНЕСКО, по включению ряда средних  
школ в Международную сеть ассоции-
рованных школ ЮНЕСКО. В данной связи, 
при необходимости, следует регулировать 
правовые отношения в этой сфере. 

16. В результате слаженной работы 
Милли Генгеша Туркменистана со- 
вместно с министерствами и со-
ответствующими отраслевыми ве-
домствами в году, объявленном «Турк-

менистан – Родина мира и доверия», 
наряду со всеми направлениями 
экономики, принят ряд современных 
законов, регулирующих общественные 
отношения в агропромышленном 
комплексе.

Мы уделяем особое внимание 
коренному преобразованию и развитию 
агропромышленного комплекса. По-
тому что это – одна из отраслей, где 
создаётся продовольственное изобилие 
путём производства различных видов 
экологически чистых сельхозкультур, 
промышленная отрасль страны обеспе- 
чивается сырьевыми ресурсами и  
импортозамещающей сельскохозяй- 
ственной продукцией, а также повы-
шаются экспортные возможности. 

Исходя из задач, поставленных 
перед нами по эффективному исполь- 
зованию многосторонних возмож-
ностей агропромышленного комплекса 
и превращению сельского хозяйства в 
рентабельную отрасль экономики, мы 
должны проводить соответствующие 
работы по совершенствованию за- 
конодательной базы в этом направле-
нии. 

17. В целях успешной реализации  
принятых программ по дальнейшему 
социально-экономическому развитию  
нашей страны, демократизации об- 
щества жизнь требует принятия  
необходимых мер по совершен-
ствованию работы местных органов 
исполнительной и представительной 
власти, органов местного самоуправ-
ления. Эффективная работа данных 
органов власти является очень важной 
в социально-экономическом развитии 
регионов страны и удовлетворении 
запросов населения. Нужно совер-
шенствовать полномочия Генгешей 
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как местных органов самоуправления, 
привести в соответствие с международ-
ной практикой правовой статус орга- 
нов управления. В связи с этим, с 
учётом накопленного опыта, необхо- 
димо регулярно вносить соответ-
ствующие изменения и дополнения в 
Законы Туркменистана «О местных  
представительных органах государ-
ственной власти», «О местных органах 
исполнительной власти». 

18. Наряду с этой деятельностью 
необходимо держать в центре внимания 
своевременное совершенствование 
нормативных правовых актов по 
соответствующим отраслям. Наше го- 
сударство, проявляя заботу о под-
растающем поколении, создаёт бла- 
гоприятные основы для их все-
стороннего развития. Поэтому защита 

прав детей остаётся важнейшим на-
правлением социальной политики го- 
сударства и национального законо-
дательства. 

В целях наилучшего обеспечения 
интересов детей, создания условий 
для свободного и равного развития 
детей, расширения возможностей реа- 
лизации прав ребёнка и исходя из об- 
щепризнанных норм международного 
права, мировой практики следует 
принять меры по совершенствованию 
деятельности комиссий хякимликов, 
этрапов и городов по делам несо-
вершеннолетних. 

19. В связи с этим необходимо пору-
чить Министерству адалат вести работу  
по координации подготовки соответствую-
щих нормативных правовых актов с 
участием соответствующих органов. 
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РЕЧЬ ПРЕЗИДЕНТА ТУРКМЕНИСТАНА 
СЕРДАРА БЕРДЫМУХАМЕДОВА
НА ТОРЖЕСТВЕННОЙ ЦЕРЕМОНИИ 
ИНАУГУРАЦИИ

(г. Ашхабад, 19 марта 2022 г.)
Уважаемый Председатель 

Халк Маслахаты Милли Генгеша 
Туркменистана!

Уважаемые члены Халк 
Маслахаты и депутаты!
Дорогие соотечественники!

Уважаемые гости!
Дамы и господа!

Прежде всего, с этой высокой три- 
буны выражаю искреннюю благодар-
ность вам и народу независимой 
нейтральной Отчизны за оказанное 
мне доверие на всенародных выборах, 
по итогам которых меня избрали 
Президентом Туркменистана!

Избрав меня на пост Президента 
Туркменистана, родной народ проявил 
огромное доверие, которое обязывает  
на самоотверженный труд для процве- 
тания и укрепления Туркменского 
государства в интересах мирной и  
благополучной жизни соотечествен-
ников и счастливого будущего наших 
потомков.

Я искренне благодарю уважаемых 
старейшин, дорогих матерей, моло-
дёжь, членов Халк Маслахаты и 
депутатов Меджлиса Милли Генгеша 
Туркменистана, членов Кабинета 
Министров и Государственного совета 
безопасности, представителей средств 
массовой информации, общественных 
организаций и аккредитованных в  
нашей стране дипломатических пред-
ставительств за то, что приняли приг- 

лашение на церемонию по случаю  
моей инаугурации на пост Президента 
Туркменистана!

Пользуясь случаем, выражаю также 
признательность соотечественникам, 
участвовавшим вместе со мной в вы-
борах Президента Туркменистана в 
качестве кандидатов. Они доказали, 
что туркменский народ выдвинул на 
всенародные выборы кандидатуры 
наиболее достойных претендентов на 
пост главы Туркменистана.

Искренне благодарен членам Цен-
тральной комиссии по проведению вы- 
боров и референдумов в Туркмени-
стане, национальным и международ- 
ным наблюдателям за организацию 
на высоком уровне этого важного об- 
щественно-политического мероприя- 
тия в соответствии с международ-
ными требованиями – в обстановке 
гласности и прозрачности, а также  
всем туркменистанцам, внёсшим вклад 
в успешное проведение выборов!

Уважаемые соотечественники!
Дорогие гости!

Вступая сегодня в должность Пре-
зидента Туркменистана, я принёс 
присягу, что буду преданно служить 
нашему народу. Сейчас хочу рассказать 
о моей работе на этой должности и 
в первую очередь о предстоящих к 
рассмотрению актуальных задачах.

Сегодня независимый Туркмени-
стан вступил в новый этап развития, 



Д
Е

М
О

К
РА

Т
И

Я
  И

  П
РА

В
О

96

который называется «Возрождение 
новой эпохи могущественного го-
сударства». 

В новый период развития мы по- 
ставили перед собой более высокие  
цели. И наша главная цель состоит в 
обеспечении стабильности и безопасно-
сти, социально-экономического раз-
вития родной Отчизны, дальнейшего 
повышения уровня жизни нашего на-
рода, упрочения мира и взаимного 
доверия на планете.

Путь к достижению этих гран-
диозных целей был конкретно изло- 
жен в принятой на историческом 
заседании Халк Маслахаты Милли  
Генгеша Национальной программе, 
которая ориентирована на процветание 
Отчизны в предстоящие 30 лет. Эта  
Программа получила название «Воз- 
рождение новой эпохи могуществен- 
ного государства: Национальная програм- 
ма социально-экономического разви-
тия Туркменистана в 2022–2052 годах».

В эпоху могущества и счастья наш 
Герой-Аркадаг проделал большую ра- 
боту во имя укрепления мощи и по-
вышения международного авторитета 
Туркменского государства. 

Претворил в жизнь позитивные 
реформы политического, экономи-
ческого и культурного характера, а  
также продуманную и научно обосно-
ванную Программу действий. Целе-
устремлённость и политическая даль- 
новидность лидера нации в деле 
управления страной и её вывода на 
высокие рубежи, а также его вера и 
любовь к родному народу позволили 
вывести Туркменское государство на 
путь стремительного развития.

В основе моей предстоящей дея-
тельности – установленный магистраль- 

ный курс, поставленные цели и наи-
более перспективные задачи по посту-
пательному интенсивному развитию 
независимой Отчизны. 

Туркменистан продолжит полити-
ку нейтралитета, основанную на добро-
соседстве, обоюдном уважении, равно- 
правии и взаимовыгодном сотрудни-
честве со всеми государствами мира. 
Основные принципы, вытекающие из  
правового статуса нейтралитета на-
шего государства, а именно – ук-
репление мира и безопасности, рас-
ширение основанных на доброй воле 
дружественных и братских отношений, 
обеспечение устойчивого развития на 
планете, будут и впредь составлять 
приоритетные направления внешней 
политики независимого Туркмени-
стана.

Политические платформы Туркмени- 
стана в международных отношениях ос- 
таются неизменными. Наше государство  
будет полностью выполнять свои между- 
народные обязательства согласно Уста- 
ву Организации Объединённых Наций,  
действующим двусторонним и многосто- 
ронним международным договорам, согла- 
шениям и конвенциям.

В этой связи наша страна после-
довательно укрепит сотрудничество с Меж- 
дународным валютным фондом, Все-
мирным банком, Европейским банком 
реконструкции и развития, Азиатским и 
Исламским банками развития, а также с 
другими международными финансово-
экономическими учреждениями.

Мы открыты для всех стран и народов 
мира и нацелены на развитие с ними торго- 
во-экономических, культурно-гуманитар-
ных и научно-образовательных связей в 
будущем.

Мы ещё более упрочим высо-
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кий международный авторитет Турк-
менистана как надёжного партнёра, 
потому что престиж Отчизны – пре-
стиж нашего народа!

Уважаемые участники 
церемонии!

Моей главной обязанностью станет 
защита прав граждан, гарантирован-
ных Конституцией нашего государства. 
Халк Маслахаты и Меджлис Милли 
Генгеша Туркменистана продолжат 
работу по совершенствованию законо- 
дательства страны. Мы и впредь бу-
дем обеспечивать гуманную государ- 
ственную политику в области защиты 
прав и свобод человека. Будут усовер-
шенствованы полномочия Халк Мас-
лахаты и Меджлиса Милли Генгеша 
Туркменистана.

Национальным Вооружённым Си-
лам, реализующим оборонительную  
Военную доктрину, принадлежит боль-
шая роль в охране независимости и 
нейтралитета, обеспечении стабиль-
ности нашего государства. 

Оборонительная мощь нейтраль-
ной Отчизны направлена на обеспече-
ние мирной и благополучной жизни  
нашего народа. С учётом этого мы 
приложим все усилия для укрепления 
материально-технической базы нацио-
нальных Вооружённых Сил, а также 
других военных и правоохранительных 
органов, для которых мы и в будущем 
будем закупать современную, наи-
более совершенную технику и иное 
необходимое оборудование. Будем и 
далее улучшать социально-бытовые 
условия жизни военнослужащих.

В перспективе мы претворим в 
жизнь стратегию, нацеленную на 
масштабное развитие нефтегазовой 
отрасли Туркменистана и её интеграцию 

в международную энергетическую сис-
тему.

Одним из главных направлений 
экологической политики Туркмени-
стана станет работа над минимиза-
цией негативного влияния изменения 
климата и промышленности на окру-
жающую среду и здоровье человека, 
а также объёма выбросов в окружа- 
ющую среду.

На встречах с избирателями я под-
робно говорил о строительстве жило- 
го комплекса «Ашхабад-сити» в сто- 
лице, новых современных сёл и 
посёлков в велаятах. В будущем мы 
продолжим эту работу во всех регио-
нах нашей страны.

Значительные инвестиции будут 
направлены в электроэнергетическую 
отрасль нашего независимого госу-
дарства. Для диверсификации экспорта 
на внешние рынки туркменских энерго- 
ресурсов будут увеличено производство  
и усовершенствована система поста-
вок электроэнергии.

В перспективе в широких масшта-
бах планируется налаживание и 
внедрение возобновляемых источни-
ков энергии в нашей стране, в том числе 
солнечных батарей. 

Наряду с этим будет также уве- 
личен объём инвестиций для закупки  
высокопроизводительной сельскохо-
зяйственной техники и оборудования  
у зарубежных стран.

Будут предприняты масштабные 
меры, нацеленные на обеспечение 
экологического благополучия, сохра-
нение для грядущих поколений флоры  
и фауны, обогащение их биологиче-
ского разнообразия, эффективное и 
устойчивое использование природных 
ресурсов, а также на превращение на-
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шей благодатной земли в процвета-
ющий край.

В производство на постоянной ос-
нове будут внедряться современные 
водосберегающие технологии, усо-
вершенствованы прежние методы оро-
шения.

Особое внимание будет уделяться 
развитию животноводства в нашей 
стране, увеличению поголовья скота 
и птиц, расширению селекционной 
деятельности в соответствии с научно 
обоснованными методами.

Мы также продолжим важную 
работу по приумножению поголовья 
ахалтекинских коней и их мировой 
славы, сохранению и обогащению бо- 
гатых традиций национальной ки-
нологической школы, разведению турк-
менских алабаев.

Обеспечение продовольственного 
изобилия страны – одна из самых 
главных задач. С этой целью мы создадим 
современные производства по выпуску 
конкурентоспособной, экологически 
чистой и высококачественной сельско- 
хозяйственной продукции, соответствую- 
щей международным стандартам. Про- 
изводя широкий ассортимент им-
портозамещающей сельхозпродукции, 
увеличим объёмы её экспорта.

Сегодня транспортно-логистическая  
сфера превращается в мощную инфра- 
структуру, объединяющую регионы и кон- 
тиненты мира. В этом контексте наша  
страна является сердцем Великого  
Шёлкового пути, и поэтому мы эффек- 
тивно используем географическое и иное  
преимущество.

Мы и в будущем будем фокусиро- 
ваться на внедрении возможностей циф- 
ровой системы во все сегменты нацио-
нальной экономики.

Туркменское национальное искус-
ство ковроткачества внесено в Список 
нематериального культурного насле-
дия человечества ЮНЕСКО.

Это прекрасное искусство занимает 
достойное место в деле воспитания 
подрастающего поколения и развития 
нашего древнего ремесла. В данной 
связи будет продолжена работа по 
обогащению ковровых полотен новыми 
орнаментами и узорами, полному 
удовлетворению запросов местных и 
иностранных покупателей.

Государством также создаются 
все условия для частного сектора. 
Приватизация государственной соб- 
ственности и развитие негосудар-
ственного сектора составляют 
неотъемлемую часть государственной 
политики. В стране высокими темпа- 
ми будет осуществляться строитель-
ство малых, средних и крупных 
технологических предприятий, кото-
рые будут заняты во всех отраслях 
национальной экономики, что поло-
жительно скажется на укреплении 
экономической мощи.

Развитие в нашем государстве сфер 
науки, образования, здравоохранения 
и спорта будет нацелено на повыше-
ние уровня жизни народа, утвержде-
ние в обществе принципов здорового 
образа жизни. Будут приложены все  
усилия для модернизации нацио-
нальной системы образования, воспи- 
тания целеустремлённой, высококва-
лифицированной, подготовленной мо- 
лодёжи с большим научным потен-
циалом, широким кругозором, спо-
собной управлять инновационными 
технологиями.

В сфере образования будут по-
всеместно применяться цифровые тех- 
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нологии, осуществляться дистан-
ционное обучение и обмен данными. 
Эти меры позволят поднять уровень 
образовательного процесса в отече-
ственных вузах до одного из самых 
высоких в мире.

Здоровье человека в нашей стране  
является наивысшей ценностью об-
щества и государства, и поэтому 
будет проделана большая работа в 
области охраны здоровья населения,  
профилактики и искоренения заболе-
ваний, развития здравоохранения и  
медицинской промышленности в со- 
ответствии с мировым уровнем. В 
системе здравоохранения будут про-
должены реформы, построены новые 
больницы, лечебно-оздоровительные 
учреждения, обеспеченные современ-
ным медицинским оборудованием и 
препаратами.

Особое внимание в нашем незави-
симом государстве уделяется разви- 
тию массового спорта и молодёж-
ной политике. Исходя из этого, будет 
продолжена работа, направленная 
на привлечение разных слоёв насе-
ления к занятиям физкультурой и 
спортом, развитие детского спорта, 
популяризацию среди молодёжи норм 
здорового образа жизни.

Туркменский народ широко известен  
своим великим искусством, образцо- 
выми обычаями и уникальным 
культурным наследием. Туркменская  
культура внесла достойный вклад в  
развитие мировой культуры. Мы про- 
должим работу по совершенствованию 
сферы национальной культуры, осно- 
вательному изучению, охране и 
популяризации в мире национального 
наследия, а также примем меры для 
бережного сохранения и изучения 

объектов историко-культурного достоя-
ния, реставрации памятников истории 
и культуры.

Кроме того, проведём работу, на-
правленную на увеличение количества 
объектов с целью их внесения в Спи-
сок нематериального культурного на-
следия человечества ЮНЕСКО.

Уважаемые участники 
церемонии!

Считаю, что усиление социальной 
и правовой защиты населения должно 
являться одной из главных задач 
главы государства. Наше государство 
всегда будет держать в центре вни-
мания предпринимаемые меры по 
увеличению размеров заработной пла-
ты, пенсий, стипендий студентов и 
государственных пособий, а также по 
оказанию иной социальной помощи 
населению.

Мы и далее улучшим государ-
ственную поддержку многодетных се- 
мей. Обеспечение каждой семьи совре-
менным жильём станет одной из моих 
главных забот.

Уважаемые соотечественники!
Я обобщённо изложил о предстоя- 

щей работе во всех сферах экономи- 
ки. Для своевременного и качествен-
ного выполнения задач, поставленных  
в принятой нами Программе, мы 
должны мобилизовать все возможности, 
трудиться рука об руку, в единстве и 
сплочённости.

В успешном достижении намечен-
ных целей рассчитываю, в первую 
очередь, на наш народ, его единство, 
целостность, сознательность и мужество.

Родина является Родиной только с 
народом!

Государство является государством 
только с народом!
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Дорогие соотечественники!
Своей сплочённостью мы достиг-

нем всех рубежей!
Ещё раз выражаю благодарность 

всем, кто активно участвовал в выбо-
рах Президента Туркменистана, в 
частности, проголосовавшим за меня 
избирателям! Я высоко ценю оказан-
ное мне огромное доверие. Понимаю, 
что это доверие оказано не только 
лично мне, но и всей образованной и 
воспитанной туркменской молодёжи, 
прекрасно разбирающейся в передо-
вых инновационных технологиях.

Поэтому хочу ещё раз заверить вас 
в том, что приложу все силы, энергию, 

знания, опыт и способности во имя 
процветания священного Отечества, 
мирной, благополучной и счастливой 
жизни родного народа.

В великом государстве – Турк-
менистан мы должны долго и счастливо 
жить под мирным и чистым небом, 
гордясь благополучной и прекрасной 
жизнью.

Эта страна – наша Отчизна!
Этот край – наша родная земля!
Мы народ, превозносящий святость 

родителей и семьи!
Да здравствует туркменский народ!
Да здравствует независимый нейт-

ральный Туркменистан!
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ДЕМОКРАТИЧЕСКИЕ ВЫБОРЫ И ГАРАНТИИ  
ИЗБИРАТЕЛЬНЫХ ПРАВ ГРАЖДАН  

ТУРКМЕНИСТАНА

Амангельды ГАНДЫМОВ,
заместитель председателя Центральной  

комиссии по проведению выборов  
и референдумов в Туркменистане

В годы независимости избиратель-
ная система, основанная на древних 
принципах, унаследованных от наших 
предков, модернизировалась. Непре-
рывно развивались демократические 
нормы ее правового поля, накапливал-
ся богатый опыт проведения выборов.

Главном аспектом этого важного 
общественно-политического меропри-
ятия является обеспечение избиратель-
ного права граждан. Наша страна, явля-
ющаяся страной демократии, не только 
провозглашает свои избирательные 
права, но и создает все необходимые 
условия для того, чтобы в период выбо-
ров граждане могли ими пользоваться.

Живое доказательство тому-про-
веденные 12 марта 2022 года в нашей 
стране выборы Президента Туркмени-
стана.

В соответствии с разделом I Избира-
тельного кодекса Туркменистана выборы 
Президента Туркменистана являются все-
общими и проводятся на альтернативной 
основе. Право избирать имеют граждане 
Туркменистана, достигшие возраста восем-
надцати  лет. Граждане вправе участвовать 
в выборах на равных основаниях. Каждый 
избиратель  имеет один голос и голосование 
является тайным. Президент Туркмениста-
на избирается гражданами  непосредствен-
но и участие граждан в выборах является 
свободным и добровольным. 

На основании статей 39 и 40 Из-

бирательного кодекса Туркменистана, 
в пределах организационных гарантий 
избирательного права, для проведения 
голосования на выборах в велаятах 
и городе Ашхабаде было образовано 
2577 избирательных участка. По пред-
ставлению Министерства иностран-
ных дел Туркменистана Центральной 
избирательной комиссией при дипло-
матических представительствах, кон-
сульских учреждениях Туркмениста-
на было образовано 41 избирательных 
участков. Общие количество избира-
тельных участков составило 2618.

В целях обеспечения информа- 
ционных гарантий граждан и  условий 
гласности выборов на страницах мест-
ных газет были опубликованы сведения 
о номерах, центрах и границах избира-
тельных участков.

Новости и сообщения, связанные 
с предвыборной кампанией, регуляр-
но публиковались на сайте Государ-
ственного информационного агентства 
Туркменистана «Туркменистан: Алтын 
асыр» на 3-х языках: туркменском, ан-
глийском и русском.

На основании статьи 6 Избира-
тельного кодекса Туркменистана в 
рамках гласности выборов, наблюде-
ние за демократичностью выборов на 
местном уровне осуществляло 2726 
национальных наблюдателей назна- 
ченных политическими партиями, об-
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щественными объединениями, группа-
ми граждан и кандидатами.

47,76 процента от общего числа на-
циональных наблюдателей составляют 
женщины. Это свидетельствует об ак-
тивном участии женщин в этих выбо-
рах.

В соответствии с утверждённым 
планом в период выборов с членами 
избирательных комиссий и националь-
ными наблюдателями были проведены 
выездные учебные семинары.

Кроме этого, Центр ОБСЕ в Аш-
хабаде и Программа развития ООН в 
Туркменистане провели тренинги для 

работу. Кандидаты в равной степени 
выступали со своими программами на 
телеканалах. Их биографии, програм-
мы и фотографии печатались в газетах 
«Türkmenistan», «Нейтральный Турк-
менистан» и в полном объёме доведены 
до народа. В равных условиях кандидаты 
встречались с избирателями в велаятах 
и городе Ашхабаде и обмениваясь мне-
ниями, знакомили их со своими про-
граммами. Всего по стране было про-
ведено около 55 таких встреч.

В числе принятых мер по обеспече-
нию избирательного права граждан, в со-
ответствии со статьей 73 Избирательного 

представителей государственных орга-
нов, участвующих в выборах страны.

В ходе широкомасштабного обще-
ственно-политического мероприятия, в 
соответствии со статьей 44 Избиратель-
ного кодекса, на Президентских выбо-
рах политическими партиями было вы-
двинуто 3 кандидата, а в соответствии 
со статьей 46 Избирательного кодек-
са инициативными группами граж-
дан – 6 кандидатов. Таким образом, в 
Центральной избирательной комиссии 
было зарегистрировано 9 кандидатов.

Все кандидаты в соответствии с 
Законом и на равных условиях име-
ли возможность вести агитационную 

кодекса, за десять дней до дня выборов, с 
2 по 11  марта, было проведено досрочное 
голосование, которые предназначено для 
избирателей, не имеющих возможности, 
из-за выезда в длительную командировку, в 
отпуск или по иным причинам, находиться в 
день выборов по месту своего жительства. Та-
ким образом, 7,97 процента зарегистрирован-
ных избирателей проголосовали досрочно.

В день выборов на избирательных участках 
прозвучал Государственный гимн Туркме-
нистана, а выборы начались в свойственной 
туркменскому народу манере праздника и ве-
селья, на избирательных участках прошли му-
зыкальные и культурные выступления.

Голосование со 180 избирательных 
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участков в велаятах и городе Ашхабаде 
транслировалось в режиме онлайн на 
сайте Центральной избирательной ко-
миссии Туркменистана, saylav.gov.tm. 

Избирателям, которые в день го-
лосования по состоянию здоровья или 
другим причинам самостоятельно не 
могли прийти на избирательный учас-
ток, было разрешено голосовать на 
дому.

Было признано, что 12 марта 2022 
года с 7 до 19 часов на всех избиратель-
ных участках нашей страны выборы 
Президента Туркменистана прошли в 
соответствии с Избирательным кодек-
сом.

Следует отметить, что на послед-
них Президентских выборах активное 
участие в голосовании принимали и 
наши уважаемые старейшины, и наши 
седовласые матери, и наша решитель-
ная молодежь, все избиратели.

Точнее, из 3 460 080 зарегистриро-
ванных в Туркменистане избирателей 
проголосовали 3 362 052, явка состави-
ла 97,17%.

Важным вопросом на избирательных 
участках в день выборов было обеспече- 
ние защиты избирателей от инфекционных 
заболеваний. В соответствии с соответству-
ющим приказом Министерства здравоох-
ранения и медицинской промышленности 
Туркменистана, при соблюдении поряд-
ка, принятого Комитетом по чрезвычай-
ным ситуациям Туркменистана, и правил 
общественной гигиены на избирательных  
участках были проведены обеззаражи-
вающие мероприятия избирателям были  
обеспечены надлежащие медицинские  
услуги. 

В соответствии с Законом, руко-
водствуясь присущими туркменскому 

народу национальными демократи-
ческими принципами, Президентские 
выборы были проведены на основе 
принципов всеобщего избирательного 
права, равного избирательного права, 
прямого избирательного права, тайных 
и свободных выборов, которые призна-
ны на международном уровне и счи-
таются условиями демократического 
проведения выборов.

В рамках международного сотруд-
ничества в соответствии со статьей 6 
Избирательного кодекса международ-
ные наблюдатели от Содружества Не-
зависимых Государств, Шанхайской 
Организации Сотрудничества, Ислам-
ской Организации Сотрудничества, 
Организации Тюркских Государств и 
других стран осуществляли наблюде-
ние за проведением подготовительных 
работ и голосованием на выборах.

Руководители миссий наблюда-
телей от авторитетных международ-
ных организаций провели совместную 
пресс-конференцию со СМИ по итогам 
наблюдения за выборами, отметив, что 
выборы прошли спокойно, открыто, 
прозрачно и в соответствии с законом, 
Туркменистан привержен демократи-
ческого пути развития.

Это свидетельствует о том, что вы-
боры были проведены в соответствии с 
законом и на основе демократических 
требований.

Находившимся в Туркменистане 
в общей сложности 75 членам между-
народных и независимых миссий наб-
людателей была предоставлена воз-
можность ознакомиться с работой, 
проводимой в нашей стране в рамках 
национального избирательного законо-
дательства.
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В целом руководители миссий наб-
людателей подчеркнули, что выборы в 
Туркменистане прошли организован-
но, демократично и на конкурентной 
основе. Международные наблюдатели 
отмечают, что избиратели были очень 
активны в ходе голосование. Выборы, 
имеющие большое значение для раз-
вития нашей страны, заявили всему 
миру, что Туркменистан уверенно идёт 
вперед по пути демократического раз-
вития.

Важным политическим событием в 
судьбе страны является активное учас-
тие каждого гражданина, имеющего 
право голоса, в Президентских выбо-
рах 12 марта. Единство, сплоченность 
и патриотизм народа стали свидетель-
ством торжества проводимой политики 
государства.

 На Президентских выборах 12 марта  
по всей стране более 98 940 молодых из-
бирателей, которым исполнилось 18 лет,  
впервые приняли участие в голосовани, 
прошедшых в торжественной  обстановке. 
Наша энергичная молодёжь, во время Воз-
рождения новой эпохи могущественного  
государства, делая свои первые полити- 
ческие шаги, уверен в своём будущем, о  
чём свидетельствует особое внимание  
государстве к подрастающему поколе-
нию.

На основании решения Централь-
ной избирательной комиссии от 14 мар-
та 2022 года и в соответствии со статьей 
76 Избирательного кодекса кандидат, 
набравший 72,97 процента голосов из-
бирателей, принявших участие в го-
лосовании, Заместитель Председателя 
Кабинета Министров Туркменистана 
Бердымухамедов Сердар Гурбангулыевич  
признан избранным Президентом  
Туркменистана.

На заседании Центральной изби-
рательной комиссии ответственные 
работники, работавшие с националь-
ными наблюдателями от политических 
партий и общественных объединений 
страны, признали, что выборы прошли 
в соответствии с законом и демократи-
ческими нормами.

На этом заседании также сообща-
лось, что заявлений и жалоб на под-
готовку к выборам и проведение го-
лосования, а также на нарушения в 
подведении итогов голосования не по-
ступало.

На расширенном заседании Кабине-
та Министров и Государственного сове-
та безопасности 15 марта текущего года 
Председатель Центральной комиссии по 
проведению выборов и референдумов 
в Туркменистане, выступая с подроб-
ным докладом об итогах Президентских 
выборов, объявил о том, что Замести-
тель Председателя Кабинета Министров 
Турк-менистана Бердымухамедов Сердар  
Гурбангулыевич одержал уверенную  
победу. Таким образом, достойный кан-
дидат завоевал большое доверие народа.

Несомненно, особое чувство гордости 
вызвало в каждом нашем соотечествен-
нике наставление уважаемого Аркадага 
новоизбранному Президенту Сердару 
Бердымухамедову, на расширенном за- 
седании Правительства о том, что 
необходимо оправдать доверие народа, 
а для этого необходимо беззаветно слу- 
жить нашему Отечеству и нашему на- 
роду.

Проведенная 19 марта 2022 года 
официальная церемония вступления в 
должность новоизбранного Президента 
Туркменистана также нашла свое место в 
наших сердцах как одно из исторических 
событий на нашей стабильной Родине, 



Д
Е

М
О

К
РА

Т
И

Я
  И

  П
РА

В
О

105

открывшее великую эпоху мечты 
Махтумкули Фраги. Одним словом, все  
мероприятия, связанные с Президентскими  
выборами, которые являются важным по- 
литическим событием в жизни нашей  
страны, проводились поэтапно, в единстве  
и организованно.

Проведенные в нашей мирной 
стране Президентские выборы в год «Эпоха 
народа с Аркадагом» наглядно показывают,  
что гарантированы гарантии избиратель- 
ного права граждан, закрепленные во  
второй части Избирательного кодекса,  
и демократия развивается.
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КОНСТИТУЦИЯ ТУРКМЕНИСТАНА – ПРАВОВАЯ  
ОСНОВА РАЗВИТИЯ ГОСУДАРСТВА И ПРАВОСУДИЯ

Гуванчмырат Уссанепесов 
Председатель Верховного суда Турменистана

Независимый Туркменистан всту- 
пил в эру развития – в период 
Возрождения новой эпохи могущес- 
твенного государства, в условиях дос- 
тижения великих дел, равнозначных  
векам, высоких целей, направленных  
на далекое будущее, развитие тради-
ций, унаследованных от наших храб- 
рых предков.

В год «Эпоха народа с Аркадагом» 
отмечается 30-летие со дня принятия 
правовой основы национальной сис-
темы законодательства – Конституции 
Туркменистана. Конституция с право-
вой, политическо-общественной точ-
ки зрения, является основным право-
вым актом, а её нормы - совокупное 
изложение волеизъявления народа. 

Наш Герой Аркадаг мудро отмечает:  
«Нами была принята Конституция 
Туркменистана, которая определила  
государственное устройство, вобрала 
в себя мировой и национальный 
демократический опыт в соответствии 
с общепризнанными нормами и прин- 
ципами международного права» (1). 
Ибо, Конституция Туркменистана оп- 
ределяет общественную и государ- 
ственную структуры нашей страны,  
основные направления развития, 
полномочия и принципы представи-
тельных и исполнительных органов 
власти, а также судебной власти, права, 
свободы и обязанности человека и 
гражданина.  

Основные нормы Конституции 

Туркменистана (2) о правах человека, ко-
торый является наивысшей ценностью 
общества и государства предпологает за- 
щиту, поддержку человека и служение  
ему, что является главной задачей органов  
государственной власти, Туркменистан-  
государство, гарантирующее социальную  
защищённость каждого человека.

Конституционные нормы, изложен- 
ные в разделе «Права, свободы  
и обязанности человека и гражданина  
в Туркменистане», образуют гармо- 
ничную систему социально-гуманитар- 
ных норм Конституции.

Строгое соблюдение, эффективное 
осуществление, защита прав и свобод 
человека и гражданина, являются осо-
бо важными направлениями нашей 
независимой Родины, провозгласившей 
себя как демократическое, правовое и 
светское государство, согласно статье 
1 Конституции Туркменистана.

В связи с этим, определение норм  
о гарантии равенства каждого чело- 
века перед законом и судом, незави-
симости и неприкосновенности су- 
дей, обязательности судебных реше- 
ний как конституционные, свидетель- 
ствует о выполнении международных  
обязательств на основе совершенство- 
вания национального законодательства.  
В соответствии с Конституцией Турк- 
менистана, права и свободы человека  
и гражданина     являются   непосредствен- 
но  действующими. Права и свободы  
человека определяют смысл, содержание  
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и применение законов, деятельность за- 
конодательной и исполнительной власти,  
местного самоуправления и обеспечи-
ваются правосудием. 

Нормы и принципы, устанавлива-
ющие основы деятельности судебной 
власти и правосудия, закреплённые в 
Конституции Туркменистана, являются 
основополагающими. Они определяют 
содержание и характер судебной власти, 
основные принципы отправления право-
судия.

Когда говорится о правовых основах 
судебной власти, то понимаются 
основополагающие принципы и нормы 
судебной системы, которые являются 
средством отправления правосудия. В 
конституциях многих стран мира, основы 
судебной власти определяются строем 
и основными принципами деятельности 
судебной системы, нормами судебной 
защиты прав и свобод человека. Консти-
туционные основы и принципы работы 
судебных органов изложены в специальном 
разделе «Судебная власть» Основного 
Закона страны.  

Закрепление норм о судебной власти 
в Основном Законе страны, с отраже- 
нием разделения государственной власти 
означает признание на конституционном 
уровне независимой судебной власти в её 
реализации. Суд – это институт, созданный 
государством с целью эффективного 
выполнения своих задач и достижения 
жизненной справедливости. Осуществляя 
правосудие, суд защищает права и свобо- 
ды физических и юридических лиц, ох-
раняемые законом государственные и  
общественные интересы. Вся деятель-
ность суда направлена на обеспече-
ние законности, справедливости и 
правовопорядка, охрану прав и сво- 
бод, чести и достоинсва граждан, 

устранение причин и условий, спо- 
собствовавших совершению право-
нарушений.

Нормы о судебной власти и судеб- 
ной защиты, закрёпленные в Консти-
туции Туркменистана, можно распре-
делить на следующие виды (условно): 
структура судебной власти; судебная 
защита и гарантия прав и свобод 
человека и гражданина, гуманитарные 
принципы правосудия; правовой статус 
судей; основы судопроизводства.

Судебная власть принадлежит 
только судам и осуществляется Вер-
ховным судом Туркменистана и 
другими судами, предусмотренными 
законом. Создание чрезвычайных 
судов и иных структур, наделённых 
полномочиями суда, не допускается.

В Конституции Туркменистана осо- 
бое значение придаётся нормам о судеб-
ной защите прав и свобод человека и 
гражданина, а также гуманным принципам 
правосудия. Согласно статье 8 (3, с.11) 
Всеобщей Декларации прав человека: 
«Каждый человек имеет право на эф-
фективное восстановление в правах ком-
петентными национальными судами в 
случаях нарушения его основных прав, 
предоставленных ему конституцией или 
законом». Эта правовая норма гармони-
руется нижеследующими правилами 
Основного Закона Туркменистана:

- гарантия судебной защиты чести 
и достоинства, прав и свобод каждого, 
предусмотренных Конституцией и други-
ми законами;

- права каждого на обжалование в 
суд действий государственных органов, 
общественных объединений, органов 
местного самоуправления и должностных 
лиц;

- каждый человек имеет право 
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требовать возмещение в судебном 
порядке материального или морального 
ущерба, причинённого ему незакон-
ными действиями государственных 
органов, иных организаций, их ра-
ботников, а также отдельных лиц.

Правосудие в Туркменистане осу-
ществляется на основе равенства прав и 
свобод и состязательности сторон, а также 
на основе равенства всех перед законом  
и судом. Всё это подтверждает отраже- 
ние Устава Организации Объединённых 
Наций, Всеобщей декларации прав чело-
века, Международного пакта о граждан-
ских и политических правах, а также дру- 
гих международных документов, в  
сфере прав и свобод человека в на-
циональном законодательстве. 

Закрепление норм о правовом статусе 
судей в Конституции Туркменистана 
подтверждает о том, что придаётся важное 
значение деятельности судебной системы 
и судей.  Нормы о независимости судей, 
их неприкосновенности, их подчинение 
только Конституции и закону, порядок 
назначения на должность и освобождение 
от должности, несовместимость другой 
работы с должностью судьи, составляют 
конституционную основу правового статуса 
судей. 

Независимость судей признана как 
один из основопологающих принципов 
их правового статуса, структуры судебной 
системы и судопроизводства. Эта норма, 
закреплённая в Конституции, также изла-
гается в Законе Туркменистана «О суде», 
Уголовно, Гражданско, Административно 
и Арбитражно процессуальных Кодексах 
Туркменистана. Главным условием не- 
зависимости судей является их подчи-
нение только Конституции и закону. 
Несмотря на содержание, вид и уровень, 
рассматриваемого дела в суде не до-

пускается вмешательство в деятельность 
судьи. Судья не обязан давать какие-либо 
объяснения по существу рассмотренных 
или находящихся в производстве дел. 
Вмешательство, прямое или косвенное 
препятствование при осуществлении 
судьями полномочий влечёт ответствен-
ность, установленную законом. Сочетание 
незави-симости судьи с требованием о его 
беспристрастности обязует судью быть 
свободным от политических взглядов и 
обязанностей.  

Материальное и социальное обеспе-
чение судей, которые являются главным 
условием их независимости, гаранти- 
руется на высоком уровне в соответствии  
с их государственной должностью. Бла- 
годаря беспрецедентным усилиям Гла-
вы государства регулярно совершен-
ствуется материально-техническая база 
судебной системы. Для работников этой 
системы строятся и предоставляются но- 
вые офисные здания, спортивные соору-
жения и жилые дома, оборудованные 
цифровыми технологиями и другим 
современным оборудованием. 

Порядок назначения на должность 
и освобождение от должности судей, 
определяется соответствующим зако-
ном. Судьи назначаются на долж- 
ность и освобождаются от должности 
Президентом Туркменистана. Это га- 
рантирует предотвращение воз-
действия извне, воспрепятствование 
и вмешательство в каком-либо виде в 
деятельность судей. 

В Конституции Туркменистана так- 
же закреплены такие нормы, устанавли-
вающие основы судопроизводства, как 
рассмотрение дел в судах коллегиально, а  
в случаях, предусмотренных законом, – еди- 
нолично судьёй; открытое разбиратель- 
ство дел в судах, осуществление судо-
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производства на основе равенства и  
состязательности сторон; ведение судо-
производства на государственном языке, 
обеспечение права ознакомления с 
материалами дела, участие в судебных 
действиях с помощью переводчика, а так-
же право выступать на заседании суда  
на родном языке, лицам, участвующим в  
деле и не владеющих языком судо-
производства; право сторон на обжалова-
ние решений, приговоров и иных пос-
тановлений судов Туркменистана; обяза-
тельность исполнения решений, приго-
воров и иных постановлений судов на 
территории Туркменистана; гарантия по-
лучения права на юридическую помощь  
на любой стадии судопроизводства.

Связь между правосудием и обеспе-
чением прав и свобод человека, который 
является наивысшей ценностью нашего 
общества и государства, увеличивает её 
конституционную важность.  

Руководствуясь ответственными зада- 
чами, поставленными главой государства  
о проведении ряда мероприятий по 
разъяснению и освещению содержания 
Основного закона, изложенных в нём 

норм и принципов, проводимых работ по 
защите прав и свобод человека, работники 
судебных органов страны совместно 
с членами и депутатами палат Милли  
Генгеша Туркменистана, представи- 
телями военных и правоохранительных  
органов, общественных организаций 
проводят просветительские и разъясни- 
тельные работы, учебные конференции,  
встречи, выступления в средствах мас- 
совой информации, среди населения, в  
образовательных учреждениях, министер-
ствах и ведомствах.

В целом, основопологающие нормы 
Конституции Туркменистана определяют 
основы государственной и общественной 
структуры и важные направления её раз-
вития. Конституционно-правовые нормы и 
принципы о судебной власти и правосудии, 
закреплённые в Основном Законе, уста-
навливают содержание и характер су-
дебной власти, основные принципы су-
дебной защиты прав и свобод человека 
и гражданина, а также служит правовой 
основой совершенствования судебной 
власти, как одной из ветвей государствен-
ной власти.
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ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ НАЦИОНАЛЬНОГО ОБЩЕСТВА 
КРАСНОГО ПОЛУМЕСЯЦА ТУРКМЕНИСТАНА В СФЕРЕ 
РЕАЛИЗАЦИИ МЕЖДУНАРОДНОГО ГУМАНИТАРНОГО 

ПРАВА И ОХРАНЫ ЗДОРОВЬЯ НАСЕЛЕНИЯ 

Марал АЧИЛОВА, 
Гульнабат ДОВЛЕТОВА,

Национальное общество Красного 
Полумесяца Туркменистана 

Туркменистан принимает актив- 
ное участие в международном гума-
нитарном сотрудничестве. Опыт и 
знания, полученные в результате меж- 
дународного сотрудничества, поз-
воляют более эффективно применять 
международные стандарты и практику 
на национальном уровне, в том числе 
и в таких областях деятельности, 
характерных для нейтральных и неза- 
висимых гуманитарных организаций, 
например, обществ Красного Полумесяца 
или Красного Креста, как реализация 
норм международного гуманитарного 
права, работа по обеспечению защиты 
жизни и здоровья населения как 
повседневной жизни так и в условиях 
чрезвычайных ситуаций и конфликтов. 

Национальное общество Красного 
Полумесяца Туркменистана (далее 
- НОКПТ) является единственной 
в Туркменистане самостоятельной 
общественной организацией, осуще-
ствляющей свою деятельность в со- 
ответствии с законодательством Турк-
менистана и на основе принципов 
Международного движения Красного 
Креста и Красного Полумесяца на 
всей территории страны. НОКПТ - 
официально признана Международным 
комитетом Красного Креста, входит в 
Международное движение Красного 

Креста и Красного Полумесяца и явля- 
ется членом Международной Федера-
ции обществ Красного Креста и 
Красного Полумесяца.

Основываясь на своем мандате, 
НОКПТ активно работает с государ-
ственными органами Туркменистана 
в сферах, относящихся к его задачам 
и функциям, в том числе в области 
имплементации международного гума- 
нитарного права. Так, яркими примерами 
реализации международного гумани-
тарного права Туркменистана являются 
разработанные при участии НОКПТ и 
принятые законы Туркменистана «О 
Национальном обществе Красного По-
лумесяца Туркменистана»  от 22 декабря 
2012 года, «Об использовании и  
защите символики Красного Полумесяца 
и Красного Креста» от 18 августа 2015 
года, «О международной гуманитарной 
помощи при чрезвычайной ситуации»   
от 22 августа 2020 года, а также  
положения уголовного законодательства 
Туркменистана, касающиеся пресече-
ния серьезных нарушений МГП.

Принятие соответствующих норма-
тивно-правовых актов дало новый 
импульс в развитии партнёрских отно- 
шений Национального общества 
Красного Полумесяца Туркменистана с  
различными министерствами, ведом- 
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ствами и организациями страны - по  
вопросам МГП и охраны жизни и 
здоровья населения. В настоящее время 
совместно с этими партнёрами Об-
щество реализует широкомасштабные 
программы по различным направле-
ниям деятельности. 

Будучи надёжным помощником 
государства в оказании гуманитарной 
помощи населению в повседневной 
жизни и чрезвычайных обстоятельствах 
и в соответствии с законодательством 
Туркменистана и во взаимодействии 
с государственными органами Турк-
менистана, выполняет следующие 
задачи:

- содействует государственным ор-
ганам Туркменистана в гуманитарной 
деятельности;

- оказывает содействие государ-
ственным органам Туркменистана в  
выполнении международных обяза-
тельств, вытекающих из Женевских 
конвенций и Дополнительных прото-
колов к ним;

- участвует в реализации мер, на- 
правленных на выполнение государ-
ственных и национальных программ, 
охрану здоровья населения, в том 
числе на облегчение страданий людей 
и оказание помощи различным слоям 
населения, а также реализацию своих 
программ в  области  образования, здра-
воохранения  и   социальной защиты на 
территории Туркменистана;

-  участвует в оказании помощи 
пострадавшим в результате чрезвы-
чайных ситуаций на территории 
Туркменистана;

-  через Международный Комитет 
Красного Креста, Международную Фе-
дерацию обществ Красного Креста и 
Красного Полумесяца, Национальные 

общества Красного Креста или 
Красного Полумесяца иностранных 
государств оказывает помощь людям,  
пострадавшим в результате чрезвы-
чайных ситуаций в иностранных 
государствах; пропагандирует знания 
по международному гуманитарному 
праву, принципам и целям Движения; 
обеспечивает выполнение иных задач,  
вытекающих из принципов и целей 
Движения, соответствующих законо-
дательству Туркменистана, а также 
Уставу Общества.

Национальное общество широко  
использует свой потенциал для распро- 
странения знаний о международном 
гуманитарном праве, развитии контак- 
тов с местными властями, предста-
вителями министерств, ведомств и 
служб, которые могут содействовать 
успешной имплементации междуна-
родного гуманитарного права и осно- 
вополагающих принципов Междуна-
родного движения Красного Креста и 
Красного Полумесяца в национальное 
законодательство. Проводится работа 
по выполнению Национального плана 
мероприятий по реализации международ- 
ного гуманитарного права на 2021-2023  
год. Это уже третий по счету План такого 
рода, принятый на государственном уров-
не, что свидетельствует о той важности, 
которую придаёт руководство нашей 
страны деятельности по выполнению меж- 
дународно-правовых обязательств Турк- 
менистана, в том числе в области меж-
дународного гуманитарного права.

Как известно, уважаемый Президент  
Туркменистана уделяет постоянное вни- 
мание охране и укреплению здоровья 
народа, внедрению в обществе здорового 
образа жизни. 

Исходя из этого, Национальное 
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общество Красного Полумесяца Турк-
менистана принимает активное участие в 
реализации важнейших приоритетов 
государственной политики по ут-
верждению принципов здорового об-
раза жизни и охране здоровья граждан. 
Программы НОКПТ, направленные 
на профилактику заболеваний, обще-
ственное здравоохранение и первую 
помощь, подготовку к реагированию 
на чрезвычайные ситуации и сти-
хийные бедствия, воспитание моло-
дёжи на идеалах милосердия и 
гуманизма, выполняются на высоком 
профессиональном уровне. 

В области здравоохранения НОКПТ,  
руководствуясь своей Стратегией на  
2020-2025 годы, осуществляет деятель-
ность, направленную на снижение 
уязвимости населения посредством 
профилактики инфекционных и неин-
фекционных заболеваний и про-
паганды здорового образа жизни. 

Волонтёрами  и  сотрудниками про-
водится активная работа по повыше- 
нию осведомлённости населения  в воп- 
росах предотвращения инфицирова-
ния и распространения коронавирусной 
инфекции нового типа, которая включает 
распространение  буклетов, наглядных ма-
териалов,  демонстрацию в средних 
учебных заведениях обучающих видео-
материалов о  правилах  ношения  
средств индивидуальной защиты, о  
важности  соблюдения социального  
дистанцирования и респираторного  
этикета. В рамках Национальной про-
граммы по повышению иммунитета 
населения Туркменистана на 2021-2025 го-
ды и Плана мероприятий по её реали- 
зации проводится широкая разъясни-
тельная санитарно-просветительская 
работа, в том числе направленная на 

повышение общего иммунного статуса 
населения. 

НОКПТ как помощник государства 
активно участвует в проведении ме-
роприятий    по иммунизации населе- 
ния, включая разработку и распро-
странение информационно-образова-
тельных материалов о важности и 
необходимости вакцинации. 

Сегодня  НОКПТ реализует ряд 
своих проектов, осуществляемых при 
поддержке Международного комитета  
Красного Креста, Международной  Фе- 
дерации Обществ Красного Креста  
и  Красного Полумесяца, Испанского 
Красного Креста, проекты, финанси-
руемые Глобальным Фондом и ПРООН,  
также реализуются совместные про- 
граммы из Фонда ЦУР (Целей Устой- 
чивого Развития), УВКБ ООН, 
ЮНИСЕФ и ПРООН.  Деятельность в  
рамках  этих проектов, помимо прочего, 
направлена на распространение меж- 
дународного гуманитарного права и  
гуманитарных ценностей, восстановле- 
ние семейных связей, на  повышение 
потенциала в области подготовки и  
реагирования на чрезвычайные ситуа- 
ции, на снижение негативных послед- 
ствий изменения климата, на профи- 
лактику инфекционных и неинфек-
ционных заболевании, на оказание 
помощи  лицам  без  гражданства, на 
развитие  волонтёрства. Деятельность 
по проектам осуществляется в тесном 
сотрудничестве обществом Красного 
Полумесяца Туркменистана и его под- 
разделений с государственными орга-
нами, общественными объединениями 
и международными организациями. 

В настоящее время Национальное 
общество Красного Полумесяца 
Туркменистана уделяет большое вни-
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мание вопросам организационного разви- 
тия и укрепления своего потенциала для  
более эффективного и успешного решения  
стоящих перед ним задач, обеспечения  
чёткого понимания сотрудниками, волонтё-
рами и членами Общества значимости 
це-лостного, профессионального подхода 
к планированию и управлению гума- 
нитарной деятельностью. В этом на- 
правлении в последние годы были 
предприняты серьезные шаги по ук-
реплению организационной струк- 
туры НОКПТ, развитию его материаль- 
но-технической базы, привлечению новых 
членов НОКПТ, совершенствованию и 
расширению работы с волонтёрами. 

Сегодня Туркменистан известен во  
всем мире как государство-миро-
творец, стремящийся к равноправному 
сотрудничеству со всеми народами 
планеты. Действующая модель посто-
янного нейтралитета Туркменистана 

играет важную роль в движении меж- 
дународного сообщества к миру без войн  
и конфликтов, в развитии сотрудни-
чества государств и народов. Миро-
любивый курс Туркменистана, ставящий 
своей задачей развитие сотрудничества 
с другими государствами и междуна-
родными организациями, выходит на 
более высокий уровень, важнейшей 
характеристикой которого является 
опора на основополагающие принци-
пы и нормы международного права. 
Национальное общество Красного 
Полумесяца Туркменистана, выполняя  
свою вспомогательную роль по отно-
шению к государству в гуманитарной 
сфере, стремится внести свой посильный 
вклад в усилия нашего государства по 
созданию, как на международном, так и 
на национальном уровне, условий для 
безопасного, устойчивого развития и 
процветания для всех и каждого.  
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РОЛЬ НРАВСТВЕННЫХ ЦЕННОСТЕЙ НА 
ГОСУДАРСТВЕННОЙ СЛУЖБЕ

А.К. АННАМУРАДОВ,
ректор Академии государственной службы 

при Президенте Туркменистана,
кандидат экономических наук

                     Л.Дж. ХУДАЙБЕРДЫЕВА,
старший преподаватель 

Уважаемый Президент отмечает, 
что «быстрые темпы реализации 
наших реформ в условиях рыночной 
экономики зависят, прежде всего, от 
компетентности государственных слу- 
жащих и управленческого персонала, 
широты их мировоззрений, их ак-
тивности и их организаторских спо-
собностей» (1, стр. 106). Действительно, 
стабильность любого государства за- 
висит от степени совершенства госу- 
дарственного управления. А совер-
шенство управленческой деятель-
ности зависит, в первую очередь, от 
профессиональных способностей, 
нравственности, высокого уровня куль- 
туры и хороших манер работников го-
сударственных органов - государствен-
ных служащих.

В контексте проводимой работы по 
приведению государственного управ-
ления в Туркменистане в соответ- 
ствие с растущими требованиями 
времени уважаемый Президент уде- 
ляет особое внимание вопросам, связан-
ным с воспитанием государственных 
служащих. Для того, чтобы всегда 
добиваться успехов и положительных 
результатов в работе и жизни, 
государственный служащий обязан 
воспитывать в себе ряд качеств. Это 
также можно определить, как «Этика 
государственного служащего» или 

«Кодекс поведения государственного 
служащего».

Статья 2 Закона об этике и  
служебном поведении государствен-
ного служащего гласит:  «Служебное  
поведение - совокупность норм, вы- 
ражающих требования государства и 
общества к нравственной сущности 
государственной службы, которые 
являются основой для формирования 
правил поведения государственных 
служащих в ходе осуществления ими  
служебной деятельности» (3, Статья 
2). В этом законе содержится  
обширная информация об особен- 
ностях государственной службы, 
необходимых для государствен-ных 
служащих морально-этических нормах, 
служебной этике и манерах поведения 
на государственной службе.

Современный этикет отражает 
правила, традиции и обычаи всех на-
родов мира, сложившиеся с древности 
до наших дней. Эти традиции и обы- 
чаи являются, в основном, общими для 
всех. Они приняты не для представи-
телей какого-либо общества, а для 
различных общественно-политических 
систем современного мира. По мне- 
нию экспертов, 85 процентов людей, 
заслуживших хорошую репутацию, 
удостаиваются какой-либо престижной 
должности вследствие своего умения 
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поддерживать хорошие отношения с 
окружающими, а 15 процентов-бла-
годаря своим отличным знаниям. 
Это еще раз доказывает, что успеха и 
престижа можно добиться, соблюдая 
правила поведения и законы активного 
общения.

Каждый народ дополняет, обога-
щает и совершенствует этикет в  
зависимости от общественной жизни  
своей страны, осо-бенностей своего  

тором, обуславливающим прогресс 
в работе. Моральная ценность – это 
великое сокровище. Туркменский 
народ достиг огромных высот величия 
в прошлом именно потому, что он 
с большим уважением относится к 
своим нравственным и литературным 
ценностям. Ученые, мудрецы и 
наставники прошлых веков считали за 
честь установить отношения с турк- 
менами. В основе всего этого лежат 

исторического про-
исхождения, нацио-
нальных традиций, 
внося в него кор- 
ректировки и изме- 
нения. Это связано  
с тем, что в совре- 
менном стреми- 
тельно меняющемся  
мире важно дей- 
ствовать в соответ- 
ствии с современ- 
ными реалиями, в  
том числе исполь- 
зовать все новые 
возможности в  
морально-этичес- 

прекрасные качества  
характера и здоро-
вые взгляды, выте-
кающие из понятия 
«воспитанность».

Не случайно, что  
наш Герой Аркадаг  
уделяет присталь- 
ное внимание ду- 
ховно-нравствен- 
ным ценностям и  
правильному вос- 
питанию как прио- 
ритетным направ- 
лениям государ-
ственной политики.  
Насущная необхо- 

ких устоях. С этой точки зрения  
нам необходимо знать международный  
этикет, речевые общности и особен-
ности.

Воспитанность представляет со-
бой очень широкое понятие. Оно 
охватывает все правила, хорошие ма- 
неры и культурность в характере 
человека, взаимоотношениях людей. 
Позитивные качества характера, бла-
гостные  действия, переросшие из по- 
ведения в этикет, из понятий в обы- 
чаи, всегда воспринимаются с одобре- 
нием. Это является основным фак-

димость в постоянно меняющемся совре-
менном мире заключается в проявле-
нии особой всесторонней заботы об  
этой ценности, возвеличивающей турк-
мен как нацию. Это является долгом 
каждого гражданина, что особенно 
актуально для государственных слу-
жащих. 

С первых же дней вступления на  
пост главы нашего государства наш 
дорогой Аркадаг уделял особое вни- 
мание вопросам возрождения нацио-
нальной культуры, самобытности, 
традиций, обычаев, языка, особен-
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ностей, истории своего народа, и в це-
лом нашего менталитета, националь- 
ной культуры, служащих фундамен-
тальной основой для возвышения на-
рода на небывалые высоты. Способ-
ность гордиться своей нацией яв- 
ляется признаком совершенной лич-
ности. Прекрасные книги, подарен- 
ные нам уважаемым Аркадагом,  
содержат многочисленные рассужде- 
ния о словах, а также советы не 
использовать недоброе слово, чтобы 
не обижать людей, не оставлять в 
их сердцах незаживающие раны, не 
задевать их самолюбие. Кроме того, 
роман «Döwlet guşy», посвященный 
нашим национальным ценностям и 
благородным принципам, а также 
ряд прекрасных книг, таких как 
«Чай - лекарство и вдохновение», 
«Стремительная поступь скакуна», 
«Красота небесная», «Музыка мира,  
музыка дружбы и братства», «Храбрые  
возвеличивают родину», «Туркмени-
стан - сердце Великого Шелкового 
пути», «Поклонение матери - прекло-
нение перед святыней» и «Конь - 
символ верности и счастья» служат 
для нас методическим руководством 
при подготовке безупречных госу-
дарственных служащих. В этих за- 
мечательных, проникнутых мудростью  
книгах, особое уважение высказы- 
вается святости нашей любимой Ро- 
дины, пронесённым через века бла-
городным традициям и обычаям на- 
шего народа и созданным ими на-
циональным ценностям. Этих книгах, 
видишь, что в них сосредоточена любовь 
к нашему Отечеству, национальным  
ценностям, играющим важную роль 
в жизни туркменского народа. В качестве 
примера можно привести следующие 

строки из романа «Довлет гуши»: 
«Жизненный путь моего обожаемого 
кумира - образцовый путь для меня, 
его благородные высоконравственные 
качества являются моим идеалом, моим 
университетом жизни» (2, стр. 5). Как 
видно из приведенных строк, эти фра- 
зы подчеркивают нравственные каче- 
ства, ценные идеи любви к Родине,  
народу, родителям, а также целе-
устремлённости и одухотворённости.  
В то же время, традиции националь-
ного воспитания и принципы наших 
предков, нашедши отражение в 
произведениях нашего Национального 
Лидера, представляют для нас об-
разцовую школу.

Действительно, наши националь-
ные нравственные нормы, передаю-
щиеся на протяжении веков из по-
коления в поколение, от отца к сыну, 
от матери к дочери, имеют высокую 
степень совершенства и прочную 
научную основу. Они нашли отражение 
в преемственности жизни и творчества 
нашего народа, а также во многих 
произведениях, составляющих кладезь 
мудрости богатой сокровищницы 
нашего национального наследия, 
таких как «Ковуснама», «Горкут Ата», 
«Вагзы-Азат», «Гёроглы». Это не только 
литературные или художественные 
произведения, но и научные труды с 
глубокомысленным содержанием, цен-
ности, в которых сосредоточено вели-
чие нашей национальной нравствен-
ной культуры.

При оценке личности человека в  
первую очередь учитываются его так-
тичность, дисциплинированность и  
манеры. Наш великий мастер слова  
Махтумкули Фраги в своём стихо-
творении «Посмотрите, как садиться 
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и встаёт» отмечает следующее о пове-
дении мужчин:

«Если хотите узнать каков 
какой-нибудь джигит,

Посмотрите, как он на публике 
стоит и как сидит».

А о поведении женщин:
«Если вы желаете узнать даму 

или девушку,
Посмотрите не ее манеры, такт, 

посадку (4, стр. 402)».
Как видно из этих строк, мысли-

тель-поэт Махтумкули Фраги считал 
своим долгом распространять идеи о 
человеколюбии и добродетели, нрав- 
ственной чистоте, пробуждать чув- 
ство любви к Родине, труду, жиз-
ни, красоте, дружбе и единству, про-
славлять человеческое достоинство,  
вызывать антипатию к неподобаю- 
щим для воспитанных людей сквер-
ным чертам характера.

В свете гуманного девиза Лидера 
Нации «Государство-для человека!» главной  
задачей государственных служащих  
является служение народу и людям. Одно  
из первостепенных требований, предъяв- 
ляемых к государственным служащим,  
заключается в их способности принять  
людей, обращающихся в государствен- 
ные органы, надлежащим образом и  
выслушать их жалобы и предложения.  
Государственный служащий – это  
лицо государства, а значит, он должен  
найти «ключ» к сердцам людей с са- 
мого первого шага на своём посту. Эта  
задача включает целый ряд требований,  
от строгой одежды, которая не бро- 
сается в глаза, до приличного внеш- 
него вида, уверенного взгляда, при- 
ветливости, понятной и четкой речи, 
ясных вопросов, точных и доходчивых 
ответов и т.п. Соответствие этим тре- 

бованиям позволяет государственному  
служащему сразу «найти общий язык»  
и работать с людьми на основе 
взаимного доверия, получить много ин- 
формации. Кстати говоря, имидж, куль- 
тура речи, манеры и поведение госу-
дарственного служащего должны тесно  
сочетаться. Одно из главных требований 
к его действиям заключается в том,  
чтобы его слова не расходились с  
делом, так как, если профессиональ-
ная честь призывает его к честности,  
человечности и гуманности, то соответ- 
ствие между словами и  делами обуславли-
вает для него необходимость точного 
изложения всех событий и сведений.

Разумеется, как мы уже отмечали, 
основная задача государственных слу-
жащих заключается в поддержании 
прямых контактов с обществом. Слово 
является величайшей ценностью че-
ловечества в общении с людьми, 
выражении эмпатии. Если судить со 
слов отца Махтумкули Довлетмамеда 
Азади, что нанесение обиды человеку 
в тысячу раз хуже разрушения Каабы, 
получается, что нанесение обиды че-
ловеку человека означает его духовное 
ущемление, а душа является основной 
опорой нравственности. Душа пред- 
ставляет собой совокупность нравственно 
дозволенных, одухотворенных и выра- 
женных естественных желаний, т. е.  
душа есть индивидуальная единица че- 
ловеческой психики. Поэтому душе 
присущи прекрасные качества, такие как 
мечтание, бескорыстие и чистота, красота, 
благоразумие, добропорядочность и 
скромность.

Именно поэтому содержание сти- 
хотворений и эстетические воззре- 
ния Махтумкули пропитаны высоки-
ми и благородными качествами че- 
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ловечества, красотой и очарователь-
ностью человеческого духа. Махтум- 
кули мечтал о богатстве и красоте  
духовного мира, и чистосердечности 
всех людей. Все своё творчество он 
посвятил народу. Кроме того, мно- 
гозначительные строки о сердечной  
доброте, теплоте и чистоте, слове и 
его смысле проходят красной нитью 
через все творчество нашего великого 
мастера: 

«Никогда не изливай на чело-
вечество жёлчь,

Людям всем лучше будет 
помочь» (4, стр. 397).

Этими строками он подчеркивает, 
что в жизни человеку следует фор- 
мировать и развивать в себе по-
ложительные качества. Когда слово 
исходит от сердца, его свет не гаснет. 
Согласно мудрецам, слово свято, по-
тому что оно западает в сердце. Поэт 
также хотел, чтобы каждый человек 
был сладкоречив, осознавая, что при-
ятные, добрые слова укореняются 
в глубине людских сердец и даже 
способны расплавить камень. Конеч-
но, доброе слово, исходящее от сердца, 
вдохновляет людей на светлое буду-

щее. Туркменский народ придавал 
большое значение силе слова. Наш  
великий Махтумкули говорил:

«Махтумкули, хорошо ли 
скверно,

Либо молчи, либо говори 
пристойно» (4, стр. 279)

Поэтому все избегают плохих слов,  
стараясь говорить красиво и производить 
на людей хорошее впечатление. Да-
вая совет своим ученикам, Авицен-
на говорил: «Чтобы стать врачом,  
необходимы три вещи: знания в области 
медицины, медицинские приборы, а 
также благодушное лицо и ласковое 
слово». Поэтому государственному 
служащему необходимо в первую 
очередь воспитывать в себе разго-
ворные навыки и вежливость. Это 
самый надежный путь к сердцу людей.

Пусть мудрые слова «Пусть нам всем 
представиться возможность беззаветно 
служить нашей дорогой Отчизне и нашему 
родному народу!» придадут духовную 
поддержку каждому из нас в наших 
жизненных принципах! Ведь, как отмечает 
наш Национальный Лидер, единство го-
сударства и народа – это процветание нашей 
дорогой Родины.
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НА КОНКУРСНА КОНКУРС
«ТВОРЧЕСКИЙ  ТРУД И ПРАВА «ТВОРЧЕСКИЙ  ТРУД И ПРАВА 

ЧЕЛОВЕКА»ЧЕЛОВЕКА»

 
РАЗВИТИЕ ТРАНСПОРТНОЙ ДИПЛОМАТИИ 

И СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА

Менгли ДИВАНОВА,
депутат Меджлиса Милли Генгеша 
Туркменистана, член Комитета по 

защите прав и свобод человека

В Туркменистане динамичными тем-
пами развивается транспортно-тран- 
зитно-логистический комплекс, за счёт 
последовательного внедрения циф-
ровой системы обеспечивается его 
современный уровень.

В книге Героя Аркадага Гурбангулы 
Бердымухамедова «Туркменистан – 
сердце Великого Шёлкового пути» 
особый акцент сделан на том, что 
в результате осуществляемых ра-
бот, нацеленных на практическую 
реализацию транспортно-транзитного 
потенциала  независимого, постоянно 
нейтрального Туркменистана, строятся  
современные транспортные коридоры, 
в том числе последовательно налажи- 
ваются морские, воздушные, желез-
нодорожные и автомобильные сообще- 
ния. Этот фактор создаёт огромные 
возможности для развития много- 
сторонних плодотворных региональ-
ных и межрегиональных торгово- 
экономических отношений на Ев- 
разийском континенте, автодороги, 
«стальные» магистрали, морские пути, 
топливно-энергетические коридоры – 
всё это современный облик Великого 
Шелкового пути, по которому некогда 
шли древние караваны. (1, s.16)

При обзоре документов, закрепля- 

ющих политико-правовую базу  тран- 
спортной дипломатии Туркменистана, 
можно увидеть, что организационно-
плановая деятельность транспортной 
системы осуществляется в гармоничном 
сочетании с национальным законода-
тельством. 

Утвержденная Постановлением 
Президента Туркменистана «Програм-
ма развития транспортной диплома-
тии Президента Туркменистана на 
2022-2025 годы» (2)  четко определяет 
цели дальнейшего укрепления потен- 
циала транспортной отрасли госу-
дарства, развития международного 
сотрудничества, направленного на 
обеспечение реализации масштабных 
стратегических целей и комплекса мер 
по совершенствованию и реализации 
системы национальной транспортной 
политики и законодательства в этой 
области.

Эта Программа – значимый доку- 
мент, призванный обеспечить поли-
тические условия для развития 
транспортной дипломатии, высту-
пающей одной из ключевых направ-
лений туркменской дипломатии.  
Главная цель ее – наращивание тран- 
спортного потенциала страны, совер- 
шенствование системы государствен-
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ного планирования в этой сфере, разра- 
ботка и претворение в жизнь единой 
транспортной политики и законода- 
тельства, направленных на эффектив-
ность политики, повышение безопаснос- 
ти и устойчивости в области транспорта. 
	 Основные задачи Программы– 
формирование объединённой муль- 
тимодальной транспортно-транзитной  
системы и коридоров за счёт эффек-
тивного использования транзитного  
потенциала Туркменистана, повыше- 
ния качества транспортных услуг,  
реализации принятых международных  
правовых документов в области  
транспорта, обеспечение стабильного  
инновационного развития транспорт-
ного комплекса и др.

Наша страна, реализующая поли- 
тику «открытых дверей», системати- 
чески увеличивает показатели меж-
дународных экономических отноше- 
ний.  Выгодное территориальное мес- 
тоположение Туркменистана на пере- 
сечении магистральных путей кон-
тинента создаёт благоприятные ус- 
ловия для использования нацио- 
нальных транспортных ресурсов.  
Географическое расположение Турк-
менистана в Центральной Азии оп-
ределяет выгодное положение в плане 
транзитных перевозок и вызывает 
заинтересованность для многих за-
рубежных государств. Инициативы 
Ученого Аркадага в этой области создают 
выгодные условия для формирования 
в стране единого, многовариантного 
и взаимосвязанного с зарубежными 
государствами пространства, обеспе-
чивающего привлекательность, конку-
рентоспособность и эффективность 
международных и транзитных грузо-
перевозок. Осуществляется  работа  

по совершенствованию правовой базы 
транспортной системы, отвечающей 
международным стандартам и со-
циально-экономическим условиям.

Особое внимание, уделяемое в  
туркменской дипломатии экономи-
ческому сотрудничеству,  - требование 
времени.  Ключевыми векторами совре-
менной дипломатической деятель-
ности являются транспортная, энер-
гетическая и водная дипломатии, ко- 
торые напрямую связаны с укреп-
лением экономического партнёрства. 

Как определено в учебной и науч- 
ной литературе, экономическая дип-
ломатия  является  разновидностью 
дипломатии и выступает одной из 
основных целей внешнеполитического 
курса страны, сосредоточенного на 
защите национальных интересов 
на международном уровне за счет 
эффективного использования эко-
номического потенциала государства. 
Основными векторами экономической 
дипломатии являются экспортно-им- 
портные связи, инвестиционная по- 
литика, договора о свободной тор-
говле. Туркменистан в рамках стра- 
тегического сотрудничества с Ор- 
ганизацией Объединённых Наций 
выдвигает конструктивные инициати-
вы по выводу экономического сотруд-
ничества на новый уровень развития. 
Избрание нашей страны в члены 
ряда комиссий Экономического и 
Социального Совета ООН служит 
наглядным подтверждением полной 
поддержки на международном уровне 
проводимой Туркменистаном эконо-
мической политики. Несомненно, что 
принятие в качестве наблюдателя во 
Всемирную торговую организацию, 
призвано оказать позитивное влияние 
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на интеграцию национальной эконо- 
мики в международную экономиче-
скую систему. 15 марта 2022 года на 
61-й заседаний 76-й сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединён- 
ных Нации Туркменистан избран чле-
ном Комиссии ООН по праву меж-
дународной торговли (UNCITRAL) на 
период 2022-2028 годов. Новый этап 
партнёрства между Министерством 
иностранных дел Туркменистана и  
Конференцией по торговле и разви-
тию Организации Объединённых Наций  
предусматривает упрощение и цифро-
визацию таможенных процедур, ко-
торым отводится важная роль в раз-
витии транспортной дипломатии. 

В экономическом росте всех 
стран ключевая роль принадлежит 
достижению устойчивых и позитив-
ных макроэкономических показате-
лей. Улучшение таких показателей,  
как рост внутреннего валового про-
дукта, сохранение стабильности цен, 
обеспечение трудовой занятости 
населения,  профицит внешнеторго-
вого оборота, во многом связано с 
надёжным фундаментом транспортно-
коммуникационного комплекса. В 
экономике стран мира одну из основных 
позиций занимает транспортно-ком- 
муникационный комплекс. Так, на- 
пример, в КНР, где последовательно  
развиваются экспортно-импортные 
отношения, соотношение отрасли к  
ВВП достигает до 20 %. В нашей стра- 
не в результате реализуемой Пре-
зидентской программы этот показа-
тель составит 8,6 %. (3)

В числе документов, укрепляющих 
международно-правовую базу тран-
спортной дипломатии Туркменистана, 
значимое место отводится Резолюциям, 

принятым Генеральной Ассамблей Ор-
ганизации Объединенных Наций. Как 
известно, принято четыре резолюции 
в качестве основополагающих доку-
ментов международного права в 
транспортной сфере.  В 2021 году по 
инициативе Туркменистана принята 
Резолюция «Укрепление связей меж-
ду всеми видами транспорта для 
обеспечения стабильных и надёжных 
международных перевозок в целях 
устойчивого развития в период и после  
пандемии коронавирусного заболе-
вания (COVID-19)».

В Резолюции главной целью в 
период и после пандемии определено 
обеспечение устойчивого развития. 
Согласно данным СМИ, в настоящее 
время самым актуальным вопросом 
международной торговли и промыш- 
ленного производства является увели-
чение доли транспортно-логисти-
ческих услуг в себестоимости про-
дукции, полуфабрикатов, сырья, в 
частности, увеличение стоимости 
грузоперевозок за единицу товара. 
Рост стоимости транспортно-экспеди-
торских услуг приводит к продлению 
сроков заказов в промышленности, 
увеличению удельных затрат на 
продукт.  

В этих условиях инициативы ува- 
жаемого Президента Туркменистана 
находят поддержку со стороны меж-
дународных организаций и мирового 
сообщества. В межгосударственных  
и межправительственных отношениях  
одним из важных векторов сотрудни-
чества выступает транспортно-комму- 
никационная сфера. На основе ини- 
циатив лидера нации ведутся после-
довательные работы по упрощению 
миграционных и таможенных про- 
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цедур с соседними странами, повы- 
шению качества и объемов транс-
портно-транзитных услуг. По ини-
циативе Туркменистана в 2022 году 
предусматривается проведение в 
нашей стране Конференции министров  
транспорта стран, не имеющих выхода 
к морю. Эта конференция станет 
форумом, на котором будут выдвину-
ты важные инициативы по формиро-
ванию скоординированной системы 
транспортно-логистических услуг 
между странами региона. 

В 134 статье Конституции Турк-
менистана установлено: «Экономика  
Туркменистана основывается на 
принципах рыночных отношений. Го-
сударство поощряет и поддерживает 
предпринимательство, содействует раз- 
витию малого и среднего бизнеса».  
Это демонстрирует, что в соответ- 
ствии с одним из основных принци- 
пов рыночных отношений большая  
роль в национальной экономике отво- 
дится частному сектору. В ряду  
эффективно осуществлённых работ 
представителями частного сектора, в  
частности, членами Союза промыш-
ленников и предпринимателей Турк- 
менистана выступают  строительство высо- 
коскоростного автобана Ашхабад- 
Туркменабат, международные аэропор- 
ты Туркменабата и Керки. 

Законодательным органом страны 
осуществляется плановая работа по  
укреплению политико-правовой осно- 
вы транспортной дипломатии Турк-
менистана, совершенствованию на-
ционального законодательства в этой  
области. В 2018 году был принят 
Закон Туркменистана «Об основах  
транспортной политики Туркмениста- 
на».(4) Одной из целей, предусмотрен-

ных в Законе, который устанавливает 
основы государственной политики 
в области транспорта и регулиро- 
вания, управления транспортной дея- 
тельностью в Туркменистане, яв-
ляется создание единой транспорт- 
ной инфраструктуры, обеспечива-
ющей доступные, безопасные тран-
спортные взаимоотношения на тер-
ритории страны и с иностранными 
государствами.

Законы Туркменистана «О  присое- 
динении к таможенной Конвенции, 
касающейся контейнеров» и   «О при-
соединении к Конвенции о таможен- 
ном режиме, применяемом к кон-
тейнерам, переданным в пул и 
используемым для международных 
перевозок», принятые на 14 заседании  
шестого созыва Милли Генгеша Турк-
менистана, пополнили политико-
правовую базу документов транспорт- 
ной дипломатии.  Будет уместным от-
метить, что эти Конвенции разрабо- 
таны Европейской экономической  
Комиссией Организацией Объединён- 
ных Наций, сотрудничество с кото- 
рой Туркменистан развивает после-
довательно. 

30 октября 2021 года был принят 
Закон Туркменистана «О внесении 
изменений и дополнений в Закон Турк-
менистана «Об автомобильных дорогах 
и дорожной деятельности». (5) В 
Законе определено, что максимальный 
размер платежа и методика расчётов 
за проезд транспортных средств по 
автомобильным дорогам, относящимся 
к разряду платных дорог, определяются 
Кабинетом Министров Туркмени- 
стана. Введение платных дорог, что  
является новым подходом в тран-
спортных услугах, будет содейство-
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вать эффективному использованию 
транспортно-транзитного потенциала 
страны. 

В целом, Туркменистан наращи-вает  
комплексное международное сотрудни- 
чество в области транспортной дипло- 
матии. Принятие «Программы развития 
транспортной дипломатии Президента  

Туркменистана на 2022–2025 годы», будет 
способствовать созданию благоприятных 
условий для дальнейшего масштабно- 
го развития транспортной дипломатии. 
Развитие  транспортной сферы и на- 
ращивание международного сотрудни-
чества в этой сфере служит надёжным 
гарантом процветания страны.
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ГАРМОНИЗАЦИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА И НОРМ  

МЕЖДУНАРОДНОГО ПРАВА  

Дурли БАЛЛЫЕВА, 
преподаватель кафедры международного права и 

правоведения Института  международных отношений 
Министерства иностранных дел Туркменистана

В год «Эпоха народа с Аркадагом» 
принят стратегический документ 
«Возрождение новой эпохи могу- 
щественного государства: Националь-
ная программа социально-экономи- 
ческого развития Туркменистана в  
2022-2052 годах», широко реали- 
зуется принцип «Государство – для  
человека!», совершенствуется законо-
дательная система страны. 

Общепризнанные нормы междуна- 
родного права – это совокупность норм, 
получивших высокое признание с 
политической, нравственной и юриди- 
ческой точек зрения, определяющих 
суть и характер основных принципов 
международного права. Из-за большо- 
го влияния национального права го- 
сударств на эффективность междуна-
родного права необходимо, чтобы 
законы каждого государства и зало- 
женные в них принципы, соответство-
вали международному праву. В Ос- 
новном Законе определено, что Турк- 
менистан признаёт приоритет обще- 
признанных норм международного 
права (1).

В стране на основе позитивно- 
го международного опыта осуществ- 
ляются правовые преобразования по  
приведению норм Конституции Турк- 

менистана в соответствие требова- 
ний времени и общепризнанным  
международным стандартам, внедре-
нию в неё национальных духовных  
ценностей, демократизации общества,  
дальнейшему совершенствованию дея- 
тельности государственной власти и 
управления, формированию и развитию 
информационного общества.

На заседании Халк Маслахаты 
Туркменистана, проведенном 25 
сентября 2020 года, уважаемый Пре-
зидент выступил с инициативой пере- 
хода на качественно новую двух-
палатную систему и создания Халк  
Маслахаты Туркменистана и Меджлиса 
Туркменистана с функциями пред-
ставительного законодательного орга- 
на. Таким образом, посредством 
внесения в Основной Закон изменений 
и дополнений, изменения статуса 
Халк Маслахаты Туркменистана, пе- 
ресмотра полномочий Меджлиса 
Туркменистана, представительный ор- 
ган государственной власти был 
преобразован в двухпалатную струк-
туру. Инициатива о двухпалатной сис-
теме знаменует новый этап политико-
правовых преобразований.  

Принципы и нормы международно-
го права имеют огромную роль в  

НА КОНКУРСНА КОНКУРС
«ТВОРЧЕСКИЙ  ТРУД И ПРАВА «ТВОРЧЕСКИЙ  ТРУД И ПРАВА 

ЧЕЛОВЕКА»ЧЕЛОВЕКА»
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регулировании современных междуна-
родных отношений, они сформирова-
ны в результате многолетнего и це-
ленаправленного опыта государств в 
соответствующей сфере жизни.

Согласно Уставу ООН, общепри-
знанные нормы международного пра-
ва должны соответствовать принци-
пам международного права, опреде- 
ленным в Декларации 1970 года о 
принципах международного права, 
касающихся дружественных отноше-
ний и сотрудничества между госу-
дарствами, и Заключительном акте Со- 
вещания по безопасности и сотрудни-
честву в Европе.

Высокий юридический статус прин-
ципов подразумевает их соотношение  
к уровню императивных норм (jus  
cogens - императивное право)1. Откло-
нение от императивных норм также 
не допустимо по договору отдельных 
государств в их взаимоотношениях, 
поскольку эти нормы, содействуют 
формированию обязательств междуна- 
родного сообщества (1). 

Туркменистан в 1995 году присое-
динился к Венской конвенции «О праве 
международных договоров» от 23 мая 
1969 года. Туркменистан выступает 
за неукоснительное соблюдение дого- 
ворных и традиционных норм, под- 
тверждает приверженность принци- 
пу, составляющему основу междуна- 
родного права – добросовестного вы- 
полнения международных обяза-
тельств. 

Ссылаясь на вышеприведённые 
факты, проанализируем содержание 
некоторых статей Конституции Турк-
менистана и Венской конвенции «О 
праве международных договоров». 
«Туркменистан в соответствии с  

общепризнанными нормами между-
народного права в установленном за-
коном порядке предоставляет убежи-
ще иностранным гражданам и лицам 
без гражданства.» (11, 14с)

«Государство содействует развитию 
международного сотрудничества в об-
ласти  культуры, образования, спорта и 
туризма». (15,15с)

«Государство содействует разви-
тию науки, техники и технологий, а 
также поддерживает международное 
сотрудничество в этих направлениях» 
(16, 15 с). 

Таким образом, ряд принципов 
международного права закреплен в 
Основном Законе нашего государства. 

Туркменистан, присоединившись 
к ряду важных конвенций ООН, 
неукоснительно соблюдает взятые 
на себя перед мировым сообществом 
обязательства. Конкретным шагом в  
данном направлении служат инициа-
тивы, выдвинутые уважаемым Прези-
дентом с высокой трибуны Организа-
ции Объединённых Наций. 

При решении актуальных вопросов 
современности Туркменистан особое 
значение придаёт теме укрепления 
мира и безопасности, исходя из её 
приоритетности. Наша страна демонс- 
трирует себя в качестве государства,  
неуклонно приверженного своим обяза- 
тельствам в области международного 
гуманитарного права, объединяющего 
основные принципы и институты, 
нацеленные на обеспечение и защиту 
прав человека, признанных во Всеобщей 
декларации прав человека ООН.

В качестве примера следует от-
метить принятие 23 ноября 2016 
года Закона Туркменистана «Об Ом-
будсмене». Этот Закон определяет 
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права, обязанности, основные направ-
ления и гарантии деятельности Ом- 
будсмена и его полномочия – впер-
вые созданного в нашей стране неза-
висимого органа по обеспечению га- 
рантий прав и свобод человека и 
гражданина. В Законе определено, что 
должность Омбудсмена нацелена на 
обеспечение гарантий государственной 
защиты прав и свобод человека и 
гражданина, их соблюдения и уваже-
ния органами государственной власти, 
органами местного самоуправления и 
их должностными лицами.

Также, 23 ноября 2016 года Медж- 
лисом Туркменистана был принят Закон 
Туркменистана «О противодействии 
торговле людьми». Принятие Закона 
Туркменистана «О противодействии 
торговле людьми» связано с реализа-
цией Национального плана действий 
по противодействию торговле людьми, 
утвержденного Постановлением Пре-
зидента Туркменистана от 18 марта 
2016 года. В Закон были внесены 
изменения 20 октября 2018 года и в 
нём установлены организационные 
и правовые основы противодействия 
торговле людьми, положения о 
защите жертв торговли людьми, вос-
становлении их прав и оказании им  
помощи, а также определен комплекс 
мер преследования людей, занимаю- 
щихся торговлей людьми и нормы, 
регулирующие общественные отно-
шения в области противодействия 
торговле людьми.  

Анализ договорно-правовой осно- 
вы показал, что Туркменистан рати-
фицировал ряд конвенций в области 
гуманитарного права, а также докумен- 
тов международного права, регламен- 
тирующих профильное направление. 

В качестве примера можно назвать 
Конвенции «О статусе беженцев», «О 
статусе апатридов», «О запрещении раз-
работки, производства и накопления запа- 
сов бактериологического (биологическо- 
го) и токсинного оружия и об их унич-
тожении», «О запрещении разработки,  
производства, накопления и применения  
химического оружия и о его уничтоже- 
нии», «О запрещении применения, на- 
копления запасов, производства и пере- 
дачи противопехотных мин и об их 
уничтожении», Факультативный протокол 
к Конвенции «О правах ребенка».

Каждое государство-участник меж- 
дународных договоров обязано доб-
росовестно выполнять взятые на себя 
обязательства. С самого начала этот 
принцип, заложенный в традиционном 
праве, был закреплён в 26-й статье 
Венской конвенции «О праве между-
народных договоров». 

12 января 2016 года уважаемый 
Президент в своём выступлении от-
метил: «Полноценная интеграция Турк-
менистана в мировое сообщество, 
активное участие в международных 
процессах требует приведения нацио- 
нального законодательства в соответ-
ствие с общепризнанными нормами 
международного права. В этих целях 
депутаты Меджлиса Туркменистана 
должны провести соответствующую 
работу совместно с Межведомственной 
комиссией по обеспечению выполнения 
международных обязательств Турк-
менистана в области прав человека и 
международного гуманитарного пра- 
ва и представить конкретные пред-
ложения».

Исходя из этого был утверждён 
План мероприятий по внедрению меж- 
дународного гуманитарного права на  
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2021-2023 годы, а также План работы  
Межведомственной комиссии по обеспе- 
чению выполнения международных  
обязательств Туркменистана в об- 
ласти прав человека и междуна- 
родного гуманитарного прав на  
2021 год, проходивший под деви- 
зом «Туркменистан – Родина мира  
и доверия». В данный план включен 
анализ соответствия национального 
законодательства нормам и прин- 
ципам международного гуманитарного 
права. В частности, определена 
необходимость анализа Уголовно-
исполнительного кодекса и других 
законов на предмет взаимосвязи с 
нормами междунароного гуманитарного 

права, и подготовки предложений по 
результатам анализа.

Туркменистан встретил 2022 год, 
объявленный Годом «Эпоха народа с  
Аркадагом» большими достижениями и  
новыми высокими целями Туркменистан  
последовательно и неуклонно выполняет  
на себя взятые обязательства по нормам  
международного права. Работа в данном  
направлении находится под постоянным  
вниманием уважаемого Президента. Же- 
лаем Герою Аркадагу, уделяющему прис- 
тальное внимание укреплению законо- 
дательной основы развития Отчизны,  
крепкого здоровья, долголетия, успехов  
в ответственной государственной деятель- 
ности!  
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ПОЛОЖЕНИЕ
о предъявляемых требованиях к статьям для публикации в 

научно-практическом журнале “Демократия и право” Института 
государства, права и демократии Туркменистана

1. Учёные, профессора-препода-
ватели, научные сотрудники, аспиран-
ты и докторанты, соискатели на учё-
ную степень кандидата и доктора 
наук, государственные служащие, 
представители международных орга-
низаций, общественных объединений 
и студенты могут представить для 
публикации в журнале “Демократия 
и право” научно-практические и ин- 
формационные статьи по нижепе-
речисленным темам: 

- внешняя и внутренняя политика 
Президента Туркменистана;

- принципы государственности, пра-
ва и свободы человека и гражданина; 

- развитие демократии, демократи- 
ческих институтов государства и об-
щества, гражданского общества; 

- результаты анализа в области го-
сударствоведения и правоведения; 

- законодательная система Турк- 
менистана, имплементация в нацио- 
нальное законодательство норм меж-
дународных документов, участницей 
которых является наша страна и их 
практическая реализация; 

- правовые системы зарубежных  
стран, передовые методы и средства  
правового регулирования обществен-
ных отношений, внедрение их в 
законодательную систему страны и 
использование в правоприменитель-
ной практике; 

- основные общественно-полити-
ческие события страны по дальнейшей 

демократизации жизни государства и 
общества;

-национально-демократические 
институты, исторически сформиро-
ванные туркменским народом и на-
родами мира, соответствующие их 
менталитету и традициям.

- сотрудничество Туркменистана 
с другими государствами и между-
народными организациями в области 
прав человека и демократических 
преобразований; 

- внедрение цифровых технологий 
в государственное управление и за- 
конодательную систему, электронный 
документооборот и развитие интел-
лектуального потенциала человека.

2. Для подачи статьи в редакцию 
журнала “Демократия и право” автор  
направляет ее в редакцию в элек-
тронном формате и распечатанном 
виде. Автор должен приложить к 
статье рекомендательное письмо от 
руководителя учреждения, в котором 
работает, а если является соискателем 
на учёную степень доктора или 
кандидата наук – от руководителя 
высшего учебного заведения, а 
также два положительных отзыва от 
кандидатов или докторов наук в этой 
области.

3. Статьи, которые сдаются для 
публикации в журнале “Демократия 
и право”, должны обладать научной 
новизной и не должны быть опуб-
ликованы в сборниках научных статей, 
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в периодических изданиях и сданы в их 
редакции.

4. Текст статьи, сданной в редакцию 
журнала “Демократия и право”, должен 
быть напечатан шрифтом Times New 
Roman, содержаться в одном файле и 
оформлен по нижеследующей форме: 

•	  имя, фамилия (полностью) автора 
(авторов) и должность, должны быть 
набраны жирным шрифтом 12 размера 
и выравнены по правой стороне; 

• 	полностью указаны контактные 
данные: номер рабочего и мобильного 
телефона (если есть, то и электронный 
адрес);

•	 название статьи должно быть 
набрано прописными буквами и 
выравнено по центру и традиционно 
выделяется жирным шрифтом 16 
размера;

•	 перед набором остальной части 
статьи следует отступить на 1 строку; 

•	 основное содержание статьи 
должно быть набрано обычным шриф-
том 14 размера и выравнено по шири-
не. Межстрочный интервал должен 
быть одинарный; 

•	 разметка страницы: верхнее и 

нижнее поле – 2,0 см, отступ с левой 
стороны — 3 см, с правой — 1,5 см;

•	 ссылки на источники даются по 
тексту статьи в форме цифр в скобках, 
к примеру: (1), (2), (3-5) и т.п. Список 
литературы размещается в краткой 
форме в конце статьи и под заголовком 
ЛИТЕРАТУРА;

•	 общий объем статьи должен быть 
до 5-6 страниц.

5. Научно-практические и инфор-
мационные статьи, оформленные в  
соответствии с предъявляемыми требо- 
ваниями, передаются членам редакцион- 
ной коллегии журнала, и получившие  
от них положительные отзывы статьи, 
ставятся на очередь для публикации. 
Если вместе с положительным отзывом 
даны предложения об исправлении, то 
автор знакомится с ними и дорабатывает 
статью. Автору предоставляется окон-
чательный вариант для ознакомления и 
согласовывается. 

6. Статьи, не оформленные долж-
ным образом или не одобренные 
членами редакционной коллегии, не 
публикуются и автор не уведомляется 
об этом.
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ВНИМАНИЕ, КОНКУРС!

В современную эпоху осуществ-
ляются последовательные  работы по 
совершенствованию национального за-
конодательства страны.

В целях доведения до широкой 
общественности значения реализуемых 
в стране конституционных реформ и  
статуса постоянного нейтралитета на- 
шего государства, а также отражаемо- 
го в действующих в настоящее время  
в стране законах и вносимых в 
них нормах, торжества свобод и  
прав граждан,  Национальный центр  
профессиональных союзов Туркмени-
стана совместно с Институтом го- 
сударства, права и демократии Турк- 
менистана через журнал «Демократия 
и право» объявляет конкурс научно- 
практических статей «Творческий труд 
и права человека».

Требования, предъявляемые к статьям, 
представленным на конкурс:

1. Научно-практическая статья может 
быть предложена на одном из языков – 
туркменском, английском и русском.

2. Конкурсант (участник конкурса) 
может представить только одну статью, в 
которой не может быть более двух авторов.

3. Объём статьи не должен превышать 
более 5 страниц формата А4 (210×297 mm).

•	 Указать имя, фамилию (полностью) 
автора (авторов) и должность, выравнива-
ние текста по правому краю шрифтом 14 
размера;

•	 название статьи должно быть набра-
но прописными буквами и выравнено по 
центру и традиционно выделяется жирным 
шрифтом 16 размера; 

•	 перед набором остальной части 
статьи следует отступить на 1 строку;

•	 основное содержание статьи 
должно быть набрано обычным шриф-
том 14 размера и выравнено по ши-
рине. Межстрочный интервал должен 
быть одинарный;

•	 разметка страницы: верхнее и 
нижнее поле – 2,0 см, отступ с левой 
стороны — 3 см, с правой — 1,5 см;

•	  ссылки на источники даются по тексту 
статьи в форме цифр в квадратных скобках,  
к примеру: (1), (2), (3-5) и т.п. Список литера-
туры размещается в краткой форме в конце 
статьи и под заголовком ЛИТЕРАТУРА.

4. Текст статьи должен быть набран 
шрифтом Times New Roman, содержатся в 
одном файле и оформлен по нижеследующей 
форме:

5. Статья принимается только в формате 
документа Word (с расширением doc и docx).  

6.	После приема статьи, предлагаемые 
автором исправления и дополнения, не 
принимаются.

7.	Принятая статья не возвращается.
8.	Статья должна быть рассмотрена по  

месту работы (учебы) и сопровождаться пись-
мом за подписью руководителя учреждения.

9.	Конкурс действует с момента публи-
кации в прессе и продолжается до 1 ноября 
2022 года. 

10. Жюри, образованное из представите- 
лей Национального центра профессиональ- 
ных союзов Туркменистана, ученых и по-
литологов, проводит отбор статей и выбирает 
победителей.

Итоги конкурса будут подведены и 
объявлены в декабре 2022 года накану-
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не праздников - Международного дня 
нейтралитета и Международного дня 
прав человека. Победители конкурса, 
которые будут удостоены 1-го места 
(1), 2-го места (1) и 3-го места (3), 

будут награждены Почётной грамо-
той и подарками от Национального центра 
профессиональных союзов Туркмени-
стана и Института государства, права и 
демократии Туркменистана.   

Статьи принимаются до 1 ноября 2022 года.
Адрес Института: город Ашхабад, улица 2022 (Алишера Навои), 86 
Электронный e-mail адрес Института: hukuk0502@online.tm
Для контактов: 38-08-17; 38-06-00.
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ХРОНИКА

12 января 2022 года в Институте 
Государства, права и демократии 
Туркменистана состоялась встреча с  
новым назначенным главой Предста- 
вительства детского фонда ООН  
(ЮНИСЕФ) в Туркменистане Мохаммад 
 Файязи. 

На встрече были рассмотрены 
задачи и мероприятия рабочего плана 
на 2022 год между Институтом и 
Представительством Детского Фонда 
ООН (ЮНИСЕФ) в Туркменистане по  
реализации Страновой программы 
ЮНИСЕФ для Туркменистана на 2021-
2025 годы. 

 На встрече было обсужде- 
на оценка выполнения Националь-
ного плана действий по реализа- 
ции прав детей в Туркменистане на 
2018-2022 годы. 

                                                                           
۞۞ ۞

2 февраля 2022 года состоялась 
онлайн встреча директора Института 
Государства, права и демократии 
Туркменистана с директором Депар- 
тамента трудовых норм Международ-
ной организации труда (МОТ) Коринн 
Варга. 

В ходе встречи были рассмотрены 
приоритеты сотрудничества между 
Туркменистаном и Международной 
организацией труда, а также итоги 
работы 109-й сессии МОТ и Комитета 
по выполнению трудовых норм. 

На встрече было отмечено, что 
в Национальном плане действий 

Туркменистана по правам человека 
на 2021-2025 годы предусмотрены 
мероприятия, направленные на разви-
тие сотрудничества с МОТ. 

 
                 ۞ ۞ ۞

25 февраля 2022 года состоялась 
встреча в Институте государства, 
права и демократии Туркменистана 
с новым назначенным Постоянным 
Представителям Программы развития 
ООН в Туркменистане Нарине Саакян. 

В ходе встречи стороны с удовлет-
ворением отметили партнёрства Инсти-
тута государства, права и демократии  
Туркменистана с Представительством  
Программы развития ООН в Туркмени-
стане. В этом контексте, отмечалась важ- 
ность роли ПРООН по реализации 
Национального плана действий Турк-
менистана в области прав человека на 
2021-2025 годы и были рассмотрены 
планируемые совместные мероприятия.

На встрече также были обсуждены 
мероприятии и задачи планируемые 
на 2022 год между Институтом и 
Представительством Программы раз- 
вития ООН в Туркменистане по реа-
лизации проектного документа на 
2021-2023 годы «Оказание содействия 
в реализации Национального плана 
действий Туркменистана в области 
прав человека на 2021-2025 годы».

                   ۞ ۞ ۞
                                            
17 марта 2022 года представители 
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Института приняли участие в «круглом 
столе» по правосудию в отношении  
несовершеннолетних организованном 
Меджлисом Милли Генгеша Туркмени-
стана и Представительством Детского 
фонда ООН (ЮНИСЕФ) в Туркмени- 
стане. 

В работе «круглого стола» приняли  
участие представители Меджлиса Милли  
Генгеша Туркменистана, Верховного 

суда Туркменистана, Генеральной про-
куратуры Туркменистана, министерств 
внутренних дел, Адалат, Образования, 
Труда и социальной защиты населения, 
офиса Омбудсмена Туркменистана. 

Цель мероприятия – обзор и анализ 
законодательства Туркменистана, каса- 
ющегося правосудия в отношении 
несовершеннолетних и защиты прав 
ребенка. 
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“DEMOKRATIÝA WE HUKUK”
Türkmenistanyň Döwlet, hukuk we demokratiýa institutynyň

ylmy-amaly žurnaly

Redaksion kollegiýa alymlary, aspirantlary we dalaşgärleri, döwlet häkimiýet hem-de 
dolandyryş edaralarynyň, hukuk goraýjy edaralaryň, ýerli öz-özüňi dolandyryş edaralarynyň, 
halkara guramalarynyň, jemgyýetçilik birleşikleriniň wekillerini, beýleki raýatlary žurnalyň 
sahypalarynda çykyş etmäge çagyrýar.
Redaksiýa žurnalyň adyna gelip gowuşýan raýatlaryň hatlary bilen tanyşýar, hat alyşmaýar, ýöne 
aýry-aýry makalalar taýýarlanylanda zerur bolan mahalynda, olardan peýdalanmak hukugyny 
özünde galdyrýar.“
Demokratiýa we hukuk”  žurnalyndan materiallar we suratlar göçürilip, çap edilende žurnala salgylanmak hökmandyr.

“DEMOCRACY AND LAW”
the scientific-applied magazine of the

Institute of State, Law and Democracy of Turkmenistan

The Editorial Board welcomes scientists, post-graduate students and candidates, representatives 
of government bodies, law enforcement institutions, local self-governance agencies, international 
organizations, social associations and other citizens to place articles in this magazine.

The Editors familiarizes with the letters of the citizens addressed to the magazine without entering 
into correspondence and reserves the right to use the letters in certain features of the magazine.

All the materials, photos published from “Democracy and Law” must be referred to the magazine. 

«ДЕМОКРАТИЯ И ПРАВО»
научно-прикладной журнал Института государства, права и

демократии Туркменистана

Редакционная коллегия приглашает выступить на страницах журнала учёных, аспиран-
тов и соискателей, представителей органов государственной власти и управления, право-
охранительных органов, органов местного самоуправления, международных организаций, 
общественных объединений и других граждан.

Редакция знакомится с письмами граждан, поступающими в адрес журнала, не вступая 
в переписку, но оставляя за собой право в случае необходимости использовать их при под-
готовке отдельных публикаций.

При перепечатке материалов и снимков из журнала  «Демократия и право» ссылка обязательна. 
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